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3awmTeH npegnasvTen 3a wnandate. H

7 8

3alwmnTeH npeana3unTten 3a psisaHe
(He e BKIOYEH B OKOMMMEKTOBKATA).

M3o0bpaseHn enemeHTu: 5. LleHTpoBaLy chnaHewy,

6. 3awunTeH npegnasnTen Ha gucka
2. byToH 3a 6rnokmpaHe Ha Bana 7. Ouck

3. CnomaraternHa pbkoxBaTtka

1. MNMyckoB npekbcBay

8. 3acTtonopsBalya ranka
4. BeHTUnaumoHHn oTBOpH

JIBoTIHA M30MALINS
D Double isolation

Hocere sammtan ouna!

Hocere samurHu antidonn! Wear safety glases!

Always wear hearing protection!

Hocere saumrha Mackal
IIpodeTeTe PHKOBOACTBOTO IpeAM yIoTpebal Wear dust mask!
Refer to instruction manual / booklet!

Be3onacHa pa6orta: Npu paboTta ¢ vrnownandga nanon3eante npegnasHy ovmna. Vickpute, vac-
TMUMTE 1 npaxTa, oTaenswa ce npu pabota ¢ briownandga morat ga yspeaat BaweTto 3gpase.
HoceTte aHTudoHn! CunHuATt Wym moxe Aa yspeau Bawwnsa cnyx.

Safety work: Use glasses when working with the angle grinder. Sparks, particles and the like when

working with the angle grinder can lead to loss of vision. Wear earphones. Strong noise can damage
your hearing.
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BG OPUTMHATIHA UHCTPYKUNA 3A YIIOTPEBA

YBaxaemu notpebutenu,

[Mo3gpaBneHus 3a nokynkata Ha MalluHa oT Han-6bp3opasBuBallaTa Ce Mapka 3a enekTpu-
yecku, 6eH3NHOBU 1 NHeBMAaTUYHK MawnHy - RAIDER. MNpu npaBunHo nHctanupaHe n ekcnnoarauus,
RAIDER ca curypHu n HagexaHu MalunHu u paboTara ¢ Tax we By JocTaBy UCTUHCKO YA0BOMCTBUE.
3a BaweTo ynobcTBO € n3rpageHa v otTnMyHaTa cepBusHa mpexa ¢ 45 cepBu3a B uanaTa cTpaHa.

lMpean pa vsnonseaTe Tasu MaluHa, MOMsS, BHUMATENHO ce 3ano3HanTe ¢ HacTosawara “UH-
CcTpyKuusTa 3a ynotpeba”.

B nHTepec Ha Bawara 6e3onacHOCT u € uen ocurypsisaHe Ha npaBunHarta n ynotpeba, npoyete-
Te HaCTOSILLMTE UHCTPYKLMM BHUMATEIHO, BKIIOYUTENHO NPENOpPbKUATE 1 NpeaynpexaeHnsTa B TsX.
3a n3bsirBaHe Ha HEHYXXHW TPeLlKN U MHUMAEHTW, BaXHO € Te3N MHCTPYKLUMU Aa OCcTaHaT Ha pasno-
NoXeHne 3a ObaeLuM CnpaBku Ha BCUYKM, KOUTO Lie Non3BaTt MallmnHaTta. AKo st npoaajgeTe Ha HOB
cobcTBeHuK TO “UHCTpyKUMATa 3a ynoTpeba” TpsibBa Aa ce npefaje 3aeiHO C Hesl, 3a 4a MOXe HOBUS
rnonasarten Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE Mepku 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLuKUTE 3a paboTa.

“EBpomacTep Vimnopt Ekcnopt” OO e ynbnHOMOLEH npeacTaBuTen Ha MPOM3BOAMTENS U
cobcTBeHuK Ha TbproeckaTa mapka RAIDER. AgpecsT Ha ynpaBneHue Ha oupmara e rp. Cocums 1231,
6yn. “Nomcko woce” 246, ten. 0700 44 155, ; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Ot 2006 rogvHa BbB hMpmaTa e BbBeAeHa cucTemarta 3a ynpaBrieHue Ha kadectBoTo ISO
9001:2008 ¢ o6xBaT Ha cepTuduKkauusaTa: TbproBus, BHOC, U3HOC U CEPBU3 Ha NPOdECUOHANHN U
X06u enekTpuyeckn, NTHEBMaTUYHN N MEXAHUYHN MHCTPYMEHTH 1 obLwa xenesapus. CeptudukatsT
e usgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKU OAHHU

napameTsp MepHa eauHNLA CTOWHOCT
Mopen - RD-AG70
MowHocT w 800
HomuHanHo HanpexeHue Vv 230
HomuHanHa vyectoTa Hz 50
HuBo Ha 3ByKoBO HansiraHe Lp, Heonpegenenoct K=3 dB(A) 85.9
Hueo Ha 3BykoBa mowHocT Lw, Heonpepeneroct K=3 dB(A) 96.9
Hueo Ha BuGpauum a, Heonpegenenoct K=1.5 m/s? 10.009
O6opoTu 6e3 HaToBapBaHe min*! 11 000
MpucbeauHuTenHa pesba Ha BpeTEHOTO mm M14
BbTp. AameTbp Ha Aucka mm 22.23
Makc. BbHLWEH AnaMeTbp Ha AnCKa mm 115
Makc. pebenvHa Ha WnMdoBLYHMA AUCK mm 6
ObnxuHaTta Ha pe36aTta Ha BpeTeHOTO mm 20
Knac Ha 3awuTa - ]
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OBLLN YKA3AHUA 3A BE3OIMACHA PABOTA

[MpoyeTeTe BHMMATENHO BCUYKM yKasaHus. HecnasBaHeTo Ha MpuBeAEHUTE MO-40NY YyKasaHus
MOXe Aa [JoBede [0 TOKOB yaap, noxap W/unu Texku TpaBmu. CbxpaHsiBaTe Te3u ykasaHust Ha
CUTYPHO MSCTO.

1. BbesonacHOCT Ha paboTHOTO MSACTO.

1.1. TMopabpxkanTe paboOTHOTO CU MSICTO YMCTO U Aobpe ocBeTeHO. Be3anopsabKbT M HegocTaTbY-
HOTO OCBETIIEHMEe MoraT ia CMOMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TpygoBa 3rononyka.

1.2. He paborteTe ¢ brnownarida B cpea ¢ NoBULLEHA OMAaCHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha eKcnnosus, B
6r130CT [0 NecCHo 3ananvMu TEYHOCTH, ra3oBe UMK NpaxoobpasHu maTtepuanm.

[Mo Bpeme Ha paboTa oT briownanduTe ce OTAENSAT UCKPU, KOUTO MOraT Aa Bb3NfaMeHsT Npaxo-
obpasHu matepuanu nnv napu.

1.3. [OpbXTe geua v cTpaHU4HU Nuua Ha 6e3onacHo pa3cTosiHue, AokaTo paboTuTe C brioLunan-
da.

Ako BHMMaHWeTo Bu 6bae oTKNoHeHo, Moxe Aa 3arybute KoOHTpona Hag briownanda.

2. bBesonacHocT npu paboTa c enekTpuyeckn TOK.

2.1. UWencensT Ha brnownaida TpsibBa Aa e NoAXo4sLL 32 U3MON3BaHUSA KOHTAKT. B HMKakbB cry-
Yali He ce gonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKUKMsATa Ha Wencena. Korato paboTute cbe 3aHyneHu enek-
Tpoypeawm, He n3non3BanTe aganTepu 3a Lwencena.

[Mon3BaHeTo Ha OpPUTrMHANHK LWEeNcenn 1 KOHTaKkTU HamansiBa pucka oT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.
2.2. WN3bareanTe ponvpa Ha TanoTto Bu o 3azemeHu Tena, Hanp. Tpbbu, OTONNMTENHW ypean, ney-
kv 1 xnagmnHuum. Korato Tanoto Bu e 3a3eMeHo, pUCKbT OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yAap € Nno-ronsim.
MpepnaseanTe briownanda cu oT AbXA U BNara.

[MpoHrkBaHeTO Ha BoA4a B brnoLwnanda nosMwasa onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

2.3. He uanonaBaiTe 3axpaHBaluust kaben 3a Lenu, 3a KOUTO TOW He e NpeaBuAeH, Hanp. 3a aa
HocuTe brnownanda 3a kabena unu ga n3BaguTe LWencena ot kKoHTakTa. [peagnassanTe kabena ot
HarpsiBaHe, omacrisiBaHe, 4ONMp 40 OCTPU pbOOBE UNK 0 NOABWXKHY 3BEHA HA MaLLVHU.
MoBpeneHuTe unu ycykaHu kabenv ysenuyasaT pucka OoT Bb3HUKBaAHE Ha TOKOB yaap.

2.4. Korato paboTuTe c briownad HaBbH, BKIOYBaNTe MallMHaTa camo B MHcTanauun obopya-
BaHW C enekTpuyecku npekbcsad Fi ( npekbcBay 3a 3alMUTHO U3KNOYBaHe ¢ AeeKTHOTOKOBa 3a-
LmMTa),a TOKBT Ha yTeuka, npu KonTo ce 3agernctea 4T3 Tpabsa fa e He noBeye oT 30 mA, cbrnacHo
“Hapepnba 3 3a yCTpOWNCTBO Ha enekTpuyeckute ypenbu n enekTponpoBoaHMTe NuHun®. isanonseaimn-
Te camo yobIDKUTENM, NoaxoasLmM 3a paboTa Ha OTKpUTO. M3non3BaHeTo Ha yaAbIKMTEN, NpeHas-
HayeH 3a paboTa Ha OTKpPUTO, HamarnsiBa pMcka OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yaap.

2.5. Axo ce Hamnara n3nonsBaHeTo Ha briownandga BbB BraxHa cpefa, BKIlo4YBanTe MallnHata
camo B MHCTanauuu obopyasaHu ¢ enekTpuyecky npekbcesad Fi. MlanonsBaHeTo Ha TakbB npegna-
3€H NpeKkbCcBay 3a yTeYHM TOKOBE HamarnsiBa onacHoCTTa OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

3. besonaceH HauuH Ha paboTa.

3.1. bBbaeTe kOHUEHTpUpaHw, cnegete BHMMATENHO AEUCTBUATA CYM M NOCTbNBaNTE Npeanasnueo
1 pasymHo. He nanonseaiite brrownandga, Korato cTe yMOPEHMW UMW NOA BNUSIHUETO Ha HAPKOTUYHU
BeLLeCcTBa, ankoxos Uin ynonBalln nekapcTaa.

EavH mur pascesHocT npu paboTta ¢ brnownand mMoxe ga uma 3a nocrneacTsne U3KNIYUTENHO
TEXKWN HapaHsBaHUs.

3.2. PaboteTe ¢ npegnassalo paboTHO 06neKkno 1 BUHAru ¢ npeanasHu oumna.

HoceHeTo Ha nogxoasim 3a Non3eaHus briownand 1 n3BbpluBaHaTa 4eNHOCT NUYHU NpeanasHu
cpeAcTBa, kaTo AuMxaTenHa Macka, 34paBu NNbTHO 3aTBOpeHM 0ByBKM cbC cTabuneH rpaindep, 3a-
LWMTHA Kacka 1 WyMo3arnywmrenu (aHTUM@OoHK), HamarnsBea pucka oT Bb3HUKBAHE Ha TPyL4oOBa 3510-
nonyka.

3.3. WV3bsareaiTte onacHOCTTa OT BK/OYBaAHE Ha briownaiida no HeBHMMaHue. MNpegu aa BKAYK-
Te Lencena B 3axpaHBallaTa Mpexa, ce yBepeTe, Ye MyCKOBUAT NPeKkbCcBay € B MOMOXEHNE «U3-
KntoYeHo». AKo, KoraTto HocuTe briolnandga, AbpXUTe NPbCTa C BbPXY MNYCKOBUSA NPEKbCBaY, UIn
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aKo nofaBaTe 3axpaHBallo HanpexeHne Ha briownanda, korato e BKMYeH, CbliecTByBa onac-
HOCT OT Bb3HMKBaHe Ha TpyaoBa 3rononyka.

3.4. Tlpean pa BknouMTe brnownamnda, ce ysepsisante, 4e cTe OTCTPAHUN OT HEr0 BCUYKM MO-
MOLLHU MHCTPYMEHTU U Fa€4YHU KIOYOBeE.

MomoLLEeH MHCTpYyMeHT,3abpaBeH Ha BbPTSALLO Ce 3BEHO, MOXE Aa NMPUYMHU TPaBMMU.

3.5. W3bareaiiTe HeecTeCTBEHUTE MOMOXeEHUA Ha TanoTo. PaboTeTe B cTabunHo nonoxeHue Ha
TAMNOTO U BbB BCEKM MOMEHT NOoAAbpXanTe paBHoBecKe. Taka e MoXeTe ja KOHTponuparte brio-
wnandga no-gobpe u no-6e3onacHo, ako Bb3HWKHE HEOYaKBaHa CUTyauus.

3.6. PaboteTe c noaxoaswo obnekno. He paboTteTe c WMPOKM Apexu Unu ykpaleHus. OpbxTe
Kocarta cu, ApexuTe n pbkaBuum Ha 6e3onacHo pa3cTosiHWE OT BbPTALLM Ce 3BeHa Ha briownanda.
LLinpoknTe apexu, ykpallueHusita, 4bArute Kocu MoraT ga 6baaT 3axBaHaTu 1 YBNEYEHN OT BbPTALLU
ce 3BeHa.

3.7. AKO e Bb3MOXHO M3MNON3BaHETO Ha BbHLUHA acnupauuoHHa cucTema, ce yBepeTe, 4ye Ta e
BKIOMEHA U DYHKLMOHMPA U3npaBHo. M13non3BaHeTo Ha acnupaloHHa cucTemMa HaMmansiBa pucko-
BeTe, AbJKalM ce Ha oTAenswaTa ce npy paboTa npax.

4. TpwxnvBO OTHOLLEHME KbM briownanda.

41. He npeToBapBaiTe briownanda. M3nonssaiTte brnownandute camo cbobpasHo TSXHOTO
npeaHasHaveHue. e pabotuTte no-gobpe n no-6esonacHo, korato M3nonsearte NoAXoAsAWMS brio-
wnandg B 3agaAeHNs OT MPOU3BOANTENS ANana3oH Ha HaToBapBaHe.

4.2. He unsnonssanTe briownand, Y1MTo NycKoB NpekbCcBay € NoBpeneH.

‘brnownaid, KOWTO He MOXe Aa 6bAe U3KIYBaH M BKITIOYBaH MO NpeABUAEHUS OT NPOM3BOAUTENS
Ha4uH, e onaceH n Tpsbsa Aa 6bae peMOHTUpaH.

4.3. TMpeaun oa NpoMeHsITE HACTPOMKUTE Ha briownanda, Aa 3aMeHsATe paboTHU UHCTPYMEHTU U
OOMBbIHUTENHN NpUcnocobrneHuns, KakTo 1 KoraTto NPoAbIMKUTENHO BPEME HAMa Aa n3nonssaTe bi-
nownarda, n3knyBanTe Wencena oT 3axpaHBallata Mpexa. Ta3n Msipka npeMaxsa ornacHocTTa
OT 3agencTBaHe Ha briowwnanda no HeBHMMaHe.

4.4. CobxpaHsBanTe brnownandute Ha MecTa, KbAeTO He MoraTt ga 6baaT gocTUrHaTK oT geua.
He ponyckante Te ga 6bAaT M3non3BaHuM OT NvLa, KOMTO He ca 3arno3HaTu C HavyrHa Ha paboTa ¢ Tax
1 HEe ca NpoYenu Team MHCTpyKuun. Korato ca B pbLeTe Ha HEONUTHU NoTpebuTenu, briownangute
MoraT fa 6baaT M3KNIYUTENHO ONacHM.

4.5. TMoppbpxante briownandurte cn rpywxnueo. NposepsiBaiTe Aanv NOABMKHUTE 3BeHA YyHK-
LMoHMpaT 6e3yKOpHO, Aanu He 3aknuHBAaT, Aanu uma cYyrneHu Unv NoBpefeHWn AeTannu, KouTo
HapylwaBsaT UM U3MeHAT (PyHKuMUTEe Ha brnownanda. Npeau ga nanonssaTte briownanda, ce
norpwxeTe noBpeaeHuTe getannu ga 6baat pemMoHTupaHu. MHOro ot TpyaoBUTE 3MOMOMYyKU ce
ObrxaT Ha Hegobpe noaabpXKaHU ENEKTPOUHCTPYMEHTU U ypeaun.

4.6. W3nonsawTe brnownandute, 4OMbIHUTENHUTE NPUCNOCO6nNeHnsi, paboTHUTE NHCTPYMEHTH
1 Ap., CbobpasHoO MHCTPYKUMMTE Ha nponsBoanTens. [pu ToBa ce cbobpassiBaTe U C KOHKPETHUTE
paboTHU ycnoBusa 1 onepauun, KOUTo Tpsadea Aa n3nbiHUTE. V3non3BaHeTo Ha briownangu 3a
pasnuyHu oT NpeaBUAEHNTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXEHMS MOBMLLIABA ONacHOCTTa OT Bb3HUKBa-
He Ha TPyJOBM 3MOMOMYKWN.

5. TlogabpxaHe.

5.1. PeMOHTBT Ha BawwunTe enekTpo-nHCTpYMeHTH € Hal-gobpe Aa ce u3BbpLUBa CaMo OT KBamnu-
duumnpaHnte crneunanuctn Ha cepsuaute Ha RAIDER, kbaeTo ce usnonssaTt camo OpUTMHanHu
pe3epBHY YacTu. 1o To3n Ha4YUH ce rapaHTupa TsaxHaTa 6e3onacHa paborTa.

6. VYkasaHus 3a 6e3onacHa pabota, cneuynduryHmM 3a 3akyneHus ot Bac brnownaind. O6wm yka-
3aHuA 3a 6e3onacHa paboTa npu wWnMdoBaHe ¢ AUCK U C LUKYpPKa, MOYMCTBaHEe C TerneHa 4yeTka u
psidaHe ¢ abpasnBeH ANCK.

6.1. Tosu brrownandg Moxe ga ce 3nonaea 3a WwnvdgoBaHe ¢ kapbodnekcoB ANCK U C LUKypKa, No-
YMCTBaHe C TerieHa YeTka, monupaHe u pasaHe ¢ kapbodnekcos guck. Cnassante BCUYKM yKasaHns
1 npegynpexaeHusi, cbobpassiBate ce ¢ NpUBEAEHUTE TEXHUYECKN NapaMeTpu U n3obpaxeHus.
AKO He cna3BaTe NOCOYeHUTe No-A0oNy ykazaHus, nocneacTeusita moraT Aa 6baart TokoB yaap, no-
Xap U/nu TEXKN TpaBMU.
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6.2. Tos3u brnownand He e NoAX04SL, 3a nonupaHe. N3BbpLuBaHEeTO HA AEWHOCTH, 3@ KOUTO BIT10-
WwnandbT He e NnpegHasHaveH, Moxe Aa 6bae onacHo 1 Aa 4oBeAe 40 TpaBMU.

6.3. He usnonseaiTe 4ONbAHUTENHM NPUCNOCOBNEHNS, KOUTO HE Ce NpenopbYBaT OT NPOU3BOAM-
Tensa cneumnanHo 3a To3u braownand. akTbT, Ye MoXeTe Aa 3akpenuTe KbM MalunHaTa onpegene-
Ho npucnocobneHne unu paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6e3onacHa paboTa ¢ Hero.

6.4. [onycTumarta CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHUSA MHCTPYMeHT TpsbBa Aa e Hal-mMankoTo
paBHa Ha usnucaHaTa Ha Tabernkarta Ha briownanda MmakcManHa CKopocT Ha BbpTeHe. PaboTHu
WHCTPYMEHTU, KOUTO CE BLPTST C NO-BMCOKA CKOPOCT OT MakCMMarHo AornycTuMmaTta o3HavyeHa Ha
broownada, Morat fa ce CHynsAT U napyeTa oT T9X fja OTXBbpYaT C BUCOKA CKOPOCT.

6.5. BBbHWHMAT AnameTbp 1 gebenmHata Ha paboTHUSE MHCTPYMEHT TpsabBa Aa CbOTBETCTBAT Ha
[aHHUTE, MOCOYEHU B TEXHUYECKUTE XapaKTepMCTUKN Ha Bawus brnownarid. PaboTHY MHCTpyMeH-
TV C HENOAXOASALLM pa3mepu He MoraT Aa 6baaT ekpaHupaHu No Heo6XxoAUMUS HauyMH unu ga 6vaat
KOHTpOMVpaHun 4oCTaTb4yHO Aobpe.

6.6. LUnudosawmnte guckose, naHuM, NOAMOXHUTE OUCKOBE WUAW APYTUTE MPUNOXHU UHCTPY-
MeHTM TpsibBa Aa nacBaT TOYHO Ha Bana Ha Bawwusa brnownaid. PaboTHM MHCTPYMEHTU, KOUTO He
nacsaT TOYHO Ha Bana Ha brrownarnda, ce BbpTAT HepaBHOMEPHO, BUbpupaT CUMHO 1 mMorat Aa
nosefaT fo 3aryba Ha KOHTpon Haj MalluHaTa.

6.7. He nsnonseante noBpeaeHn paboTHu MHCTpPymMeHTU. [peaun Bcsika ynotpeba npoBepsiBaiiTe
paboTHUTE MHCTPYMEHTU, Hanp. abpa3uBHUTE ANCKOBE 3a MyKHATVHU UNN OTKbPTEHN pbbyeTa, noa-
NOXHUTE ANCKOBE 3a NyKHATUHW UMW CUMTHO U3HOCBaHe, TENEHUTE YeTKM 3a Hegobpe 3axBaHaTu Unu
cuyneHu Tenyeta. AKo U3TbpBeTe briownarvida unu paboTHUS UHCTPYMEHT, T NpoBepsiBalTe BHU-
MaTernHo 3a yBpexAaHusa v n3nonssanite HOBU HenoBpeaeHn paboTHY MHCTpymeHTn. Cnepj kaTo
CTe NPOBEPUNN BHUMATEIHO U CTE MOHTMpPanu paboTHUS MHCTPYMEHT, ocTaBeTe brnolwnanda aa
paboTu Ha MakcMMarnHu o6opoTu B NpoAblKeHne Ha efHa MuHyTa. CToWTe U ApbXTe HaMuUpaLLm ce
Habnu3o nuua BCTpaHu OT paBHUHaTa Ha BbpTeHe. Haii-4yecTo noBpeaeHn paboTHU UHCTPYMEHTU
Ce YynaT npe3 To3u TECTOB NEPUOA.

6.8. PaboTeTe c nu4Hu npegnasHu cpeacTBa. B 3aBncumocT oT npunoxeHueTo paboteTe C
uana macka 3a nuue, 3awmTa 3a o4uMTe unu npeanasHu oyuna. Ako e Heobxoamumo, paborteTe ¢
auxaTternHa mMacka, WwWymo3sarnywmuTenu (@HTugoHu), paboTHM oByBKM MNK cneumanuanpaHa npec-
TUnka, KosiTo Bu npegnasea oT Manku oTkbpTeHu npu paboTtata yactuuku. Ouute Bu Tpsbea ga ca
3alMTeHM OT NMeTAWMUTE B 30HaTa Ha paboTa yacTuum. [poTuBonpaxosaTta v gnxatenHara Macka
unTpupaTt Bb3HUKBaLLMSA Npu paboTa npax. AKO NPOALITKUTENHO BPEME CTE U3NOXKEHU Ha CUMEH
LwyM, TOBa MOXe Aa goBefe Ao 3aryba Ha cnyx.

6.9. BuumasawnTe gpyru nuua ga 6vaart Ha 6e3onacHo pascTosiHMe OT 30HaTa Ha paboTa. Beekn,
KOWTO Ce Hamupa B 30HaTa Ha paboTa, TpsibBa fa HOcK NUYHKU npeanasHun cpeactsa. OTKbPTEHU
napyeHua ot obpaboTBaHusa geTann unv paboTHUS MHCTPYMEHT MoraT B pe3ynTaT Ha CUIHOTO yc-
KOpeHue fa OTNeTAT Haganeye n Aa npeaunsBukaT HapaHsBaHMSA CbLLO U 3BBH 30HaTa Ha paborTa.
6.10. Ako M3nbnHsBaTe OENHOCTU, NPU KOUTO CbLLECTBYBa ONACHOCT PabOTHUST MHCTPYMEHT Aa
nonagHe Ha CKpUTW NPOBOAHULM NOA HanpexeHue Wnv fa 3acerHe 3axpaHBaluus kaben, opbx-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa camo 3a enekTpousonupaHuTe pbkoxsaTtku. [pu BnnsaHe Ha paboTHuUsS
WHCTPYMEHT B KOHTaKT C NPOBOAHMLM NOA HanpexeHue To ce npeasa no MeTanHuTe AeTannm Ha
braownanda 1 ToBa Moxe Aa AoBee [0 TOKOB yaap.

6.11. [pbxTe 3axpaHBalwLusi kaben Ha 6e30nacHO pa3cTosHME OT BbPTALUTE Ce PabOTHU NHCTPY-
MeHTU. AKO n3rybute KoHTpon Hapg brrownanda, kabenst Moxe Aa 6bae NnpepsizaaH UNu yBreyveH
OT paboTHMSA MHCTPYMEHT 1 TOBa Aa NpeAn3BUKa HapaHsiBaHUS,

6.12. Hukora He ocTaBsaiTe brnownanda, npean paboTHUSAT UHCTPYMEHT Aa CNpe HanbfHO BbpTe-
HeTOo cu. BbpTALWMAT ce MHCTPYMEHT MOXe [ia Aonpe A0 NpeAMeT, B pe3ynTaT Ha KoeTo Aa 3arybute
KOHTPON Hapj brnownandga.

6.13. [okaTo npeHacsTe brnownanda, He ro octaBsinTe BKIoYeH. [pu HeBoneH gonup apexvrte
unu kocute Bu moraT fa 6baaTt yBneveHn ot paboTHUSI MIHCTPYMEHT, B pe3ynTaT Ha KoeTo paboTHU-
SIT MIHCTPYMEHT MOXe [ia ce Bpexe B TAnoTo Bu.

6.14. PenoBHO MouyMcTBanTe BEHTUNMALMOHHUTE OTBOPU Ha Bawwus brnownand. TypbuHaTta Ha
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eneKkTpoABUraTens 3acMykBa npax B Kopnyca, a HaTpynBaHeTo Ha MeTareH npax ysenu4yasa onac-
HOCTTa OT TOKOB yaap.

6.15. He uanonaeaiTte brnownandga B 6Nn3ocT o NecHosananumn matepuanu. JleTawm nckpm
MoraT fja NpeAn3BuKkaT Bb3nnamMeHsIBaHeTO Ha TakuBa MaTepuanm.

6.16. He usnonseaiite paboTHW UHCTPYMEHTU, KOUTO U3NCKBAT MpUaraHeTo Ha oxnaxpgallim Teu-
HocTu. Mianon3BaHeTo Ha Boda nnv Apyru oxnaxaallm TeYHOCTM MOXe Aa NpeAn3BuKa TOKOB yaap.
7. OTkaT 1 cbBeTM 3a u3bsirsaHeTo My.

7.1. OTkaT e BHe3anHaTa peakuusi Ha MallvHaTa BCneacTBME Ha 3akNuMHBaHe Unu GrnokupaHe Ha
BbpPTALWNS ce paboTeH MHCTPYMEHT, Hanp. abpa3vBeH AWCK, T'YMeH MOATOXEeH AWCK, TeneHa yeT-
ka v ap. 3aknuHBaHeTo unv 6nokvpaHeTo BoAM [0 PS3KOTO CMMpaHe Ha BbPTEHETO Ha paboTHuA
WHCTPYMEHT, BCNEACTBME Ha TOBa briownangbT nonyYyaBa CUNHO YCKOPEHUE B NOCOKa, obpaTtHa
Ha nocokarta Ha BbpTeHe Ha MHCTPYMeHTa B ToykaTa Ha GrnokupaHe, n cTaBa Heynpasnsiem. AKO
Hanp. abpasnBeH AMCK ce 3aknunHu nnu 6rnokmpa B 06paboTBaHOTO n3genue, pbobT Ha ANCKa, KOUTO
Jonupa getanna, MoXe ia ce OrbHEe U OUCKBT Aa ce CYynu unm Aa Bb3HUKHe oTkaT. B TakbB cny-
yaw OUCKBT ce ycKkopsiBa KbM paboTelus ¢ MalimHata unv B obpaTtHa nocoka, B 3aBUCUMOCT OT
rnocokarta Ha BbpTeHe Ha A1cka 1 MACTOTO Ha 3akfMHBaHe. B TakuBa cnyyav abpasuBHuTe ANCKoBE
MoraT 1 ga ce cyynsaTt. OTkat Bb3HUKBA B pe3ynTaT Ha HenpaBWUiHO UK MOTPELLHO U3MOM3BaHe Ha
briownavda. Bb3HvkBaHeTo My MoXe Aa 6bAe npefoTBpaTeHo Ypes cnas3BaHeTo Ha NoaXoAsALWM
npeanasHu Mepku, onvcaHun no-4ony.

7.2. [OpbxTe brnownanda 34paBo U ApbXTe pbUeTe U TANOTO CM B TakaBa Nno3unuus, 4ye ga npo-
TMBOCTOMTE Ha EBEHTYyaNnHO Bb3HUKHamN oTkaT. AKO briownandsT MMa cnomaraTeniHa pbkoxaBaTka,
BMHaru s U3nons3BanTe, 3a Aa ro KOHTponupate no-g4obpe Npu oTkaT UMK NpY Bb3HMKBALLUTE Ha
peakLuMOHHM MOMEHTU MO BpeMe Ha BKMYBaHe. Ako NpeaBapuTenHO B3eMeTe NOAXOASLIN Npea-
nasHu MepKu, Npu Bb3HWKBAHE Ha OTKaT UMW CUINHW peakUMOHHN MOMEHTU MOXeTe Aa oBnageete
MalumHara.

7.3. Hukora He nocTaBsiiTe pbLeTe cu B 61IM30CT 40 BbPTSALM Ce pabOTHU MHCTPYMEHTU. AKO Bb3-
HUKHEe OTKaT, UHCTPYMEHTBT MoXe Aa Bu HapaHu.

7.4. W3bsareante ga 3actaBaTe B 30HATA, B KOATO OM OTCKOYMI bINOWNandbT Npyu Bb3HUKBaHE Ha
oTkat. OTKaTbT NpeMecTBa MallvHaTa B MOcoka, obpaTHa Ha nocokaTta Ha ABWXeHUe Ha paboTHUs
WHCTPYMEHT B 30HaTa Ha GriokupaHe.

7.5. PaboTeTe ocobeHOo npenasnvBo B 30HUTE Ha bIMK, OCTpu pbboBe n ap. N3bsarearite oTonbe-
KBaHETO UMY 3aKMMHBaHETO Ha paboTHUTE NHCTPYMEHTU B obpaboTBaHus aetaiin. MNpu obpaboTBa-
He Ha bIMU UK ocTpy pbOOBE MK NpU ps3Ko oTONbCKBaHE Ha BbPTALMSA ce paboTeH NHCTPYMEHT
CbllieCTByBa MOBYMLLUEHA ONACHOCT OT 3aknvMHBaHe. ToBa NpeAn3BUKBa 3aryba Ha KOHTpPon Haj ma-
LMHaTa unu oTkar.

7.6. He usnonsBaiTe BEPWXXHM N Ha3bbeHN pexelun nuctoBe. TaknBa paboTHU UHCTPYMEHTU
4YecTo NpeAM3BUKBAT OTKaT unu 3aryba Ha KOHTpon Haj briowwnarda.

8. CneuwmanHu ykaszaHusi 3a 6esonacHa paboTa npu wnudosaHe unu psisaHe ¢ abpasvBHu AUCKOBE
8.1. Wsnonseante camo npensuaeHuTe 3a Bawwus wrrnownand abpasmBHM ANCKOBE M NpepHas-
HayeHns 3a nsnonssaHus abpasmBeH AMCK NpefnaseH Koxyx. AbpasuBHU OUCKOBE, KOUTO He ca
npefHa3HayeHu 3a brrownandga He morat ga 6baat ekpaHupaHu gobpe u He rapaHTupaT 6e30-
nacHa pab6orTa.

8.2. [peanasHusaT koxyx TpsabBa Aa e 3axBaHaT 34paBO KbM briownanda n ga e pasnonoxeH
Taka, Ye fjla ocurypsisa MakcumarnHa 6e3onacHocT, Hanp. abpasnBHUST AUCK He TpsiGBa fia e Haco-
YeH HEMOKPUT OT KOXyXa KbM paboTeluns ¢ mawwmHaTta. KoxyxsT TpsibBa Aa npeanassa paboTtelms
C MallMHaTa OT OTXBbpYaHe Ha OTKbPTEHMW NapyeHLa 1 oT BNin3aHe B CbNPUKOCHOBEHME C BbPTS-
Lwus ce abpasvBEH QUCK.

8.3. [onycka ce n3nonssaHeTo Ha abpa3nBHUTE ANCKOBE CaMo 3a LienuTe, 3a KoMTo Te ca npeaBu-
AeHn. Hanpumep: HUKora He wnndoBaiTe CbC CTPaHNYHaTa NOBbPXHOCT Ha AUCK 3a psidaHe. [incko-
BeTe 3a psidaHe ca npefHas3Ha4yeHn 3a OTHEMaHe Ha MaTepuan ¢ pbba cu. CTpaHW4YHO NpunaraHe
Ha cuna Moxe Aa rv cyynu.

8.4. BwuHaru nsnonsearTte 3actonopsBaliu ravikm (8), Kouto ca B 6€3yKOPHO CbCTOSIHME U CbHOT-
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BETCTBAT No pa3mepu n chopma Ha usnonssaHus abpasuBeH anck. 3actonopsBaiymTe ramku (8) 3a
pexeLuy ouckoBe MoraT fja ce pasnuyasaT OT Te3u 3a AUCKOBeE 3a LWnudoBaHe. MNpu Hkou Moaenu
3acTonopsiBawuTe rariku (8) morat 3a ce U3non3earT v 3a AMCKOBe 3a LunandaHe, KaTto ce 3aBUHTAT
oT obpaTHaTa cu cTpaHa Cc u3gajeHarta cu 4acT KbM Aucka.

8.5. He usnonseaiite n3HoceHn abpasnBHU AUCKOBE OT MO-roniemMu brrownandgu. JuckoseTe 3a
no-ronemMmu MalvH1 He ca npegHasHavyeHn 3a BbpTEHE C BUCOKUTE CKOPOCTU, C KOUTO Ce BbpPTAT
no-marnkuTe u Morat fa ce cyynsaT.

9. CneumanHu ykasaHus 3a 6e3onacHa paboTa ¢ pexeLin gUCKoBe.

9.1. WU3bdAreainte brnokmpaHe Ha pexeLums AUCK UMK CUITHOTO MYy MpuTUCKaHe. He uanbnHsBanTe
TBbpAe Abnboky cpesoBe. [lpeToBapBaHETO Ha peXeLmnsa ANCK yBennyaBa OnacHOCTTa OT 3aKIuH-
BaHETO MU GrIOKMpPaHETO My, a C TOBa U OT Bb3HUKBAHETO Ha OTKaT UMK CYyNBaHe, JoKaTo Ce BbPTU.
9.2. W3bsareaiTe ga 3acTaBaTe B 30HaTa Npepj 1 3aj BbpTALWUS ce pexell auck. Korato pexewmsT
OUCK € B eJHa paBHUHa C TANoTo By, B cnyyan Ha oTkaT brnownandsT ¢ BbPTALUSA Ce QUCK MOXe
[a 0TCKOYM HemocpeacTBeHo kbM Bac u ga By HapaHu.

9.3.  AKo pexeLusiT ANCK Ce 3aKNVHU UK KoraTo npekbcBaTe paboTa, nsknoyeTe briownada un
ro ocTaBeTe efBa Crie[ OKOH4YaTeNHOTO CNnpaHe Ha BbPTEHETO Ha Aucka. Hukora He onuTBanTe ga
n3BaguTe BbPTALWMS CE ANCK OT KaHana Ha psidaHe, B NMPOTUBEH Cryvyall MOXe [ia Bb3HUKHE OTKaT.
OnpepgeneTe 1 oTCTpaHeTe NpUYMHaTa 3a 3aKMMHBAHETO.

9.4. He BknoYBanTe NOBTOPHO brioLunarnda, ako AUCKBLT Ce Hamupa B pa3psadBaHusa getann. MNpe-
OV BHUMATENHO Aa NpoabiXuUTe psi3aHeTo, U3vakanTe pexeLwmsT AUCK Aa AOCTUrHe NblHaTa cu
CKOPOCT Ha BbpTeHe. B NpoTnBeH cnyyai AUCKBT MOXe Aa ce 3akNuHW, Aa OTCKkovn oT obpaboTBa-
HUS AeTann unu aa npeamsBuka oTkar.

9.5. OcurypeTe cTabunHo 3akpensaHe Ha rofemMuTe AeTannm No NoOAX0AsL, HA4YNH, 3a Aa OrpaHu-
4YnTe pucka oT Bb3HWKBAHE Ha OTKaT B pe3ynTaT Ha 3akiMHeEH pexeLl Auck. o BpeMe Ha pssdaHe
ronemMuv getannu moraT fja ce orbHaT noj AeNCTBME Ha cunaTta Ha co6CcTBeHOTO cu Terno. [leTannst
TpsibBa Aa e noAnpsiH OT ABETE CTPaHU, KakTo B 61IM30CT 40 NUHUSATa Ha pa3psiaBaHe, Taka U B Apy-
rMsi Cu Kpaw.

9.6. Bbbaerte ocobeHo npegnasnuemM Npu NpopsidaBaHe Ha KaHanu B CTEHU UK APYTYN 30HU, KOUTO
MoraT ia KpUsiT U3HeHaau. PexeLmsT ouck Moxe Aa npeausBurka oTkaTt Ha MallmHaTta npy 4onup o
raso- unv BOAONPOBOAM, ENEKTPONPOBOAN UNU Apyru obekTu.

10. CneumanHu ykasaHus 3a 6esonacHa paboTta npu WnudoBaHe C LWKypKa.

10.1. He nsnonssanTe TBbpAE roneMu NUCTOBE LUKYpPKa, Cna3BanTe ykaszaHusaTa Ha npon3BoguTe-
nsi 3a pasaMepuTe Ha LUKypKaTa.

10.2. JlucTtoBe LKypKa, KOUTO Ce NoAaBaT U3BbLH NOAMOXHUS AUCK, MOraT Aa npeau3BukaTt Hapa-
HsIBaHWSA, KaKToO M Aa AoBefaT Ao BrnokupaHe n paskbCBaHe Ha LUKypkaTa Unu A0 Bb3HUKBaHE Ha
oTKaT.

11. CneumnanHu ykasaHus 3a 6e3onacHa paboTta npu noYNCTBaHe C TENEHN YETKU.

11.1. He 3abpaBsiiTe, Ye 1 npu HopmarnHa paboTta oT TerneHaTa YyeTka nagat Tendeta. He npeto-
BapBaunTe TeneHaTa yeTka, KaTo s npuTuckate TBbpae cunHo. OTxBbpyalMTe OT TeneHarta YeTka
TenyeTa mMoraT fleCHO ia NPOHUKHAT Npe3 Apexute u/unu koxarta Bu.

11.2. TlpegBapuTenHo ce yBepeTe, Ye TeneHaTa YeTka He ce gonupa Ao 3aWwuTHUS KoxyX. [ucko-
BMTE U YaLLKOBUAHUTE TENEHM YeTKU MoraT Aa yBenuyat AnaMeTbpa cv B pe3ynTaT Ha cunarta Ha
npuTUCKaHe N LEHTPOBEXHUTE CUMN.

12. [JonbnHuTenHu ykasaHusi 3a 6esonacHa paborta.

PaboTeTe c npegnasHu o4mna.

12.1. WM3nonseavite nogxoasiim npubopu, 3a Aa OTKpUeTe eBEHTYanHO CKPUTU NO4 NOBbPXHOCTTA
TpbbonpoBoau, Unu ce o6bpHETE KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabAMTENHO ApyxecTBO. BnnsaHeto
B CbMPUKOCHOBEHME C MPOBOAHULM NOA HanpexeHne Moxe Aa Npeav3Buka noxap 1 TOKOB yaap.
YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBO/ MOXe Aa JoBee A0 ekcnno3us. [NoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA Ma
3a nocneacTBMe rornemMun MaTepuanim WeTu U Moxe Aa npeaunssuka TOKOB yaap.

12.2. Ao 3axpaHBalLOTO HanpexeHue 6bae NpekbCcHaTO (Hamp. BCreACTBME HA NpekbCBaHe Ha
TOKa UIn ako wencenbsT 6bae n3BageH OT KOHTakTa), 4ebrnokmpanTe NycKoBMs NpekbCBay U ro no-
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cTaBeTe B MO3ULMS - N3KMoYeHo”. Taka e npefoTBpaTUTe HEKOHTPONMPAHO BKITIOYBAHE Ha brmo-
wnanda.

12.3. Tlpu obpaboTBaHe Ha kameHHM MaTepunanu paboTeTe C BbHLUHA CMCTEMa 3a NpaxoynaBsiHe.
M3non3BaHeTo Ha NpaxoynoBUTeNHa cMcTeMa orpaHvyaBa BpeavTe 3a 3apaseTo Bu, npeamssuk-
BaHMW OT npaxTa.

12.4. Tlo Bpeme Ha paboTa ApbXTe brnownanda 34paBo ¢ ABETe pble U 3aemanTte cTabunHo
nonoxeHune Ha Tanoto. C ABeTe pblie brnownandsT ce BoAW NO-CUTYPHO.

12.5. OcurypsBaite obpaboTBaHusa aetann. [letann, 3axsaHaT ¢ NOAXOASLLM NpucnocobneHus
nnu ckobu, e 3acTonopeH no-3gpaso ¥ CUTYPHO, OTKONKOTO, ako ro AbPXUTE C pbka.

12.6. MoppbpxanTte paboTHOTO CU MACTO YncTo. CMecuTe OT pasnMyHM Matepuanu ca ocobeHo
onacHu. ®MHW CTPYKKM OT NeKn MeTanu MoraT ja ce CaMOBb3MNNaMeHsT UK Aa ekcnnoaupar.

12.7. He nsnonsaiiTe briownaidga, korato 3axpaHBawmaT kaben e noepeaeH. AKo No BpeMe Ha pa-
6oTa kabensT 6bAE NOBpeaeH, He ro JokocBanTe. HezabaBHO U3kmoYeTe LWencena oT KOHTaKTa.
MoBpeneHu 3axpaHBallyyn kabenu yBenuyasaT pucka oT TOKOB yaap.
HecnasBaHeTo Ha NprvBeAeHUTE yKa3aHWsa MOXe fja JOBeAe [0 TOKOB yaap, noxap U/Mnu TeXKn TpaBMu.
13.  ®yHKUMOHANHO oNMcaHue n NpegHa3HavyeHne Ha briownanda.
‘brnownandsT e pbyYeH enekTPoOMHCTPYMEHT ¢ nsonauus Il knac. 3agBuxBa ce € Nomolla Ha ea-
HobaseH KONeKTOpeH ABuraTer, YUATO CKOPOCT Ha BbPTeHe e peAyuvpaHa c noMoLlTa Ha KOHUYHa
3bbHa npefaBka ¢ AbroobpasHu 3b6u. brinownandsbT e NnpegHa3HayveH 3a psasaHe, rpybo wnmdgo-
BaHe M NOYNCTBaAHE C TENEHM YETKM HA MeTalHu 1 KaMeHHM NOBbPXHOCTU 6e3 n3non3saHe Ha BoAa.
CbC cneumanHm akcecoapw 3a WwnudoBaHe briownandsbT MoXe Aa ce U3non3sa u 3a WwnudoBaHe
C WKypKa. He ce paspeluaBa nsnon3saHeTo Ha braownanda 3a 4eNHOCTH, pa3NINyHN OT HEFOBOTO
npefHasHayeHue.

14. VHdopmaumsa 3a n3nbyBaH WymM u Bubpayuu.
CTonHocTUTe ca namepexu cornacHo EN 60745.
HwvBo Ha 3BykoBO HansraHe: Lp, = 85.9 dB(A)
HuBo Ha 3BykoBa MowyHoCT: Lw, = 96.9 dB(A)
PaboTeTe ¢ wymosarnywwnrenu!
HuBeo Ha Bubpauum a, = 10.009 m/s?
Mpu noBBPXHOCTHO WnndoBaHe n rpy6o wnandaHe. lfeHepupaHy BUGpaLmu:
a =13 m/s?, HeonpeneneHocT K=1,5 m/s?.
WnudposaHe ¢ WwKkypka: reHepupann Bubpaumn a,=10.009 m/s?, HeonpeaeneHocTt K=1,5 m/s?. PaB-
HULLETO Ha reHepupaHuTe BMOpauun Moxe Aa 6bae M3NON3BaHO 3a CpaBHSBaHe C APYru enek-
TPOUHCTPYMEHTU. [10COYEHOTO HMBO Ha reHepvpaHnTe BUGpauMmn e NpeacTaBUTENHO 3a Hal-4ecTo
cpellaHnTe NPUNoXeHusa Ha briownanda. AKo braownandsbT ce U3nonssa 3a Apyrn 4enHocTu, ¢
Opyrv paboTHU MHCTPYMEHTU UMK ako He GbAe noaabpXaH, KakTo e NpeAnMcaHo, paBHULLETO Ha
reHepupaHuTe Bubpauumn Moxe fa ce NpoMeHMU.

15. TMoparoToBka 3a paborTa.

15.1. MoHTMpaHe Ha npeanasHUTE CbOPbXEHUS.

[Mpean n3BbpLIBaHE Ha KaKBUTO M Aa € OeWHOCTU MO brrownandga usknysanTe wencena ot
3axpaHBalliata Mpexa.
15.1.1. TpepnaseH koxyx (6).
[MocTaBeTe npegnasHus KOXyx (6) Ha 3axBalLaLLOTO CTbMNANo Ha briownandga. Hactponte nosmum-
siTa Ha NnpeanasHus Koxyx (6) cbobpa3Ho KOHKPETHO M3BbpLLBaHaTa AelHOCT. NocTaBeTe npegnas-
HUS KOXYX (6) Taka, Ye Aa ce npeanasuTe oT OTXBbpYalumMTe Npu paboTa NCKpu.
15.1.2. CnomaraTenHa pbkoxBaTka (3).
M3nonsBante braownandga cM caMo C MOHTMpaHa cnomaraternHa pbkoxsaTtka (3). Hasunte cno-
MaraTernHaTa pbkoxBaTka (3) B 3aBMCMMOCT OT Ha4ymHa Ha paboTa ¢ mallnHaTa oTNsiIBO UMK OTASCHO
Ha rmasara.
15.2. MoOHTMpaHe Ha MHCTPYMEHTH 3a WnndoBaHe.
NMPEAYNPEXOEHWUE: MNpean MoHTaxa 1 HacTponkaTa BUHArn n3BaxkgamnTe Lwerncena ot KoHTakTa.
PerynupaHe Ha npegnasutens
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NPEAYNPEXAEHUE: 3A NMPEAOTBPATABAHE HA CEPUO3HO HAPAHABAHE: He nsnonssan-
Te MHCTpyMeHTa 6e3 NpaBUHO MHCTanMpaHa 3almTa Ha Aucka

1, pasxnabete 6onTa Ha NpeanasnTens Ha gucka

2, 3aBbpTETE NpeanasnTens Ha AMcKa, KOMKOTO BU € HeobxoamMm LWMT No BpeMe Ha nraHupaHarta
paboTa.

3, 3aTerHeTe 3apaBo 6onTa Ha NpeAna3nTens Ha Avucka , npoBepeTe Aanu npeanasnTenaT Ha Aucka
€ 34paBo 3aKpeneH, kKopurnupanTe, ako He € Heobxoaumo, Npeaun Aa NPOAbIKUTE.

BMmbKBaHe Ha cTpaHW4yHaTa pbkoxBaTka

NPEAYNPEXAEHUE: 3A NPEAOTBPATABAHE HA CEPUO3HO HAPAHABAHE:

He nsnonasanTe MHCTpyMeHTa camo C eAHa pbKoxBaTka unv 6e3 cTpaHuyHa pbKoxBaTka, MOHTU-
paHa npaBUIHO

1, cTpaHMyHaTa pbkoxBaTka MOXe Aa 6bJe MOHTUpaHa OT ABeTe CTPaHW Ha NpeAaBaTenHaTa KyTus.
2, 3aBunTe pe3boBaHMA Kpar Ha cTpaHM4yHaTa pbkoxBaTka B u3bpaHara nosmuus. 3aterHete 3gpa-
BO, Npeau fa pabotute.

tighten outer flange
3ATETHETE ®IAHELA

remove outer flange
OTCTPAHETE ®NIAHELIA

NOCTABAH
HA OUCKA

nOI'I'bJ'IHVITEﬂHA PBKOXBATKA

side handle

wheel guard bolt
BONT HA NPEANASNTENS spindle lock button

3ABBPTETE 3AKMIOYBALUMA BYTOH

spindle lock button
3AKTIOYBALL BYTOH

HatncHeTe 1 3agpbxTe knovankaTa Ha wnuHaena (1), 3a Aa 3aTerHe wnvHaena. 3aBbpTeTe Bana,
[oKaTo TA ce 3aknun. M3aBageTte BbHWHMA dnaHey (C) n 3aTerHeTte dnaHeua, kato nsnonasaTe
cneunanHus raedeH ko (d).

MocTaBeTe xenaHns guck (4) Ha BbTPeLHns dnaHel U nocTaBeTe BbHLWHWSA niaHel 1 3aTerHerte
dnaHeua. OcBoboaeTe 3akN0YBaLLOTO YCTPOWCTBO Ha LWNMHAEeNa.

MPEOYNPEXOEHWME: nsnonasaite camo agUckoBe 3a MakcumarnHa 6e3onacHa paboTHa ckopocT, on-
pepeneHa Ha unu Hag obopoTuTe. Tasn CKOPOCT Ce OCHOBAaBa Ha AKOCTTa Ha Aucka, No3BonsBalla
pa3yMHa cTeneH Ha 6e3onacHoCT. He NMpeBuLLaBanTe MakcumanHaTta 6esonacHa ckopocT Ha paboTa.
lMpean n3BbplIBaHe Ha KaKBUTO U Aa € AeWHOCTW MO briownanda uskniovsante wencena ot
3axpaHBallaTa Mpexa.

[Mpu paboTa gnckoBeTe 3a WnNUdoOBaHe N pA3aHe ce HarpsiBaT CUITHO, He ' OKOCBanTe, Npeamn Aa
ca ce oxnaaunu.

MouncTeTe Bana n BCUYKM AeTannu, KouTo we MmoHTupare. [pu 3ataraHe n ocBoboxaaBaHe Ha pa-
BOTHWUTE MHCTPYMEHTU HaTuckanTe ByToHa (2), 3a aa 6nokmparte Bana Ha briownanda.
HaTuckaiite 6yToHa 3a 6rnokupaHe Ha Bana camo Korato TOM e B Nokoi. B npoTuBeH cnyyan brmo-
WwnandbT Moxe Aa 6bae noBpeaeH.

15.3. [Ouck 3a wnudoBaHe unm psisaHe.

CbobpassBaliTe ce ¢ 4ONyCTUMUTE pa3Mepy Ha paboTHUTE MHCTPYMEHTU. [luameTbpbT Ha oTBOpa
TpsibBa Aa nacBa Ha CTbNANoTOo Ha LieHTpoBalusa dnaHel. He nsnonssante agantepu unu peayuu-
pawu 3BeHa. [1pn MOHTMpaHe Ha AnaMaHTHY pexeLun ANCKOBE BHUMaBanTe cTpernkaTa, ykassalia
nocokaTa UM Ha BbpTeHe, Aa CbBNnaga C NocokaTa Ha BbpTeHe Ha briownandga (BuxrTe cTpenkara
Ha rmaBaTa Ha briownanda). 3a 3actonopsiBaHe Ha ANCKOBe 3a WNMdOBaHe UK psidaHe HaBUTe
3acTonopsBalyaTa ravika (7) u 9 3aterHeTte cbC crneymanHus knoy. Cneg MoHTMpaHeTo Ha abpasuBs-
HWA QUCK, Npeaun Aa BKMYuTe briownada, ce yBepeTte, 4e AUCKBT € MOHTMPaH NPaBuITHO K MOXe
na ce BbpTM cBOOOAHO. YBepeTe ce, Ye abpasnBHUAT AUCK He Aonupa A0 NpeanasHus KOXyX unm
OpYyrv AeTannum Ha briowunanda.

15.4. KambaHoBuaHa UNKU OUCKOBa TeneHa vyeTka.

M3nonssaHaTa YalLKoBMAHA UNWN AMCKOBA TeneHa YeTka TpsabBa Aa Moxe Aa ce HaBMe Ha Bana Ha
broownavda Tornkosa, Yye fonpe 34paso A0 dhnaHela Ha Bana B kpas Ha pe3barta. 3aterHere yaw-
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KOBUAHaTa uny guckoBaTa TeneHa YeTka C raeyeH Krioy.

16. CwncTema 3a npaxoynaBsiHe.

MNpaxoBe, oTaenswy ce npyu o6paboTBaHETO Ha MaTepuany Kato CbAbpXKaLiy 0noBo 6ou, HAKoU Bu-
[0Be AbpBeCMHa, MUHepanu 1 MeTanu MoraTt fa 6baaT onacHu 3a 3apaBeTo. KOHTaKTBLT Ao KoxaTa
UNu BAMLIBaHETO Ha TakMBa NpaxoBe MoraT Aja Npeau3BuKaT anepruyHn peakuum n/unu 3abonsisaHus
Ha guxaTenHuTe NbTulla Ha paboTelns C eNneKTPOMHCTPYMEHTa UM Hamupalm ce Habnuso nuua.
OnpepneneHn npaxoBe, HanNpuMep oTaenswuTe ce npyu obpaboTeaHe Ha Byk 1 AbO, ce cumTar 3a KaHue-
poreHHu, ocobeHo B KOMBUHaLNA C XMMUKany 3a TpeTupaHe Ha AbpBECcUHa (XpOMaT, KOHCEPBAHTM U
ap.). Mo Bb3MOXHOCT M3non3BanTe cuctema 3a npaxoynassHe. Ocurypsisante gobpo npoBeTpsiBaHe
Ha paboTHoTO MsACcTO. lNpenopbyBa ce M3NON3BaHETO Ha AvxaTenHa macka ¢ unTbp oT knac P2.

17. Pab6ota c brnownanda.

17.1. BHuMaBanTe 3a HanpexeHWeTo Ha 3axpaHBallaTta Mpexa! HanpexeHuneTo Ha 3axpaHBalliaTa
Mpexa TpsbBa Aa CbOTBETCTBA Ha AaHHWTE, MOCOYeHM Ha TabenkaTa Ha eneKTPOMHCTPyMeHTa.
Ypeawn, obo3HaveHu ¢ 230V, morat Aa 6baat 3axpaHBaHuW U ¢ HanpexeHne 220V.

17.2. Tlpwn 3axpaHBaHe Ha brnownarda oT reHepaTopu, KOUTO HAMAT JOCTaTbYHA MOLLHOCT, pecn.
HAMAT NOAXOASALLO perynupaHe Ha HanpexeHNeTo ¢ yBerMYeHne Ha NycKoBmsi TOK, NPU BKMOYBAHE
MOXe fla ce HabnoaBa BpEMEHEH crnaj Ha MOLLHOCTTa UMW HETUMUYHO NOBEAEHNE Ha brioLnan-
da. Mons, yBepeTe ce, Ye non3BaHuAT OT Bac reHepaTtop e noaxoasiy, ocobeHo No oTHoWeHWe Ha
HanpexeHneTo n YyecToTaTa.

17.3. Ynotpeba Ha oTkpuTO.

BknioyBanTe MalwmHaTa caMmo B MHCTanauuv obopyaBaHu ¢ enektpudeckn npekbcead Fi ( npekbe-
Bay 3a 3aLUMTHO M3KIIOYBaHe ¢ AeEeKTHOTOKOBA 3alunTa), a TOKBLT Ha yTeuka, Mpu KOMTO ce 3aden-
ctBa [1T3 TpsibBa Aa e He noBeye oT 30 mA., cbrnacHo “Hapenba 3 3a yCTpoWCTBO Ha enekTpuye-
CKWUTe ypeadu 1 enekTponpoBOAHUTE MUHUN'.

17.4. BkniouyBaHe M U3KITHOYBAHE.

3a BKMYBaHe Ha brrownandga nnb3HeTe Ha AsSCHO NpeAnasHus Nnb3arad, 3a Aa MoxeTe Aa Ha-
TUCHeTe nycKkoBus npekbcBad (1) Hanpea nNo nocoka rnaesaTa Ha brnownanda. 3a 3actonopsiea-
He Ha nycKoBusA npekbeBay (1) ro HaTUCHeTe [oKaTo yceTuTe npelipakBaHe. 3a U3KM4YBaHe Ha
brnownanda oTnycHeTe NyckoBusA npekbcBay (1) pecn. ako e 3acTonopeH, HaTUCHeTe B 3agHus
Kpaun n otnycHeTte naneua (1). MpoBepsBanTe paboTHUTE MHCTPYMEHTK, NPeaX Aa rv U3nonssarTe.
PaboTHMAT nHCTpyMeHT TpsbBa Aa e MOHTMpaH 6e3yKopHO v Aa ce BbpTu, 6e3 Aa gonupa HUKbAeE.
OcTaBsiTe ro fia ce BbpTU Npo6HO 6e3 HaToBapBaHe Hal-marnko efHa MUHyTa. He nanonasanTe no-
BpeAeHu, bruelwm nnv sBubprpalym paboTHU UHCTPYMeHTU. NoBpeaeHn paboTHU MHCTPYMEHTH MoraT
[a ce paspyLiaT 1 fa NPUYMHAT TEXKU TPaBMU.

Mpenw aucka fa gokocHe paboTHaTa nnoLl, MallnHaTa TpsibBa aa paboTu ¢ MakcMmarnHu o6opoTu.
BHumaBaiiTe npu npopsiaBaHe Ha kaHanu B Hocelww cTeHu. Npean ga 3anovyHeTe paboTa, ce KOHCYnTH-
panTe C OTTOBOPHUS CTPOUTENEH UHXEHEP, apXUTEKT UM PBKOBOAMTENS HA CTPOUTENHNSA 0OEKT.
3acTtonopsBaiTe 06paboTBaHUTE AETANNMN MO NOAXOASILL HAYMH.

He npeToBapBaiTe briowwnanda Ao cTeneH, Npu KOSTO BbPTEHETO My Aa Crpe.

Mpu paboTa, anckoBeTe 3a WnNudoBaHe 1 psi3aHe ce HarpaBaT CUMHO, He T AOKOCBawTe, Npeay aa
ca ce oxnagunu.

17.5. Tpy6o wnundosaHe.

Huvikora He n3nonaeawTe pexeLiy oUCKOBe 3a rpybo wnundgosaHe.

Mpu pabota noa HaknoH ot 30° o 40° npu wWnudgoBaHe Lie NOCTUrHeTe Ha-4o6puTe pesyntatu.
MpugBwxBanTe brnownanda c ymepeH HaTuck Hanpea-Hasag. Taka obpaboTBaHUAT AeTann Hama
fa ce nperpee, NOBbPXHOCTTAa My Aa NPOMEHU LiBeTa C 1 HAMa Aa ce obpasysaTt Abnboku 6pasan.
17.6. LUnudosaHe ¢ nameneH AWCK C LIKypKa.

C nomolyTa Ha namerneH AUCK C LUKypKa 3a LnudgoBaHe moxeTe Aa obpaboTBaTe U orbHaTn no-
BbPXHOCTH.

17.7. PasaHe Ha meTan.

Mpu psizaHe paboTeTe c ymepeHo, cbobpaseHo ¢ obpaboTBaHust maTepuan nogasaHe. He nputuc-
KanTe pexeLlns OUCK, He ro 3aKkNIMHBaNTe U He U3BbPLUBANTE C HEro BbpTenuBu ABmxkeHus. Korato
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U3KNYNTe briownandga, He cnupante NpUHyAMTENHO Aucka. MNpu pasaHe Ha npodunu n TpLOM ¢
npaBoObIbIHO CeYeHne e Han-gobpe Aa 3ano4vsaTe psi3aHETO OT Hal-MankoTo HaNpPeYyHo CcevYeHune.
17.8. PaspsasaBaHe Ha KameHHU MaTepuanu.

[onycka ce n3anon3BaHeTo Ha brioLunanda camo 3a Cyxo psidaHe 1 Cyxo W oBaHe.

[Mpu psizaHe Ha kameHHU MaTepuanu e Hali-gobpe Aa n3nonsearte AMamaHTeH pexely anck. N3nons-
BalTe brnownada camo C BKIOYeHa npaxoynoBuTenHa cuctema u paboTeTte ¢ NpoTUBONpaxoBa
auxatenHa macka. pu pasps3BaHe Ha 0COOeHO TBbPAM MaTtepuanu, Hanpumep 6eToOH ¢ BUCOKO
CbAbpXaHWe Ha Yakbh, AnaMaHTHUSA pexeLy INCK MOXe a ce nperpee 1 Aa ce nospeau. YkasaHve
3a ToBa e nosiBaTa no Hero Ha UCKpsiLL BeHel. B TakbB criyyai npekbCcHeTe psA3aHeTo u n3yakante
OMaMaHTHUS OUCK Ja ce OXJlaZu, KaTo ro OCTaBuUTe [ia Ce BbPTU U3BECTHO BPEME Ha NpaseH xofa ¢
MaKcuMarHa CKopocT. 3HaUMTeNHO HaMarneHa CKOpOCT Ha psidaHe U nosiBaTa Ha UCKPSILL, BEHeL ca
yKasaHus 3a “3aTbneH” anamaHTeH pexely auck. MoxeTe fa ro “saTounte”’ ¢ KpaTKoTpamHO psidaHe
B abpasnBeH MaTepuar, Hanp. cunvkaTHa Tyxna.

18. TlopabpxaHe n cepBus.

18.1. TloagbpkaHe U NoYnCTBaHeE.

Mpean n3BbpLIBaHEe Ha KAKBUTO U Aa € AeWHOCTU Mo briownanda nsknovsanTe wencena ot
3axpaHBallaTta Mpexa.

3a pa paboTtuTe kayecTBeHO U 6esonacHo, NnogabpXanTe briownandga n BeHTUNaLMOHHNTE OTBO-
pY YnUCTW.

[Mpun eKCTpeMHO Texkn paboTHM YyCrNOBUS MPU pa3ps3BaHe Ha MeTanu No BbTPELUHUTE NOBBbPXHOCTU
Ha Kopryca Moxe [a Ce OTI0XM TOKonpoBexAall npax. ToBa MoXe Aa HapyLuu 3aliMTHaTa nsonaums
Ha brnownanda. B TakmBa cnyyaun ce npenopbyBa N3MON3BaHETO Ha CTaLMOHapHa acnupaumoHHa
CcUCTEMa, YECTOTO NPOAYXBaHE Ha BEHTUNALMOHHMUTE OTBOPY M BKITIOYBAHETO Ha briownaida npes
npeanaseH enekTpuyecky npekbeBad Fi (NnpekbeBay 3a 3aWwMTHO M3KMoYBaHe ¢ AedekTHOTOKoBa
3aluTa), a TOKbT Ha yTeuka, Npu KOUTO ce 3agenctea T3 TpsibBa aa e He noseve oT 30 mA, cbrnac-
Ho “Hapepnba 3 3a yCcTpOMCTBO Ha enekTpuyecknTe ypeabu 1 enekTponpoBOAHUTE NUHUN.
[MpaBeTe neprvogunyHM nay3u B paboTtaTta.

CbXxpaHsiBaiiTe 1 ce oTHacsTe KbM AOMbIHUTENHUTE NPUHAATIEXHOCTMN FPYKIUBO.

18.2. CwmsiHa Ha BbrNepogHuTe YeTKu.

M3HoceHnTe (No-Kbecu OT 5 MM), HAaropenu Unu cYyneHn BbIMEPOaHN YeTKU Ha ABUraTens crnefsa
He3abaBHO fa 6baaT cMeHeHU. BuHarn ce nogmeHAT eAHOBPEMEHHO ABeTe YeTku. PaboTtaTa no
CMsiHaTa Ha BbITepoaHUTE YEeTKM NOBeEpPsiIBAWTE CaMO Ha KBanudguumpaHo nuue, n3nonssanku opu-
rMHanHW YacTtu B otopuaumpaH cepsus Ha RAIDER.

18.3. Npu nosiBa Ha HeoburyaeH Wym oT briownandga, HezabaBHoO NpeycTaHoBeTe paboTa U NOTbP-
ceTe Han-6nuskus cepsms Ha RAIDER.

19. OnasBaHe Ha okofnHaTa cpeaa.

C ornep onasBaHe Ha OkonHaTa cpefia eNekTPOUHCTPYMEHTbT, AOMbIIHUTENHUTE NpUcnocobnexns
1 onakoBkaTa TpsibBa Aa 6bAaT noanoxeHn Ha nogxoasiia npepaboTka 3a NOBTOPHOTO M3MNoON3Ba-
He Ha CbAbPXalLMTe Ce B TAX CYyPOBUHN.

He n3xBbpnsanTe enekTpouHCTpPYMeHTH npu 6utosute otnagbun! CwrnacHo OQupektusarta Ha EC
2012/19/EC oTHOCHO u3nesnute oT ynotpeba enekTpuyeck U eneKTPoOHHM YCTPONCTBA U YTBBP-
XAaBaHeTo M KaTo HauMOoHaneH 3akoH eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT [jia ce u3nonssar
noseye, TpsibBa ga ce cbbupart otgenHo M ga 6baaTt nognaraHu Ha nogxoaswa npepaboTka 3a
OMon30TBOPsIBAHE Ha CbAbPXaLUUTE Ce B TAX LLIEHHWN CYPOBUHM.
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EN ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and
pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable
machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and
excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including
the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, itis important
that these instructions will remain available for future reference to all who will use the machine. If you
sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to enable new users to
become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the
trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, ; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.Since 2006 the company introduced the system
of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification: Trade, import, export and servicing
of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The
certificate was issued by Moody International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA

parameter unit value

Model - RD-AG70

Rated power w 800

Current ' 230

Frequency Hz 50

Sound pressure Lp, Uncertainty K=3 dB(A) 85.9

Sound power Lw, Uncertainty K=3 dB(A) 96.9

Vibrations a, Uncertainty K=1.5 m/s? 10.009

No-load speed min” 11000

Thread of the spindel mm M14 Displayed items:

K . K 1. On/ Off switch
Inside diameter of the disc mm 22.23 2. Button for blocking the shaft
Max diameter of the disc mm 115 3. Auxiliary handle

. . 4. Air vents
Max tickness of the disc mm 6 5. Flange alignment
Length of the spindel mm 20 6. Guard.
N 7. Disc
Protection class - ] 8. Retainer nut
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GENERAL GUIDELINES FOR SAFE OPERATION

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric shock, fire
and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

1. Safety in the workplace.

1.1. Keep your workplace clean and well lit. Disarray and poor lighting may contribute to the occurrence
of an accident.

1.2. Do not operate in an environment of grinding increased the risk of explosion, close to flammable
liquids, gases or powders.

During operation of the separate grinding sparks that can ignite powders or fumes.

1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while working with angle grinders.

If your attention is diverted, you may lose control over grinding.

2. Safety when working with electricity.

2.1. Plug the grinding must be suitable for contact. In no case is allowed to modify the structure of the
plug. When working with electrical zero, do not use plug adapters.

Using original plugs and sockets reduces the risk of electric shock.

2.2. Avoid touching your body to earthed bodies, for example pipes, heaters, stoves and refrigerators.
When your body is grounded, risk of electric shock is greater.

Keep grinding from rain and moisture.

Infiltration of water into the grinding increases the risk of electric shock.

2.3. Do not use a power cord for the purposes for which it is not provided, for example to carry grinders
for cable or removing the plug from the outlet. Protect cords from heat, oil and contact with sharp
edges or points of mobile machines.

Damaged or twisted cables increase the risk of electric shock.

2.4. When you work with the angle grinder out, switch the machine only in installations equipped
with electric switch “Fi” RCD (Residual Current Device). RCD must be no more than 30 mA. Use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

2.5. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Using the extension, designed for outdoor use reduces the risk of electric shock.

3. Safer way of working.

3.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently. Do not use the
angle grinder when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotic drugs.

A moment of distraction at work grinding may have the effect of extremely serious injuries.

3.2. Work with protective work clothing and always with safety glasses.

Wearing Suitable for grinding and the activities of personal protective equipment, such as respiratory
masks, healthy, tightly closed shoes grapple with a stable, protective helmet and silencers (hearing
protectors), reduces the risk of accident.

3.3. Avoid the danger of incorporating the grinding inadvertently. Before you turn the plug into the
power supply network, make sure the trigger switch is in position “off”. If you wear when grinding,
keep your finger on the trigger switch, or if you submit a voltage of grinding when turned on, there is
the risk of accident.

3.4. Before you turn implies that we are sure you remove all of its utilities and wrenches.
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Utilities, forgotten rotating unit can cause injuries.

3.5. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any time and keep
the balance. So you can control the grinding better and safer if unexpected situations arise.

3.6. Work with appropriate clothing. Do not operate with loose clothing or ornaments. Keep your hair,
clothes and gloves at a safe distance from rotating the grinding units. Robes, attire, long hair can be
caught and carried away by rotating units.

3.7. If it is possible to use external aspiration system, make sure it is switched on and functioning
properly. Use of the aspiration system reduces the risks due to the discharge dust at work.

4. Thoroughly respect to angle grinders.

4.1. Do not overload grinders. Use angle grinders only as intended. You will operate better and safer
when using the right angle grinder manufacturer in the specified range of load.

4.2. Do not use the angle grinder with a starting switch is damaged.

Angle grinder, which can not be excluded and included as intended by the manufacturer, is dangerous
and should be repaired.

4.3. Before you modify the settings of the angle grinder to replace work tools and additional accessories
as well as a long time when you will not use grinders, unplug the plug from the supply network. This
measure eliminates the danger of triggering the grinding inadvertently.

4.4. Keep grinding in places where they can be reached by children. Do not allow them to be used by
persons who are not familiar with how to work with them and have not read those instructions. When
you are in the hands of inexperienced users, grinders can be extremely dangerous.

4.5. Keep grinding their care. Check whether the mobile units operate impeccable, whether it spells, if
there is a broken or damaged item which distort or alter the functions of the grinding machine. Before
using the angle grinder, make sure that the damaged parts to be repaired. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools and appliances.

4.6. Use the angle grinder, attachment, working tools according to the manufacturer’s instructions. In
doing so must comply with specific operating conditions and operations to perform. Using grinders of
various applications provided by the manufacturer increases the risk of accidents.

5. Maintain.

5.1. Repairing your electric tools is best carried out only by qualified specialists in workshops RAIDER,
which used only original spare parts. Thus it ensuring their safe operation.

6. Guidelines for the safe handling, specific grinding purchased by you. General guidelines for safe
operation with a disc grinder and sandpaper, clean with wire brush and abrasive cutting disk.

6.1. This grinding can be used for grinding with carboflex drive and sandpaper, clean with wire brush,
polishing and cutting carboflex disk. Follow all instructions and warnings complying with technical
parameters and the adjusted images. Failure to follow the following instructions, the consequences
may be an electric shock, fire and / or severe injuries.

6.2. This angle grinder is not suitable for polishing. Carrying out activities for which the grinding is not
intended, may be dangerous and cause injuries.

6.3. Do not use additional devices which are not recommended by the manufacturer for this particular
power. The fact that you can attach to specified device or machine working tool does not ensure safe
working with him.

6.4. Allowable speed of rotation of the working tools must be at least equal to the inscribed plaque on
the grinding speed of rotation. Working tools that rotate at a higher speed than the maximum indicated
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on the angle grinder can break and pieces of them high speed.

6.5. The outer diameter and thickness of the working tools must comply with the particulars specified
in the technical characteristics of your angle grinder. Working tools with inappropriate size may not be
shielded as necessary or can be controlled well enough.

6.6. Grinding discs, flanges exposed discs or other tools must be applied precisely to fit your shaft
grinding machine. Working tools that do not fit exactly to the grinding spindle, rotate unevenly vibrate
heavily and can lead to loss of control over the machine.

6.7. Do not use damaged work tools. Before each use inspect the working tools, for example abrasive
discs for cracks or dislodge undergoing discs for cracks or wear strong, wire brushes poorly secured or
broken staples. If you miss grinding tool or work, check them carefully for damage or use undamaged
new work tools. Once you have checked carefully and work tools are installed, allow grinding to work
at maximum speed for one minute. Stay and keep nearby people away from the plane of rotation. The
most commonly damaged work tools break during this test period.

6.8. Work with personal protective equipment. Depending on the application work with all face mask,
eye protection or goggles. If necessary, work with breathing mask, silencers (hearing protectors),
work shoes or special apron that protects you from work to dislodge small particles. Your eyes must
be protected from flying into the working area of particles. Dust mask or a breathing filter dust arising
from work. If you are exposed for long periods of loud noise, this can lead to hearing loss.

6.9. Beware others to be a safe distance from work area. Anyone who is in the work area must wear
personal protective equipment. Break off pieces of the work piece or work tool may result in a strong
acceleration to fly away and cause damage well beyond the working area.

6.10. If you perform activities which threaten to fall working tool of hidden wires under tension or affect
the power cord, hold power only isolated handles. When entering the working tool in contact with the
wires under tension, it is transmitted through the grinding metal parts, and this may lead to electric
shock.

6.11. Keep the power cords a safe distance from rotating work tools. If you lose control of the grinding,
the cable can be cut or fascinated by the working tool and it can cause injuries

6.12. Never leave grinders before working tools to completely stop its rotation. Rotary tool can touch
the object, resulting in losing control of the grinding machine.

6.13. While transport your angle grinder, do not let on. Accidental touch your clothing or hair can be
swept from the working tool, with the result that the working tool may be hurt your body.

6.14. Regularly clean the vent on your angle grinder. Turbine motor of dust sucked into the body, and
the accumulation of metal powder increases the risk of electric shock.

6.15. Do not use grinders near flammable materials. Flying sparks can cause the ignition of such
materials.

6.16. Do not use the work tools that require the application of coolant. Use of water or other coolant
can cause electric shock.

7. Recaoil and tips for avoiding it.

7.1. Kickback is the sudden reaction of the machine following a wedge or blocks the rotating working
tool, for example abrasive disc, rubber subjected disk wire brush and others. Wedge or block leads to
sharp braking of the rotation of the working tool grinders consequently receives strong acceleration
in the direction opposite to the direction of rotation of the tool at the point of blocking, and became
unmanageable. If for example block abrasive disk or block in the processing device, the edge of the
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disc, which touches the work piece may be the disc to bend and break or recoil occurs. In this case, the
disk is accelerated to working with machinery or in the opposite direction, depending on the direction
of rotation of the disc and place of the wedge. In such cases, abrasive discs and can break. Recoil
occurs as a result of improper or incorrect use of angle grinders. Its occurrence can be prevented with
appropriate protective measures described below.

7.2. Keep grinding hard and keep hands and body in such a position that can withstand the eventuality
of a kick. If a grinding auxiliary handle, always use it to control it better in recoil or the emergence of
reactionary moments in time of inclusion. If the pre-take the proper precautions in the event of recoil
or strong reaction times can master the machine.

7.3. Never put your hands near the rotary working tools. If the kick occurs, the instrument can make
you hurt.

7.4. Avoid stand in the area where it would bounce angle grinder in the event of kickback. Kick the
machine moves in a direction opposite to the direction of movement of the working tool in the area of
blockage.

7.5. Work with great caution in the areas of corners, sharp edges and others. Avoid repulsion or wedge
of working tools in the work piece. When handling sharp corners or sharp edges or repel the rotating
working tool there is increased danger of wedge. This causes a loss of control of machinery or recoil.
7.6. Do not use a chain or toothed cutting sheets. Such work tools often cause recoil or loss of control
over grinding.

8. Specific instructions for the safe operation of grinding or cutting with abrasive disks

8.1. Use only provided for your abrasive grinding discs and used for abrasive disc guard. Abrasive
disks are not designed for grinding may not be well shielded and do not guarantee safe operation.
8.2. Guard must be securely attached to grinders and be located so as to ensure maximum safety,
for example abrasive disk should not be covered by a mantle directed to working with the machine.
Housing should prevent the machine from working with scatter to dislodge pieces from coming into
contact with the rotating abrasive disk.

8.3. The use of abrasive discs only for the purposes for which they are provided. For example: never
grind with the side of a disc cutting. Cutting discs are designed for removing material with its edge.
Lateral application of force can break them.

8.4. Always use a retainer nut (8), which are in impeccable condition and correspond in size and shape
of the used abrasive disk. Locking nuts (8) for the blades may differ from those discs for grinding. In
some models, locking nuts (8) can be used for and drives for grinding, having screwed on the reverse
side with the projecting part of the disc.

8.5. Do not use abrasive discs worn by larger grinders. Discs for older machines are not designed for
high-speed rotation, which rotate in small and can break.

9. Specific instructions for safe handling of blades.

9.1. Avoid blocking the cutting disk or pinched him strong. Not perform very deep cuts. Overloading of
the cutting disc increases the risk of wedge or blocks it, and thus the occurrence of recoil or fracture
while spinning.

9.2. Avoid the area will be in front of and behind the rotating cutting disc. When cutting disc is in a
plane with your body in case of recoil angle grinder with the rotating disk can bounce directly to you
and hurt you.

9.3. If the cutting disk when block or interrupting work grinding off and leave it until after the final stop
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of the rotation of the disc. Never attempt to remove the turntable from the cutting channel, otherwise
the recoil may occur. Identify and remove the cause of the wedge.

9.4. Do not switch the angle grinder again if the disc is cut in detail. Be carefully before you continue
cutting, cutting disc to wait up to full speed. Otherwise, the disc cans block to rebound from the work
piece or cause recoil.

9.5. Provide a stable attachment of large parts in an appropriate way to limit the risk of recoil jammed
as a result of cutting disc. During cutting large parts can be bent into action under its own weight.
9.6. Be especially cautious in cutting channels in walls or other areas that can conceal surprises.
Cutting disc can cause the machine to kick to touch or gas pipelines, power lines or other objects.

10. Specific instructions for safe operation in grinding with sandpaper.

10.1. Do not use too large sheets of sandpaper, follow the manufacturer’s instructions for the size of
sandpaper.

10.2. Sandpaper sheets to be made outside the receiving disk can cause injury and lead to blockage
and rupture of sandpaper or the occurrence of recoil.

11. Specific instructions for the safe operation of cleaning with wire brushes.

11.1. Do not forget that in the normal operation of the wire brush fall staples. Do not overload the wire
brush by squeezing it too hard. Scatter wire brush from staples can easily penetrate clothing and / or
skin.

11.2. Prior to make sure that the wire brush is not touching the guard. Cupped disc and wire brushes
can increase its diameter due to the power of jamming and centrifugal forces.

12. Additional instructions for safe operation.

Work with goggles.

12.1. Use appropriate instruments to find any hidden beneath the surface pipelines, or contact the
appropriate local supply company. Into contact with the wires under tension can cause fire or electric
shock. Pipeline damage can lead to explosion. Deterioration of water has the effect of major material
damage and may cause electric shock.

12.2. If the supply voltage is interrupted (for example due to blackouts, or if the plug is removed
from contact) unblock the trigger switch and plug it into position - off “. This will prevent uncontrolled
inclusion of angle grinders.

12.3. In the processing of stone materials, work with external dust-extraction system. Using suction of
the powder system limits damage to your health caused by dust.

12.4. During operation keep grinding hard with both hands and lend a stable position of the body. With
both hands, grinding water safer.

12.5. Provide work piece. Detail, and attach with appropriate appliances or braces is anchored more
firmly and securely than if you hold it by hand.

12.6. Keep your workplace clean. Mixtures of different materials are particularly hazardous. Fine
shavings from light metals can be ignite or explode.

12.7. Do not use the angle grinder when the power cord is damaged. If during operation the cable is
damaged, do not touch. Immediately disconnect the plug from the outlet.

Damaged power cables increase the risk of electric shock.

Failure of the considered instructions may lead to electric shock, fire and / or severe injuries.

13. Functional description and purpose of the grinding machine.

Is a manual power grinder with insulation class Il. He is powered with the help of a collector single-
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phase motor whose speed is reduced by means of a conical gear with curved teeth. Angle grinder
is designed for cutting, grinding and coarse wire brushes to clean metal and stone surfaces without
using water. With special accessories for grinding, grinding can be used for sanding with sandpaper.
Not be used for the grinding operations other than its intended purpose.

14. Information emitted noise and vibration.

The values are measured according to EN 60745.

Sound pressure level: Lp, = 85.9 dB (A)

Sound power level: Lw, = 96.9 dB (A)

Work with earmuffs!

Level of vibration a, = 10.009 m/s?

In rough surface grinding and polishing: vibrations generated: a, = 13 m/s?,

uncertainty K = 1,5 m/s2.

Sanding with sandpaper: vibrations generated a, = 10.009 m/s?, uncertainty K = 1,5 m/s2. The level
of generated vibrations can be used for comparison with other power tools. That level of vibration
generated is representative of the most common uses of angle grinder. If grinding is used for other
activities, working with other instruments or if not maintained as prescribed, the level of generated
vibrations can be changed.

15. Preparing for the job.

15.1. Installation of protective equipment.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

15.1.1. Guard (5).

Place the guard (5) of the uptake step of grinding. Adjust the position of the guard (5) according to a
specific activity carried out. Place the guard (5) so as to prevent sparks scatter at work.

15.1.2. Auxiliary handle (5).

Use your angle grinder fitted with only auxiliary handle (5). Curl handle as (5) depending on the mode
of operation of the machine left or right of the head.

15.2. Mounting of grinding tools.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

In operation for grinding discs and cutting heat strongly not touch them before they cool.

Clean the shaft and all the details that will mount. When tightening and releasing the button press
working tools (3) to block shaft grinders.

Press the button for locking the shaft only when it is stationary. Otherwise, the grinding may be
damaged.

15.3. Disc for sanding or cutting.

Respecting limit the amount of work tools. The diameter of the hole to fit a foot flange alignment. Do
not use adapters or reducing units. When mounting the diamond blades careful arrow indicating their
direction of rotation to coincide with the direction of rotation of grinding (see arrow on the grinding
head). For locking a disc grinder or cutting curl locking nut (8) and tighten with the special key. After
mounting of abrasive disc before turning angle grinder, make sure that the disk is installed properly
and can rotate freely. Make sure that the abrasive disk is not touching the guard or other details of the
grinding machine.

15.4. Bell disc or wire brush.

Used cupped wire brush or disc must be able to winding shaft grinding machine so that it touches the
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flange firmly to the shaft at the end of the thread. Tighten cupped disk or wire brush with a spanner.
WARNING: Prior to assembly and adjustment always pull out the power plug from the mains socket.

Adjusting the wheel guard

WARNING:TO PREVENT SERIOUS INJURY:Do not used the tool without the wheel guard properly
installed

1,loosen the wheel guard bolt

2,rotate the wheel guard as you needed shield during your planned work.

3,tighten the wheel guard bolt securely

4,check the wheel guard it is firmly in place,adjust if neccery before proceeding.

Intalling the side handle

WARNING:TO PREVENT SERIOUS INJURY:Do not used the tool with one handle only or without
side handle properly installed

1,the side handle may be installed on either side of gearcase.

2,screw the threaded end of the side handle into the selected position.tighten securely before working.

Fixing grinding disc

tighten outer flange
remove outer flange

>

side handle wheel guard bolt

spindle lock button

spindle lock button

Pull out the power plug.

Depress and hold down the spindle lock (2) to tighten the spindle. Turn the shaft until it was locked.
Remove the outer flange (c) and tighten the flange using the special wrench (d) provided.

Fit the desired disc (e) on the inner flange and replace the outer flange and tighten the flange. Release
the spindle lock.

WARNING: only use wheels with maximum safe operating speed rated at or above the RPM listed
on the “WARNING”selection of the tool's nameplate.This speed is based on the strength of the
wheel,allowing for a reasonable measure of safety,It is not meat to imply a best or most efficient
operating speed ,Do not exceed the Maximum Safe Operating Speed.

16. Dust-extraction system.

Dust released during the processing of materials such as paints containing lead, some wood,
minerals and metals can be hazardous to health. By skin contact or inhalation of such powders can
cause allergic reactions and / or respiratory illnesses to working with power tools or nearby persons.
Certain powders, for example released during the processing of beech and oak are considered to be
carcinogenic, particularly in combination with chemical treatment of wood (chromate, preservatives,
etc.).. Where possible, use dust-extraction system. Provide good ventilation in the workplace. Use of
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respiratory mask with a filter of class P2.

17. Working with angle grinders.

17.1. Beware of the voltage of the supply network! Supply voltage of the network must conform to the
details shown on the plate of power. Appliances marked with 230 V, can be supplied with a voltage of
220 V.

17.2. In the grinding power generators that do not have sufficient capacity, respectively. Have
appropriate control voltage to increase the starting current for inclusion can be observed a temporary
drop in power or unusual behavior of the grinding machine. Please make sure you use the generator
is appropriate, especially in terms of voltage and frequency.

17.3. Outdoor use.

Connect the machine only in installations equipped with electric switch Fi (safety shut-off switch with
Residual protection), and current leakage, which is triggered when Fi must be no more than 30 mA.
17.4. Swich on.

The angle grinder comes with a safety switch which is designed to prevent accidents. To switch on,
push the slide switch (2) to the right while at the same time pushing the ON/OFF switch (1) forwards
and depressing. To switch off the angle grinder, depress the button (1) at the back. The switch (1) will
jump back into its starting position. Check the working tools before using them. Work tools must be
impeccably mounted and spinning without touching anything. Leave it to rotate without a load test at
least one minute. Do not use damaged, beating or vibrating work tools. Damaged work tools can break
and cause serious injuries.

Before the disc to touch the work surface, the machine should work with maximum speed.

Be careful when cutting channels in the bearing walls. Before starting work, consult with the responsible
civil engineer, architect or manager of a construction site.

Lock work pieces properly.

Do not overload grinding to the extent that its rotation to stop.

In operation, discs for grinding and cutting is very hot, do not touch them before they cool.

17.5. Rough grinding.

Never use blades for rough grinding.

When running under gradient of 30° to 40° when sanding will get the best results. Move with moderate
pressure grinding back and forth. Thus, the piece will not be overheated, the surface to change color
and will be formed deep furrows.

17.6. Sanding with flap disk.

With flap disc you can grinding curved surfaces also.

17.7. Cutting metal.

When cutting, work with moderate, consistent with the material being processed submission. Do not
pinch cutting disc, do not jam or perform with him swirling motion. When you turn implies that the
disc does not forcibly stop. Cutting of profiles and pipes with rectangular cross-section is best to start
cutting the smallest cross-section.

17.8. Scission of stone materials.

Use of angle grinder for dry cutting and dry grinding.

When cutting stone materials, it is best to use a diamond cutting disc. Use only the included angle
grinder dust absorb system and work with a dust mask to breathe. Especially when cutting hard
materials such as concrete with high content of gravel, diamond cutting disc may be overheated and
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damaged. Indication for that it is the emergence of a sparkling crown. In this case, disconnect and wait
for the diamond cutting disc to cool, leave it to spin some time idling at maximum speed. Significantly
reduced cutting speed and the appearance of sparkling crown are indications of “blunt diamond cutting
disc. You can “imprisoned” by short-cutting abrasive material, for example silicate brick.

18. Maintain and service.

18.1. Maintenance and cleaning.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

To work quality and safe, keep grinding and vent clean.

In extremely severe working conditions in cutting of metal on the inner surfaces of the body may
be delayed powder in which current flows. This can disrupt the protective insulation of the grinding
machine. In such cases, it is recommended to use a fixed aspiration system, the frequent blowing of
the vent and the inclusion of electric grinders in safety switch Fi (safety shut-off switch with Residual
protection), and current leakage, which is triggered when Fi should be no more of 30 mA.

Make periodic breaks at work.

Keep and refer to the accessories carefully.

18.2. Replacing the carbon brushes. Worn-out (shorter than 5 mm), or broken carbon brushes of the
engine should be replaced. Always replace both the two brushes. Work on replacement of carbon
brushes entrusted only to qualified specialists with original spare parts in service of RAIDER.

18.3. The repair of your power tool is best carried out only by qualified specialists in service RAIDER,
which used only original spare parts. Thus ensuring their safe operation.

19. Environmental protection.

In view of environmental protection electrical appliances, additional accessories and packing must be
subject to appropriate processing for reuse of the compound materials.

According the European Guideline 2012/19/EC for Waste Electrical and Electronic Equipment and its
implementation into national right, power tools that are no longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally correct manner.
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RO ORIGINALE INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si scule
pneumatice - RAIDER. Cu instalarea corecta si functionarea, RAIDER sunt echipamente sigure si fiabile
si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a construit o retea.

Tnainte de a utiliza acest aparat, v rugdm si cititi cu atentie actual “Manualul de instructiuni”.

Tn interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia, cititi cu atentie aceste instructiuni,
inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si accidentele, este
important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor celor care vor
utiliza aparatul. Daca-I vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna
cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii RAIDER.
Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155, ; www.euromasterbg.
com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

Tncepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale si
hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre Moody
International de Certificare Ltd, Anglia.

DATE TEHNICE

parametru unitate valoare
Model - RD-AG70
Putere w 800
Tensiunea in refea \ 230
Frecventa Hz 50
Nivelul presiunii sonore L , Nesiguranta K=3 dB(A) 85.9
Nivelul capacitatii sonore L, Nesiguranta K=3 dB(A) 96.9
Valoare a vibratiilor emise a, Nesiguranta K =1,5 m/s? 10.009
Turatie la ralanti min*! 11000
Filetul mandrinei mm M14
Elementele afigate:
Diametrul interior al discului mm 22.23 1. Intrerupator
K L . 2. Buton pentru blocarea arborelui
Diametru maxim discuri mm 115 3. Auxiliar ma
. Auxiliar maner
Grosime maxima a discului mm 6 4. Ventilatii de ventilatie
5. Flanga aliniere
Lungimea axului mm 20 6. Garda
. 7. Disc
Clasa de protectie - I 8. Retinere de piulita
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ORIENTARILE GENERALE PENTRU FUNCTIONAREA
iN CONDITII DE SIGURANTA

Cititi toate instructiunile cu atentie. Nerespectarea de catre urmatoarele instructiuni naturii poate
provoca socuri electrice, incendii si / sau vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.
1. Siguranta la locul de munca.

1.1. Pastrati locul de munca curat si bine iluminat. lluminat dezordine si saraci pot contribui la aparitia
unui accident.

1.2. Nu functioneaza intr-un mediu de macinare a crescut riscul de explozie, in apropiere de lichide
inflamabile, gaze sau pulberi.

Tn timpul functionarii de scantei separate, macinare, care poate aprinde pulberi sau vapori.

1.3. Nu permiteti accesul copiilor si a trecatorilor, la o distanta de siguranta in timp ce lucrati cu
polizoare unghiulare.

n cazul in care atentia ta este deviat, s-ar putea pierde controlul asupra slefuire.

2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu energie electrica.

2.1. Conectati rectificare trebuie s& fie potrivite pentru contact. in nici un caz nu este permis de a
modifica structura de plug. Atunci cand se lucreaza cu zero electrice, nu folositi adaptoare de stecher.
Utilizarea Furculite de priza original si reduce riscul de electrocutare.

2.2. Evitati sa atingeti organismul dumneavoastra sa organisme pamant, de exemplu conducte,
radiatoare, sobe si frigidere. Cand corpul tau este la pamant, riscul de electrocutare este mai mare.
Pastrati de slefuire de la ploaie si umiditate.

Infiltrarea apei Tn macinarea creste riscul de electrocutare.

2.3. Nu folositi un cablu de alimentare in scopul pentru care aceasta nu este prevazuta, de exemplu,
pentru a transporta Masina de tocat pentru cablu sau scoaterea stecherul din priza. Protejati cablurile
de caldura, ulei si contactul cu margini ascutite sau puncte de utilaje mobile.

Cabluri deteriorate sau rasucita creste riscul de electrocutare.

2.4. Atunci cand lucrati cu polizorul unghiular afara, porniti masina numai in instalatiile dotate cu
intrerupator electric “Fi” RCD (dispozitiv de curent rezidual). RCD trebuie sa fie nu mai mult de 30 mA.
Utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizare in aer liber. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

2.5. 1n cazul in care opereazé un instrument de putere intr-o locatie umed este inevitabild, utilizati
un dispozitiv de curent rezidual (RCD) de alimentare protejate. Utilizarea unui RCD reduce riscul de
electrocutare.

Folosind extinderea, proiectat pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

3. Mod mai sigur de lucru.

3.1. Fii concentrat, urmariti cu atentie actiunile lor si sa actioneze cu prudenta si prudent. Nu
folositi polizorul unghiular atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
stupefiantelor.

Un moment de distragere a atentiei la locul de munca de slefuire poate avea efect de leziuni extrem
de grave.

3.2. Lucrul cu imbracaminte de protectie si intotdeauna cu ochelari de siguranta.

Purtarea Potrivit pentru macinare si activitatile de echipament individual de protectie, cum ar fi
mastile respiratorii, pantofi sanatosi, inchis ermetic se confrunte cu o casca de stabila, de protectie si
amortizoare de zgomot (de protectie auditiva), reduce riscul de accident.
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3.3. Evita pericolul de a include macinare neatentie. Inainte de a v& transforma mufa in reteaua de
alimentare, asigurati-va ca comutatorul de declansare este in pozitia “oprit”. Daca purtati atunci cand,
crupe, tine degetul pe butonul de declansare, sau daca prezinta o tensiune de macinare cand este
pornita, exista riscul de accident.

3.4. Inainte de a porni implica faptul ca suntem va ca ati indepartat toate utilitatile sale si chei.
Utilitati, uitat unitate de rotatie poate provoca leziuni.

3.5. Evitati pozitiile nefiresti ale corpului. De munca intr-o pozitie stabila a corpului, in orice moment
si sa pastreze echilibrul. Astfel, puteti controla mai bine si mai sigur de slefuire daca apar situatii
neasteptate.

3.6. Lucrati cu haine adecvate. Nu functioneaza cu haine largi sau podoabe. Tineti parul, hainele si
manusile, la o distanta de siguranta de la rotirea unitatile de macinare. Robe, tinuta, parul lung pot fi
prinse si transportate departe de unitati rotative.

3.7. Daca este posibil sa se utilizeze sistemul de aspiratie extern, asigurati-va ca este pornit si
functioneaza corect. Utilizarea sistemului de aspiratie reduce riscurile din cauza prafului de descarcare
de gestiune la locul de munca.

4. Temeinic in ceea ce priveste polizoare unghiulare.

4.1. Nu supraincarcati Masina de tocat. Utilizati polizoare unghiulare numai ca sunt destinate. Tu va
functiona mai bine si mai sigur atunci cand se utilizeaza dreptul de producator polizorul unghiular in
intervalul specificat de incarcare.

4.2. Nu folositi polizorul unghiular cu un comutator de pornire este deteriorat.

Polizor unghiular, care nu poate fi exclusa si incluse ca fiind destinate de catre producator, este
periculos si ar trebui sa fie reparate.

4.3. Inainte de a va modifica setarile polizorul unghiular pentru a inlocui instrumente de lucru si
accesorii suplimentare, precum si o lunga perioada de timp atunci cand nu se va folosi Masina de
tocat, scoateti stecherul din reteaua de alimentare. Aceasta masura elimina pericolul declangarii
neatentie macinare.

4.4. Pastrati rectificat in locuri in care acestea pot fi contactate de catre copii. Nu le permite sa fie
utilizate de catre persoane care nu sunt familiarizati cu modul de a lucra cu ei si nu au citit aceste
instructiuni. Atunci cand se afla in mainile utilizatorilor neexperimentati, Masina de tocat poate fi
extrem de periculoase.

4.5. Pastrati de slefuire grija lor. Verificati daca unitatile mobile functioneaza impecabil, fie ca vraji,
in cazul in care exista un element rupte sau deteriorate, care sa denatureze sau sa modifice functiile
de masina de rectificat. Inainte de a utiliza polizorul unghiular, asigurati-va ca piesele deteriorate care
urmeaza sa fie reparate. Multe accidente sunt cauzate de scule electrice prost intretinute si aparate.
4.6. Utilizati polizorul unghiular, atasament, instrumente de lucru in conformitate cu instructiunile
producétorului. In acest sens trebuie sa respecte cu conditiile de functionare specifice si pentru a
efectua operatiuni. Utilizarea Masina de tocat de diverse aplicatii furnizate de catre producatorul
creste riscul de accidente.

5. Mentinerea.

5.1. Reparatii scule electrice dumneavoastra este cel mai bine realizata numai de catre specialisti
calificati in RAIDER ateliere de lucru, care a folosit numai piese de schimb originale. Astfel, se asigura
functionarea lor in conditii de siguranta.

6. Orientari pentru manipularea in conditii de siguranta, specifice slefuire cumparate de tine.
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Orientarile generale pentru functionarea in conditii de siguranta, cu o rasnita disc si smirghel, curate,
cu perie de sarma si disc abraziv de taiere.

6.1. Aceasta rectificare poate fi folosit pentru slefuire cu unitate carboflex si smirghel, curate, cu perie
de sarma, lustruire si taiere disc carboflex. Urmati toate instructiunile si avertismentele in conformitate
cu parametrii tehnici si imaginile ajustate. Nerespectarea urmati instructiunile urmatoare, consecintele
ar putea fi un soc electric, de incendiu si / sau vatamari grave.

6.2. Acest polizor unghiular nu este potrivit pentru poleiala. Desfasurarea de activitati pentru care
rectificare nu este destinat, poate fi periculoasa si poate rani.

6.3. Nu utilizati dispozitive suplimentare care nu sunt recomandate de catre producator pentru aceasta
putere particular. Faptul ca aveti posibilitatea sa atasati la aparat specificate sau pentru masini-unelte
de lucru sa nu se asigure de lucru in conditii de siguranta cu el.

6.4. Viteza de rotatie admisibila a instrumentelor de lucru trebuie sa fie cel putin egala cu placa
inscrise pe viteza de slefuire de rotatie. Instrumente de lucru care se rotesc la o viteza mai mare decat
suma maxima indicata pe polizorul unghiular poate rupe si bucati din ele de mare viteza.

6.5. Diametrul exterior si grosimea de instrumentele de lucru trebuie sa fie conforme cu datele
specificate in caracteristicile tehnice ale polizor dvs. unghi. Instrumente de lucru cu o dimensiune a
nepotrivite nu pot fi protejate ca este necesar sau pot fi controlate destul de bine.

6.6. Discuri de slefuit, flansele discuri expuse sau alte instrumente trebuie sa se aplice tocmai pentru
a se potrivi masina dvs. arborele de slefuire. Instrumente de lucru care nu se potrivesc exact cu axul
de rectificat, roti inegal vibreze puternic si poate duce la pierderea controlului asupra masginii.

6.7. Nu folositi instrumente de lucru deteriorate. Tnainte de fiecare utilizare inspectati instrumentele
de lucru, de exemplu, discuri abrazive pentru crapaturi sau desprinda in curs de discuri pentru fisuri
sau uzura perii de puternic, sdrma slab securizate sau rupte capse. Daca va este dor de slifuire
instrumentul sau de lucru, le verificati cu atentie pentru daunele sau de a folosi instrumente noi de
lucru intacte. Dupa ce ati verificat cu atentie si instrumente de lucru sunt instalate, permit de slefuire
sa lucreze la viteza maxima de un minut. Sedere si sa pastreze persoane aflate in apropiere departe
de planul de rotatie. Instrumentele cele mai frecvent afectate de munca pauza in aceasta perioada
de incercare.

6.8. Lucrul cu echipament individual de protectie. In functie de locul de muncé aplicarea cu toate
masca, protectie pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca munca este necesar, cu masca de
respiratie, amortizoare de zgomot (de protectie auditiva), pantofi de munca sau sort special care va
protejeaza de la locul de munca pentru a indeparta mici particule. Ochii dvs. trebuie sa fie protejate
de zbor in zona de lucru de particule. Masca de praf sau un filtru de praf de respiratie care decurg din
locul de munca. Daca sunt expuse pentru perioade lungi de zgomot puternic, acest lucru poate duce
la pierderea auzului.

6.9. Feriti-va pe altii sa existe o distanta de siguranta de la zona de lucru. Oricine se afla in zona
de lucru trebuie sa poarte echipament personal de protectie. intrerupe bucéti a piesei de lucru sau
instrument de lucru poate duce la o accelerare puternica pentru a acoperi departe si a provoca daune
mult dincolo de zona de lucru.

6.10. Daca efectua activitati care ameninta sa cada instrument de lucru de fire ascunse sub tensiune
sau afecteaza cablul de alimentare, detin puterea doar manerele izolate. La intrarea in instrument de
lucru in contact cu firele sub tensiune, se transmite prin intermediul pieselor metalice, crupe, si acest
lucru poate duce la soc electric.
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6.11. Pastrati cablurile de alimentare la o distanta de siguranta de la rotirea instrumente de lucru. Daca
pierzi controlul, crupe, cablul poate fi taiat sau fascinat de instrument de lucru si poate cauza leziuni
6.12. Nu lasati niciodata Masina de tocat inainte de a lucra instrumentele necesare pentru a opri
complet de rotatie sale. Instrument Rotary poate atinge obiect, care rezulta in pierderea controlului
de masina de rectificat.

6.13. In timp ce de transport polizor dvs. unghi, nu-i lasa pe. Atingere accidental& haine sau par poate
fi maturat de instrument de lucru, astfel incat instrument de lucru poate fi ranit corpul tau.

6.14. Curat in mod regulat de aerisire de pe polizorul dvs. unghi. Cu motor cu turbina de praf absorbite
in organism, si acumularea de pulbere de metal creste riscul de electrocutare.

6.15. Nu utilizati Masina de tocat in apropierea materialelor inflamabile. Scantei poate provoca
aprinderea unor astfel de materiale.

6.16. Nu utilizati instrumente de lucru care necesita punerea in aplicare a lichidului de racire. Utilizarea
de apa de racire sau alte poate provoca socuri electrice.

7. Recul si sfaturi pentru ao evita.

7.1. Reculul este reactia brusca a masinii dupa o pana sau blocheaza instrument de lucru prin
rotatie, de exemplu discuri abrazive, cauciuc supus perie de sarma disc si altele. Oportunitati pana
sau de a bloca ascutite de franare de rotatie a rasnite instrument de lucru primeste, prin urmare,
accelerarea puternica in directia opusa fata de directia de rotatie a sculei la punctul de blocare, si a
devenit imposibil de gestionat. Daca, de exemplu, blocul disc abraziv sau de a bloca in dispozitivul
de prelucrare, marginea discului, care atinge piesa de lucru poate fi disc pentru a indoi si rupe sau
apare recul. In acest caz, discul este accelerat de a lucra cu masini sau in directia opusa, in functie
de directia de rotatie a discului si locul de pana. In astfel de cazuri, discuri abrazive si se pot sparge.
Recoil apare ca urmare a utilizarii necorespunzatoare sau incorecta a polizoare unghiulare. Aparitia
acesteia pot fi prevenite cu masuri de protectie adecvate descrise mai jos.

7.2. Pastrati de slefuire tare si tineti mainile si corpul intr-o astfel de pozitie care poate rezista in
eventualitatea unui lovi cu piciorul. Daca un ghidaj de slefuire auxiliar, intotdeauna le utilizeaza pentru
a controla mai bine in recul sau aparitia unor momente de reactionare in momentul inscrierii. In cazul
in care pre-lua masurile de precautie corespunzatoare in caz de timpii de reactie de recul puternic
sau poate stapani masina.

7.3. Nu puneti mainile langa instrumentele rotative de lucru. In cazul in care are loc lovitura,
instrumentul poate face te-a ranit.

7.4. Evitati sa stea In zona in care aceasta ar sari Polizor unghiular in caz de recul. Lovitura se misca
masina intr-o directie opusa fata de directia de miscare a instrument de lucru in domeniul de blocaj.
7.5. Lucrul cu mare precautie in zonele de colturi, margini ascutite si altele. Evitati repulsie sau pana
de instrumente de lucru in piesa de lucru. La manipularea colturi ascutite sau muchii ascutite sau
respinge instrument de lucru de rotatie exista pericolul crescut de pana. Acest lucru determina o
pierdere a controlului de masini sau recul.

7.6. Nu utilizati un lant sau foi de taiere dintate. Astfel de instrumente de lucru cauzeaza adesea recul
sau de pierdere a controlului asupra slefuire.

8. Instructiuni specifice pentru functionarea in conditii de siguranta de slefuire sau taiere cu discuri
abrazive

8.1. Folositi numai prevazute pentru discuri abrazive macinare si utilizate pentru servicii de paza
disc abraziv. Discurile abrazive nu sunt concepute pentru slefuire nu poate fi bine protejate si nu
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garanteaza functionarea in conditii de siguranta.

8.2. Garda trebuie sa fie bine fixat Masina de tocat si sa fie amplasate astfel incat sa se asigure
maximum de siguranta, de exemplu, disc abraziv, nu ar trebui sa fie acoperite de o0 manta indreptate
de a lucra cu aparatul. Locuinte ar trebui sa impiedice aparatul de a lucra cu imprastia se desprinda
bucati de la care intra in contact cu discul abraziv rotatie.

8.3. Folosirea de discuri abrazive numai in scopul pentru care acestea sunt furnizate. De exemplu:
niciodata nu se pisa cu latura de un disc de taiere. Discuri de taiere sunt destinate pentru eliminarea
materialului cu marginea ei. Aplicarea de forta laterala le pot rupe.

8.4. Utilizati intotdeauna o piulita de fixare (8), care sunt in stare impecabila si corespund in dimensiune
si forma de disc abraziv utilizat. Fructe cu coaja lemnoasa de blocare (8) pentru lamele poate diferi de
la aceste discuri de rectificat. In unele modele, nuci de blocare (8) pot fi folosite pentru drive-uri si de
rectificat, avand in insurubat pe revers cu partea de proiectare a discului.

8.5. Nu utilizati discuri abrazive purtate de Masina de tocat mai mari. Discuri pentru masinile mai vechi
nu sunt proiectate pentru mare viteza de rotatie, care se rotesc in intreprinderile mici si se pot sparge.
9. Instructiuni specifice pentru manipularea in conditii de siguranta de lame.

9.1. Evitati blocarea discului de taiere sau ciupit-l puternic. Nu efectua reduceri foarte adanci.
Supraincarcarea a discului de taiere creste riscul de pana sau blocuri de ea, si, astfel, aparitia de
recul sau fracturi in timp ce filare.

9.2. Evitati zona va fi in fata si in spatele discului de taiere rotativ. Cand discul de taiere este intr-un
avion cu corpul dvs. in caz de recul Polizor unghiular cu disc rotativ poate sari direct la tine si te doare.
9.3. Daca discul de taiere atunci cand locul de munca bloc sau intreruperea macinare off si lasati-I
pana dupa oprirea definitiva a rotatie a discului. Nu incercati sa scoateti platan de pe canal de taiere,
n caz contrar, pot aparea recul. Identificati si eliminati cauza pana.

9.4. Nu porniti polizorul unghiular nou, in cazul discul este taiata in detaliu. Fii atent inainte de a
continua de taiere, taiere disc s& asteptati pana la viteza maxima. In caz contrar, cutii discul blocul
sa-si revina de la piesa de lucru sau provoca recul.

9.5. Furnizati o atasare stabila de piese mari intr-un mod adecvat pentru a limita riscul de recul blocate
ca urmare a taierilor de disc. In timpul t&ierii piese de mari pot fi indoite in actiune sub propria greutate.
9.6. Fiti prudent in special in canalele de taiere in pereti sau alte zone care pot ascunde surprize. Disc
de taiere poate provoca aparatul a lovi cu piciorul la conductele de atingere sau de gaze, linii electrice
sau alte obiecte.

10. Instructiuni specifice pentru operarea in conditii de siguranta in slefuire cu hartie abraziva.

10.1. Nu folositi coli prea mare de smirghel, urmati instructiunile producatorului pentru dimensiunea
de smirghel.

10.2. Foi de smirghel care urmeaza sa fie efectuate in afara discul primeste pot provoca accidente si
poate duce la blocaj si ruptura de smirghel sau aparitia de recul.

11. Instructiuni specifice pentru functionarea in conditii de siguranta de curatare cu perii de sarma.
11.1. Nu uitati ca in functionarea normala a firului de capse toamna perie. Nu supraincarcati perie
de sarma de a strange prea tare. Perie de sarma de la Scatter capse pot patrunde cu usurinta
fmbracaminte si / sau a pielii.

11.2. Inainte de a va asigura c& nu este perie de sarma atinge paza. Scobita disc si perii de sarma
poate creste diametrul sau, datorita puterii de bruiaj si a fortelor centrifuge.

12. Instructiuni suplimentare pentru operarea in conditii de siguranta.
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Lucrati cu ochelari de protectie.

12.1. Utilizati instrumente adecvate pentru a gasit ascunse sub conductele de suprafata, sau contactati
compania locala de aprovizionare corespunzétoare. In contact cu firele sub tensiune poate provoca
incendii sau socuri electrice. Deteriorarea conductei poate duce la explozie. Deteriorarea de apa are
ca efect pagube materiale majore si poate cauza un soc electric.

12.2.Tn cazul in care tensiunea de alimentare este intrerupta (de exemplu, din cauza penele de curent,
sau in cazul in care stecherul este scos din contact) deblocarea butonul de declansare si conectati-l in
pozitia - off “. Acest lucru va preveni includerea necontrolate de polizoare unghiulare.

12.3. In prelucrarea de materiale de piatra, lucru cu externe de colectare a prafului sistem. Utilizarea
de aspiratie a sistemului de pulbere limitele de prejudiciile aduse sanatatii dumneavoastra cauzate
de praf.

12.4. In timpul functiondrii tine de slefuire tare cu ambele maini si imprumuta o pozitie stabila a
corpului. Cu ambele maini, cu apa de slefuire mai sigure.

12.5. Furnizati piesei de lucru. Detaliu, si atasati cu dispozitive adecvate sau acolade este ancorat mai
ferm si sigur decat daca il tineti de mana.

12.6. Pastrati locul de munca curat. Amestecuri de diferite materiale sunt deosebit de periculoase.
Aschii de amenda din metale usoare pot fi aprinde sau exploda.

12.7. Nu folositi polizorul unghiular atunci cand cablul de alimentare este deteriorat. Daca in timpul
functionarii in care cablul este deteriorat, nu atingeti. Deconectati imediat stecherul din priza.

Cabluri deteriorate puterea creste riscul de electrocutare.

Nerespectarea de catre instructiunile considerate poate duce la electrocutare, incendii si / sau
vatamari grave.

13. Descrierea functionala si scopul masina de rectificat.

Este un polizor manual de putere cu izolatie clasa a II-. El este alimentat cu ajutorul unui colector
singura faza cu motor a caror viteza este redusa cu ajutorul unei unelte conic cu dinti curbate. Polizor
unghiular este conceput pentru taiere, slefuire si perii de sarma grosier pentru a curata suprafetele
de metal si piatra fara folosirea apei. Cu accesorii speciale pentru slefuire, de slefuire poate fi utilizat
pentru slefuirea cu smirghel. Nu pot fi folosite pentru operatiunile de macinare, altele decat scopul
propus.

14. Informatii emis de zgomot si vibratii.

Valorile sunt masurate in conformitate cu EN 60745.

Nivel de presiune sonora: Lp, = 85.9 dB (A)

Nivelul de putere acustica: Lw, = 96.9 dB (A)

Lucrul cu Aparatori pentru urechi!

In suprafata aspra de slefuire si poleiala: vibratii generate: ah = 10.009 m/s2,

K = 1,5 m/s? incertitudine.

Slefuit cu hartie abraziva: vibratii generate ah = 10.009 m/s?, incertitudine K = 1,5 m/s2. Nivelul de
vibratii generate pot fi utilizate pentru comparatie cu alte instrumente de putere. Acest nivel de vibratii
generate este reprezentativ pentru cele mai comune utilizari ale polizor unghiular. Daca este de
slefuire folosite pentru alte activitati, de lucru cu alte instrumente sau daca nu mentin ca prescris,
nivelul de vibratii generate poate fi schimbat.

15. Pregatirile pentru locuri de munca.

15.1. De instalare de echipament de protectie.
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Tnainte de efectuarea oricérei activititi de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

15.1.1. Garda (5).

Locul de paza (5) din etapa de absorbtie de macinare. Reglati pozitia de paza (5) in conformitate cu o
activitate specifica efectuate. Locul de protectie (5), astfel incat sa previna imprastia scantei la locul
de munca.

15.1.2. Maner auxiliar (3).

Folositi un unghi de polizor dotat cu doar manerul auxiliar (3). Curl maner ca (3) in functie de modul de
functionare a masinii stanga sau dreapta a capului.

15.2. Montarea de unelte de slefuire.

Inainte de efectuarea oricérei activititi de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

In operatiunea de rectificat discuri de taiere si de céldurd s& nu atingeti puternic le inainte de a se
raceasca.

Curatati arborele si toate detaliile care va monta. Cand strangeti si de eliberare apasati pe butonul
Instrumente de lucru pentru a bloca Masina de tocat arbore.

Apasati butonul de blocare a arborelui numai atunci cand este in stationare. in caz contrar, de slefuire
poate fi deteriorat.

15.3. Disc de slefuire sau taiere.

Respectarea limita cantitatea de unelte de lucru. Diametrul gaurii pentru a se potrivi o aliniere flansa
picior. Nu utilizati adaptoare sau unitati de reducere. La montarea pe sageata de lame de diamant
atenta indica directia lor de rotatie, pentru a coincide cu directia de rotatie de macinare (a se vedea
sageata de pe cap de rectificat). Pentru blocarea unui polizor disc sau de taiere de piulita de blocare
curl (7) si strangeti cu cheia de constructii. Dupa montarea de disc abraziv inainte de a intoarce polizor
unghiular, asigurati-va ca discul este instalat corect si se poate roti liber. Asigurati-va ca discul abraziv
nu este atinge paza sau alte detalii ale masina de rectificat.

15.4. Bell disc sau perie de sarma.

Perie de sarma de second hand scobita sau disc trebuie sa fie in masura sa masina de rectificat ax
lichidare, astfel incat acesta atinge flansa ferm la arborele de la capatul firului. Strangeti disc scobita
sau perie de sarma cu o cheie.

16. Praf-sistem de extractie.

Prafului degajat in timpul prelucrarii de materiale cum ar fi vopsele care contin plumb, unele de lemn,
minerale si metale pot fi periculoase pentru sanatate. Prin contact cu pielea sau inhalarea de pulberi
poate provoca astfel de reactii alergice si/ sau de boli respiratorii, de a lucra cu instrumente de putere
sau de persoane in apropiere. Anumite pulberi, de exemplu, a lansat in timpul prelucrarii de fag si
stejar sunt considerate a fi cancerigene, in special in combinatie cu tratamentul chimic al lemnului
(cromat, conservanti, etc).. In cazul in care este posibil, folositi sistemul de colectare a prafului.
Furnizati o buna ventilatie la locul de munca. Utilizarea de masca respiratorie cu un filtru de clasa P2.
17. Lucrul cu polizoarele unghiulare.

17.1. Feriti-va de tensiune ale retelei de alimentare! Tensiunea de alimentare a retfelei trebuie sa fie
conforme cu detaliile indicat pe placuta de putere. Aparatele marcate cu 230 V, pot fi livrate cu o
tensiune de 220 V.

17.2.Tn generatoarele de slefuire de putere, care nu au o capacitate suficienta, respectiv. Au tensiunea
de control adecvate pentru a creste curentul de pornire de includere poate fi observata o scadere
temporara a puterii sau un comportament neobisnuit de masina de rectificat. Va rugam sa asigurati-va
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ca utilizati generatorul este necesar, in special in ceea ce priveste tensiunea si frecventa.

17.3. In aer liber de utilizare.

Conectati aparatul numai in instalatiile electrice echipate cu comutator Fi (siguranta de oprire
comutator cu protectie reziduale), si scurgeri de curent, care se declanseaza atunci cand Fi trebuie
sa fie nu mai mult de 30 mA.

tighten outer flange
remove outer flange

>

side handle wheel guard bolt

spindle lock button spindle lock button

17.4. Turn.

Polizorul unghiular este echipat cu un intrerupator de siguranta pentru prevenirea accidentelor. Pentru
pornire impingeti cursorul (2) spre dreapta si concomitent impingeti inainte si apasati intrerupatorul
pornt/oprit (1). Pentru oprirea polizorului unghiular ap&sati in spate intrerupétorul (1). Intrerupatorul
sare pe pozitia initiala. Verificati instrumentele de lucru inainte de a le utiliza. Instrumente de lucru
trebuie sa fie impecabil montate si filarea fara a atinge nimic. Lasa-|l sa se roteasca fara o incercare
de incarcare de cel putin un minut. Nu folositi deteriorate, bataia sau vibrare instrumente de lucru.
Instrumente distruse locul de munca poate rupe si cauza leziuni grave.

Tnainte de disc pentru a atinge suprafata de lucru, masina ar trebui sa lucreze cu vitezd maxima.

Fiti atenti atunci cand taierea de canale in peretii poarta. inainte de a incepe munca, se consulta cu
responsabila civilmente inginer, arhitect sau director de un santier de construciii.

Blocarea bucati functioneaza corect.

Nu supraincarcati rectificat in masura in care sarcina de a opri de rotatie.

Tn timpul functionarii, discuri de polizare si de taiere este foarte cald, nu le atingeti inainte ca acestea
sa se raceasca.

17.5. Rough de slefuire.

Nu folositi niciodata panze de dur de slefuire.

Atunci cand ruleaza sub inclinare de 30 ° la 40 ° atunci cand sablare va primi cele mai bune rezultate.
Misca-te cu presiune moderata de slefuire inainte si inapoi. Astfel, piesa nu va fi supraincalzite,
suprafata pentru a schimba culoarea si va fi format brazde adanci.

17.6. Slefuire Vane cu discul smirghel.

Cu Vane cu rasnita disc smirghel poate manipula si suprafete curbe.

17.7. Decupare metal.

Cand taiere, de lucru cu moderata, in conformitate cu materialul fiind prezentarea prelucrate. Nu
prindeti discul de taiere, nu gem sau de a efectua cu el vartej de miscare. Atunci cand randul sau,
implica faptul ca discul nu se opreste cu forta. Decupare de profile si fevi cu sectiune transversala
dreptunghiulara cel mai bine este sa incepeti de taiere mai mica sectiune transversala.

17.8. Scindarea de materiale de piatra.

Utilizarea de polizor unghiular pentru taiere uscata si de slefuire uscata.
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Cand taierea materiale de piatra, cel mai bine este sa utilizati un disc de taiere diamante. Utilizati
numai inclus praf polizorul unghiular absorbi sistem si de a lucra cu o masca de praf de a respira.
Mai ales atunci cand taierii materialelor dure, cum ar fi beton cu continut ridicat de pietris, diamant
discul de taiere poate fi supraincalzit si avariat. Indicatia pentru ca este aparitia de o coroana spumos.
In acest caz, deconectati si asteptati pentru discul de taiere diamante sa se riceasca, lasati-l sa
se roteasca ceva timp de ralanti la viteza maxima. Redus in mod semnificativ viteza de taiere si
aparitia de coroana spumante sunt indicii de “disc de taiere diamante contondent. Aveti posibilitatea
sa “Inchis” de scurt-taiere materiale abrazive, de exemplu, caramida silicat.

18. Mentinerea si servicii.

18.1. De intretinere si curatare.

Inainte de efectuarea oricérei activititi de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

Pentru munca de calitate si in conditii de siguranta, {ine de slefuire si aerisire curat.

n conditii extrem de severe de munca in taiere de metal pe suprafetele interioare ale corpului poate
fi amanata praf in care fluxurile de curent. Acest lucru poate perturba izolarea de protectie a masina
de rectificat. In astfel de cazuri, se recomandé sa utilizati un sistem de aspiratie fix, frecvente suflarea
de aerisire si includerea Masine electrice de tocat in siguranta comutator Fi (siguranta de oprire
comutator cu protectie reziduale), si scurgeri de curent, care este declansata atunci cand Fi ar trebui
sa fie nici mai mult de 30 mA.

Asigurati-pauze periodice la locul de munca.

Pastrati si se refera la accesorii atent.

Nu folositi niciodata apa sau orice produs chimic lichid de curatare pentru polizor unghiular. Ar trebui sa
fie curatate cu o bucata de carpa uscata si se indeparteaza praful acumulat cu o perie moale. Pastrati
intotdeauna Polizor unghiular intr-un loc uscat si sa pastreze masina si fantele de ventilatie curat.
18.2. Inlocuirea perii de carbon. Purtat-out (mai putin de 5 mm), sau perii rupte de carbon a motorului ar
trebui sa fie inlocuit. inlocuiti intotdeauna atat cele doud perii. De lucru privind inlocuirea periilor de carbon
incredintate numai pentru specialisti calificati, cu piese de schimb originale, in serviciul de RAIDER.
18.3. Repararea instrument de puterea ta este cel mai bine realizata numai de catre specialisti calificafi
in serviciu RAIDER, care a folosit numai piese de schimb originale. Asigurand astfel functionarea lor
in conditii de siguranta.

19. Conservarea mediului.

Avand in vedere competenta de mediu, accesorii suplimentare si de ambalare trebuie sa fie supuse de
prelucrare adecvate pentru reutilizarea informatiilor continute in aceste materiale.

Nu aruncati deseuri electrice de uz casnic! in temeiul Directivei UE 2012/19/CE privind dispozitivele
de deseurile electrice si electronice si de validare si ca o putere drept intern pe care pot fi utilizate
mai mult, trebuie sa fie colectate separat si sa fie supuse unei prelucrari adecvate pentru recuperarea
continute au resturi.
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SR ORIGINALNO UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini masine marke RAIDER, koja belezi naj brzi razvoj u elektricnim i
pneumatskim instrumentima RAIDER. Pri pravilnom instaliranju i upotrebi, masine RAIDER su sigurne
i bezbedne i rad sa njima ¢e Vam predstavljati istinsko zadovoljstvo. Za VaSe potrebe formirana
je i odlicna servisna mreza sa 45 servisa u Bugarska. Pre upotrebe masine , molimo Vas pazljivo
procitajte postojece “Uputstvo za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednostii u cilju pravilne upotrebe,pazljivo procitajte postojece instrukcije, posebno
preporuke i upozorenja u njima. Da bi izbegli nepotrebne greske i incidente, vazno je da ove instrukcije
budu na raspolaganju svima koji ¢e u buduée koristiti masinu. Ako masinu prodate drugom licu sa
njom treba da mu predate i “Uputstvo za upotrebu”, kako bi se novi vlasnik upoznao sa vazecim
merama za bezbednost i uputstvima za rad.

Isklju€ivi predstavnik “RAIDER”-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231,
bul. “Lomsko Sose” 246, tel. +359 700 44 155, ; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.
com. Od 2006-te godine u Preduzeéu je uveden sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001:2008
koji obuhvata sertifikate za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servisiranje profesionalnih i malih elektri¢nih,
pneumatskih i mehanickih instrumenata i opSte gvozdarije. Sertifikat je izdat od strane Moody
International Certification Ltd, England.

TEHNISKI PODACI

merna
parametar vrednost
jedinica
Model - RD-AG70
Snaga w 800
Nominalni napon Vv 230
Nomimalna frekvencija Hz 50
Nivo zvuénog pritiska Lp, Nesigurnost K=3 dB(A) 85.9
Nivo snage zvuka Lw, Nesigurnost K=3 dB(A) 96.9
Nivo vibracija a, Nesigurnost K=1.5 m/s? 10.009
Obrti na praznom hodu min-! 11000 [MpukasaHe cTaBke:
Navoj brusnog vretena mm M14 1. Tpexnna 3a ykrby-usatbe /
WCKIbyuMBatE
Unutraénji pre(':nik diska za bruéenje mm 22.23 2. uere 3a 6n0KmpaHJe BpaTuna
Maksimalni preénik brusnih ploéa mm 15 3. TomohHa py4ka
4. BeHTUNAUMOHM KaHanm
Maksimalna debljina diska za $lajfovanje mm 6 5. MopasHatbe npupyGHuLe
Duzina rezbarenja vretena mm 20 6.Myapa
e 7. Oney
Zastitna klasa - Il 8. 3aTBapay opax
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OPSTA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST PRI RADU

Pazljivo procitajte sva uputstva. Nepostovanje instrukcija navedenih u daljem tekstu moze da dovede do
strujnog udara, poZara ili tegkih povreda. Cuvajte ova uputstva na sigurnom mestu.

1. Bezbednost na random mestu.

1.1. Odrzavajte radon mesto Cisto | dobro osvetljeno. Ne urednost i loSe osvetljenje mogu da doprinesu
povredama na radu.

1.2.  Ne radite ugaonom brusilicom u prostoru sa poveéanom opasno$¢u od eksplozije, u blizini lako
zapaljivih te€nosti, gasova ili praskastih materijala. Za vreme rada ugaonom brusilicom javljaju se iskre,
koje mogu da upale praskaste materijale ili isparenja.

1.3. Decu i druga lica drzite na bezbednom odstojanju, dok radite masinom. Ako Vam paznja nije
potpuna, mozete izgubiti kontrolu nad masinom.

2. Bezbednost pri radu sa strujom.

2.1. Utika¢ ugaone brusilice treba da je odgovaraju¢i. Ni u kom slu€aju nije dozvoljeno menjati
konstrukciju utikaCa. Kada radite sa uzemljene elektro uredajima ne koristite adaptere za utikac.
Kori§éenje originalnih utikaca smanjuje rizik od strujnog udara.

2.2. lzbegavajte dodir sa telima koja imaju uzemljenje, npr. Grejna tela, Sporeti, frizideri, cevi. U takvim
slugajevima moguénost strujnog udara je veéa. Cuvajte ugaonu brusilicu od vlage i kise. Ako voda
prodre u ugaonu brusilicu mogucnost strujnog udara je veca.

2.3. Ne koristite kabal za delatnosti za koje nije predviden, npr. da nosite masinu ili da iskljucite utikac.
Pazite kabal od ulja, toplote, oStecenja, dodira sa oStrim ivicama ili pokretnih delova aparata. OStecen ili
upleten kabal povecava rizik od strujnog udara.

2.4. Kada radite sa ugaonom brusilicom napolje, ukljuujte masinu samo na instalaciju koja poseduje
elektriéni prekida¢ Fi (prekida¢ za zastitno iskljuCivanje i zastitom),a struja za nepajane kojom se
pokrece aparat ne trebe da bude ve¢a od 30 mA. Koristite isklju€ivo produzne kablove odgovarajuce
za rad na otvirenom prostoru. Kori§¢enje produznog kabla namenjenog za upotrebu na otvorenom
prostoru, smanjuje se rizik od strujnog udara.

2.5. Ako je neophodno da ugaonu brusilicu koristite u vlaznoj sredini, masinu uklju€ujte samo u
instalaciju sa elektro prekidacem Fi. KoriScenje takvog zastitnog prekidata smanjuje opasnost od
strujnog udara.

3. Bezbedan nacin rada

3.1. Budite koncentrisani, pazljivo partite svoje delovanje i postupajte pazljivo i razumno. Ne koristite
ugaonu brusilicu kada ste umorni ili pod dejstvom narkotika, alkohola ili lekova za smirenje. Jedan
trenutak nepaznje moze da ima za posledicu teSke povrede.

3.2. Koristite zastitno radon odelo, kao i zastitne naocare.

Kori§¢enje adekvatnih zastitnih sredstava, kao $to su maska za disanje, zdrava zatvorena i stabilna
obuca, zastitna kapa, tamponi za usi, smanjuje rizik od povrede na radu.

3.3. Izbegavajte opasnost od ukljuc¢ivanja ugaone brusilice zbog nepaznje Pre nego ukljucite ugaonu
brusilicu u struju uverite se da je prekida¢ u polozaju «isklju¢eno». Ako prilikom no$enja masine drzite
prst na prekidaCu za startovanje ili masinu stavljate pod napon, a ona je uklju€ena, postoji moguénost
povrede na radu.

3.4. Pre nego ukljucite ugaonu brusilicu, uverite se da ste sklonili sve pomoc¢ne instrumente i kljuceve.
Pomo¢éni instrument, zaboravljen na obrtnom delu, moze da dovede do oStecenja.

3.5. Izbegavajte neprirodne polozaje tela. Radite u stabilnom polozaju i odrzavajte ravnotezu. Tako
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¢ete bolje i bezbednije kontrolisati ugaonu brusilicu, ako dode do neocekivane situacije.

3.6. Radite u odgovarajuéem odelu. Ne koristite iroku odeéu i ukrase. Cuvajte kosu, odeéu i rukavice
na bezbednoj udaljenosti od okretnih delova ugaone brusilice. Siroka odeéa, dugacka kosa, kao i ukrasi
mogu biti zahvaéeni i uvu€eni od strane rotirajucih delova.

3.7. Ako je moguce koriscenje spoljadnjeg aspirativnog sistema, uverite se da je uklju¢en i da
funkcioniSe ispravno. Koris¢enje aspiratora smanjuje rizik koji proizilazi od prasine koja se oslobada
pri radu.

4. Pazljiv odnos prema ugaonoj brusilici

4.1. Ne preopterecujte ugaonu brusilicu. Koristite je samo za ono za $ta je predvidena. Radi¢ete bolje i
bezbednije, ako koristite ugaonu brusilicu u diapazonu optereéenja predvidenom od strane proizvodaca.
4.2. Ne koristite maSinu Ciji je prekida¢ za startovanje oSteéen.

Ugaona brusilica , koja ne moze da se uklju€uje i iskljucuje na nacin predviden od strane proizvodaca,
opasna je i treba je remontovati.

4.3. Pre nego po¢nete zamenu delova, zamenu instrumenata, zamenu dopunskih elemenata, kao i
kada duze vreme necete koristiti ugaonu brusilicu, iskljuCite utika¢ iz mreze. Na taj nacin iskljucujete
mogucnost neplaniranog uklju¢enja.

4.4, Cuvajte ugaonu brusilicu na mestu, koje je van domasaja dece. Ne dozvolite da ugaonu brusilicu
koriste lica koja nisu upoznata sa njenim na¢inom rada i nisu procitala ove instrukcije. Kada je u rukama
neiskusnih korisnika, ugaona brusilica moze biti izuzetno opasna.

4.5. Pazljivo odrzavajte ugaonu brusilicu. Proveravajte da li pokretni delovi funkcioniSu bez poteskoca,
da li se ne klimaju, da li ima slomljenih ili oStecenih delova, koji narusavaju ili menjaju funkcije ugaone
brusilice. Pre koriS¢enja ugaone brusilice remontujte oStecene delove. Mnoge od povreda pri radu su
posledica loSeg odrzavanja elektroinstrumenata i uredaja.

4.6. Koristite ugaone brusilice, dopunske delove, radne instrumente i dr. shodno instrukcijama
proizvodaca. Pri tome vodite raCuna o konkretnim uslovima rada i operacijama, koje treba izvrsiti.
KoriS¢enje ugaone brusilice za poslove razlic¢ite od predvidenih od strane proizvodaca poveéava
opasnost od povreda pri radu.

5. Odrzavanje.

5.1. Remont Vasih elektroinstrumenata naj bolje je da izvr$e kvalifikovani radnici servisa RAIDER, gde
se koriste samo originalni rezervni delovi. Na taj nacin se garantuje njihov bezbedan rad.

6. Uputstva za bezbedan rad, specifi¢na za kupljenu ugaonu brusilicu. Opsta uputstva za bezbedan
rad pri brusenju diskom, Smirglom, €i§¢enje celicnom ¢etkom i se€enje abrzivnim diskom.

6.1. Ova ugaona brusilica moze da se koristi za brusenje karbofleksnim diskom i Smirglom, CiS¢enje
Celicnom CEetkom, poliranje i se€enje karbofleksnim diskom. PoStujte sva uputstva i upozorenja,
uvazavajte pomenute tehniCke parameter i nacrte. Ako ne postujete navedena u tekstu uputstva,
posledice mogu da budu strujni udar, pozar ili teSke povrede.

6.2. Ova ugaona brusilica nije pogodna za poliranje. Obavljanje delatnosti, za koje ugaona brusilica
nije predvidena, moze da bude opasno | da dovede do povreda.

6.3. Ne koristite dopunske delove, koji nisu preporu€eni od proizvodaCa specijalno za ovaj
elektroinstrument. Cinjenica, da moZete da pri¢vrstite za masinu neki deo ili radni instrument, ne
garantuje bezbednu upotrebu.

6.4. Dozvoljena brzina obrtaja radnog instrumenta treba da je ista sa ispisanom, u tabeli na ugaonoj
brusilici, maksimalnoj brzini obrtaja. Radni instrument, koji se okre¢e brzinom ve¢om od maksimalno
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dozvoljene i ozna€ene na ugaonoj brusilici, moze da se slomi i komadi da izlete velikom brzinom.

6.5. Spoljasnji pre¢nik i debljina radnog instrumenta treba da odgovara podatcima, naznacenim u
tehnickim karakteristikama Vase ugaone brusilice. Radni instrumenti sa neadekvatnim razmerama ne
mogu da se upotrebljavaju na propisani nacin ili da se kontroliSu na zadovoljavajuci nacin.

6.6. Diskovi za bruSenje, podlozni diskovi ili drugi prilozeni instrumenti treba u potpunosti da pasuju
rotoru Vase ugaone brusilice. Radni instrumenti, koji u potpunosti ne pasuju rotoru ugaone brusilice,
okre€u se neravnomerno, imaju jaku vibraciju i mogu da dovedu do toga da izgubite kontrolu nad
masinom.

6.7. Ne koristite oStecene radne instrumente. Pre svake upotrebe proverite radne instrumente npr. da
li abrazivni diskovi imaju naprsline ili oSte¢ene ivice, da li su podlozni diskovi naprslini ili dotrajali, da li
je kod Celi¢nih Cetki oStecena zica. Ako ispustite ugaonu brusilicu ili radni instrument, pazljivo proverite
da li su osteceni ili koristite novi neosteéeni radni instrument. Kada ste pazljivo proverili i montirali radni
instrument, ostavite ugaonu brusilicu jedan minut da radi na maksimalnom broju obrtaja. Lica koja se
nalaze oko Vas drzite van pravca obrtaja. Naj ceS¢e oSteceni delovi se lome u ovom probnom periodu.
6.8. Pri radu koristite licna zastitna sredstva. U zavisnosti od aktivnosti koristite masku za celo
lice, samo za o¢i ili zastitne naoCare. Ako je neophodno, koristite masku za disanje, tampone za usi,
adekvatnu obucu ili specijalnu kecelju, koja Vas §titi od Cestica koje nastaju pri radu. OCi treba zastititi
od sitnih Cestica koje se javljaju u zoni rada. Maska za disanje filtrira prasinu koja nastaje pri radu. Ako
ste u duzem vremenskom period izloZeni jakoj buci, to moze da dovede do oStecenja sluha.

6.9. Pazite da se druga lica nalaze na bezbednoj udaljenosti. Svako, ko se nalazi u radnoj zoni, treba
da nosi licna zastitna sredstva. Otkinuti par€ic¢i dela koji se obraduje ili radnog instrumenta mogu da
nanesu povredu i van radne zone.

6.10. Ako pri radu postoji moguc¢nost da masina dode u kontakt sa skrivenim provodnicima pod
naponom ili da osteti kabal za napajanje, drzite elektroinstrument samo za rukohvate koji su izolirani. Pri
kontaktu radnog instrumenta sa provodnicima pod naponom, to se prenosi metalnim delovima ugaone
brusilice i moze da dovede do strujnog udara.

6.11. Drzite kabal za napajanje na bezbednoj udaljenosti od obrtnih radnih instrumenata. Ako
izgubite kontrolu nad ugaonom brusilicom, kabal moze da bude presecen ili uvuéen od strane radnog
instrumenta, $to dovodi do povreda.

6.12. Nikada ne ostavljajte ugaonu brusilicu, pre nego se radni instrument u potpunosti ne zaustavi.
Instrument koji se okre¢e moze da dode u kontakt sa nekim predmetom, $to ima za posledicu gubljenje
kontrole nad ugaonom brusolicom.

6.13. Iskljucite ugaonu brusilicu, kada je prenosite s jednog na drugo mesto. Pri nenamernom kontaktu
odelo ili kosa mogu biti uvu€eni radnim instrumentom, a to znaci da ¢e Vas instrument povrediti.

6.14. Redovno Cistite otvore za ventilaciju Vase ugaone brusilice. Turbina elektromotora uvlaci prasinu
u korpus, a natalozena metalna prasina povecava opasnost od strujnog udara.

6.15. Ne koristite ugaonu brusilicu u blizini lako zapaljivih materijala. Varnice koje se javljaju pri radu
mogu da zapale takve materijale.

6.16. Ne koristite radne instrumente koji zahtevaju te¢nosti za rashladivanje. Kori§¢enje vode ili drugih
rashladnih te€nosti moze da dovede do strujnog udara.

7. Trzaji i kako ih izbeci.

71. Trzaj je iznenadna reakcija masine koja se javlja kao posledica otezanog rada ili blokade obrtnog
radnog instrumenta, npr. abrazivnog diska, gumenog podloznog diska, Celicne Cetke i dr. Otezani rad ili



RAIDER S
|[PowersTools]

blokada dovodi do naglog zaustavljanja obrtaja radnog instrumenta, zbog toga ugaona brusilica dobija
jako ubrzanje u pravcu suprotnom od pravca obrtaja radnog instrumenta u momentu blokade, i ne moze
se koristiti. Ako npr. abrazivni disk blokira u delu koji se obraduje, rub diska, koji dodiruje materijal,
moze da se iskrivi i disk da se slomi ili da izazove trzaj. U tom slucaju disk se ubrzava prema rukovaocu
masinom ili u suprotnom pravcu, u zavisnosti od pravca obrtaja diska i mesta blokade. U takvim
slu¢ajevima abrazivni diskovi mogu da se slome. Trzaj je posledica nepravilnog ili pogreSnog koris¢enja
ugaone brusilice. Nastanak trzaja moze biti spre€en postovanjem propisanih mera, navedenih u daljem
tekstu.

7.2. Drzite ugaonu brusilicu ¢vrsto. Drzite ruke i telo u polozaju suprotnom od eventualnog trzaja. Ako
ugaona brusilica ima pomo¢éni rukohvat, uvek ga koristite, kako bi je bolje kontrolisali pri eventualnom
trzaju ili na reakcije u momentu ukljucivanja. Ako unapred preduzmete adekvatne zastitne mere, pri
pojavi trzaja ili jakih trenutnih reakcija, mozete kontrolisati masinu.

7.3. Nikada ne drzite ruke u blizini obrtnih radnih instrumenata. Ako dode do trzaja instrument moze
da Vam povredi ruku.

7.4. lzbegavajte da stojite u zoni u kojoj bi ugaona brusilica odskocila u slu€aju trzaja. Trzaj pomera
masinu u pravcu suprotnom od pravca kretanja radnog instrumenta u zoni blokade.

7.5. Posebno pazljivo radite u zoni uglova, ostrih ivica i dr. Izbegavajte odbijanje ili zaglavljivanje radnih
instrumenata u predmetu koji obradujete. Kod obrade uglova, ostrih ivica ili kod naglog odbijanja obrtnog
radnog instrumenta povec¢ana je moguénost zaglavljivanja. To dovodi do gubitka kontrole nad masinom
ili do trzaja.

7.6. Ne koristite lan€ane ili nazubljene listove za se€enje. Takvi radni instrumenti izazivaju trzaje ili
gubljenje kontrole nad ugaonom brusilicom.

8. Specijalna uputstva za bezbedan rad pri brusenju ili se€enju abrazivnim diskom.

8.1. Koristite iskljucivo predvidene i naznacene abrazivne diskove za Vasu ugaonu brusilicu. Abrazivni
diskovi, koji nisu naznaceni za kori§¢enja, ne daju dobre rezultate i ne garantuju bezbedan rad.

8.2. Stitnik treba da je dobro ugvrdéen na ugaonoj brusilici i da je tako podesen, da obezbeduje
maksimalnu bezbednost ,npr. abrazivni disk ne treba da je postavljen, a da nije pokriven $titnikom u
pravcu korisnika masine. Stitnik treba da zastiti korisnika masine od lete¢ih komadiéa, kao i od kontakta
sa obrtnim abrazivnim diskom.

8.3. Dozvoljeno je kori¢enje abrazivnih diskova samo za delatnosti za koje su predvideni. Npr. nikada
ne brusite bo€nom stranom diska za secenje. Diskovi za seCenje su predvideni za obradu materijala
ivicom. BruSenje bo€nom stranom moze da dovede do lomljenja.

8.4. Uvek koristite kontra matice (8), koje su u odli¢nom stanju u potpunosti odgovaraju po razmeru i
formi abrazivnom disku koji se koristi. Kontra matice (8) koje se koriste kod diskova za se€enje mogu da
se razlikuju od onih kod diskova za bruSenje. Kod nekih modela kontra matice (8) mogu da se koriste i
za diskove za brusenje, kada se zavrnu sa druge strane od predvidene u pravcu diska.

8.5. Ne upotrebljavajte vec¢ koris¢ene abrazivne diskove od vecih ugaonih brusilica. Diskovi namenjeni
ve¢im masinama nisu predvideni za obrtaje velikom brzinom, s kojom se vrte manji i moze doéi do
lomljenja.

9. Specijalna uputstva za bezbedan rad diskovima za secenje.

9.1. Izbegavajte blokiranje diska za secenje ili jako pritiskanje. Ne radite izuzetno duboke rezove.
Preopterecenje diska za seCenje povecava opasnost od zaglavljivanja ili blokiranja, a samim tim i od
trzaja ili lomljenja, dok se okrece.
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9.2. Izbegavajte da stojite u zoni ispred ili iza diska koji se okre¢e. Ako je disk za se€enje u istoj ravni s
Vasim telom, u slu¢aju trzaja ugaona brusilica s diskom koji se okre¢e, moze da odskoci u VaSem pravcu
i nanese Vam povrede.

9.3. Ako disk za se€enje po€ne da se klima ili kada zavrSavate sa radom, isklju€ite ugaonu brusilicu
i ostavite je kada disk prestane da se okrece. Nikada ne pokuSavajte da izvadite disk, koji se okrece iz
reza, u suprotnom moze do¢i do trzaja. Ako dode do klimanja diska utvrdite i odstranite uzrok.

9.4. Ne uklju€ujte ponovo ugaonu brusilicu, ako se disk nalazi u materijalu koji seCete. Pre nego
pazljivo nastavite sa se€enjem, sacekajte da disk za seCenje dostigne maksimalnu brzinu obrtaja. U
suprotnom disk moze da se zaglavi, da odskoc€i od dela koji obradujete ili da izazove trzaj.

9.5. Velike delove za obradu stabilizujte na adekvatan nacin, kako bi ograni€ili rizik od trzaja kao
posledicu zaglavljivanja diska za se€enje. Za vreme seCenja veliki delovi za obradu mogu da se saviju
pod sopstvenom tezinom. Takav deo za obradu treba podupreti s obe strane, kako u blizini linije seenja,
tako i na drugom kraju.

9.6. Budite posebno obazrivi prilikom pravljenja proreza u zidovima ili drugim zonama gde mozete
nai¢i na neplanirane stvari. Disk za se€enje moze da izazove trzaj u dodiru sa cevima za gas ili vodu,
kablovima za struju i dr.

10. Specijalna uputstva za bezbedan rad pri bruSenju Smirglom.

10.1.  Ne koristite velike listove Smirgle. PoStujte uputstva proizvodaca o dimenzijama Smirgle.

10.2. Delovi Smirgle, koji se javljaju van podloznog diska, mogu da dovedu do povrede, da izazovu
blokadu, kidanje Smirgle ili izazovu trzaje.

11.  Specijalna uputstva za bezbedan rad pri ¢iS¢enju Celicnom cetkom

11.1. Ne zaboravite, da i kod obi¢ne upotrebe Celicne Cetke otpadaju parci¢i zice. Ne preopterecujte
Celicnu Cetku, tako $to je previse pritiskate. Delovi zice koji pri radu otpadaju mogu lako da probiju odecéu
ili kozu.

11.2.  Uverite se da &elidna etka ne dodiruje &titnik. Celi¢ne etke mogu da uveéaju svoj pregnik kao
posledicu pritiskanja i centrifugalnih sila.

12. Dopunska uputstva za bezbedan rad. Koristite zastitne naocare.

12.1. Koristite adekvatan pribor, kako bi otkrili eventualno sakrivene ispod povrsine provodne cevi, ili
se obratite nadleznim organima. Slu€ajni kontakt sa provodnicima pod naponom moze da dovede do
pozara ili da strujnog udara. OStecenje cevi za gas moze da dovede do eksplozije. OSte¢enje vodovoda
ima za posledicu veliku materijalnu Stetu, a moze da izazove i strujni udar.

12.2. Ako dode do prekida napona (npr. kao posledica nestanka struje ili izvlatenja utikaca),
deblokirajte prekida¢ za startovanje i postavite ga u polozaj isklju¢eno. Tako Cete izbe¢i moguénost
nekontrolisanog uklju€ivanja masine.

12.3. Pri obradi materijala od kamena koristite spoljasnji sistem izvlaenja prasine. Koris¢enje takvog
sistema smanjuje Stetnost nastale prasine po Va$e zdravlje.

12.4. Za vreme upotrebe ugaonu brusilicu drzite s obe ruke. Polozaj tela treba da bude stabilan.
Koristite obe ruke da bi lak§e upravljali ugaonom brusilicom.

12.5. Osigurajte deo koji obradujete. Deo koji se obraduje u¢vrséen stegom ili nekim drugim adekvatnim
alatom, sigurniji je nego da ga drzite rukom.

12.6. Redovno Cistite radon mesto. MeSavina razli¢itih materijala je posebno opasna. Fine Cestice od
lakih materijala mogu da se same upale ili da eksplodiraju.

12.7. Ne koristite ugaonu brusilicu ako je kabal za napajanje oStecen. Ako se kabal osteti u toku rada ne
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dirajte ga. Odmah iskljucite utika¢. OSteéeni kabal poveéava opasnost od strujnog udara.Nepostovanje
navedenih uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara i teSkih povreda.

13. Opis funkcija i namene ugaone brusilice

Ugaona brusilica je ruéni elektroinstrument s izolacijom Il klase. Pokre¢e se pomo¢u monofaznog
motora, Cija je brzina obrtaja reducirana. Pokre¢e se uz pomoc¢ jednofaznog motora, Cija brzina
okretanja je redukovana uz pomo¢ konusnog zubanika. Ugaonabrusilica je predvidjena za seCenje,
grubo Slajfovanje i €iS¢enje zicanim Cetkama, metalnih i povrSina od kamena bez upotrebe vode.Uz
pomo¢ specijalnih dodataka za Slajfovanje ugaona brusilica moze da se koristi i za Slajfovanje sa
Smirglom. Nije dozvoljena upotraba ugaone brusilice za delatnosti koje su van njene osnovne namene.
14. Informacija za buku i vibracije.

Vrednosti su izmerene u saglasnost sa EN 60745.

Nivo zvucnog pritiska Lp, = 85.9 dB(A); Nivo zvucne snage Lw, = 96.9 dB(A);

Nivo vibrajija a, = 10.009 m/s?

Radite sa priguSivacem! Ako ugaonu brusilicu se koristi za poslove koji nisu u opisu njene osnovne
namene, sa drugim radnim instrumentima ili ako je ne odrzavate adekvatno-kako je propisano nivo
vibracija moze da se promeni.

15. Priprema za rad.

15.1. Montiranje bezbedonosne opreme. Pre nego $to zapocnete sa bilo kakvom aktivhoS¢u sa
ugaonom brusilicom iskljucite uti€nicu iz mreze za napajanje.

15.1.1. Zastitni omot (5). Postavite zastitni omot (5) na po€etnom stopalu ugaone brusilice. Podesite
poziciju na zastithnom omotu (6) prema konkretnoj aktivnosti koju vrsite. Postavite zastitni omot (5) tako,
da se zastitite od iskri koje se pojavljuju prilikom rada.

15.1.2.  Pomoc¢ni rukohvat (3). Koristite ugaonu brusilicu samo sa montiranim pomoénim rukohvatom
(3). Namontirajte pomoc¢ni rukohvat (3) sa leve ili desne strane glave, sve u zavisnosti od nacina rada
sa aparatom.

15.2. Montaza instrumenata za Slajfovanje. Pre nego $to zapoCnete sa bilo kakvom aktivno$c¢u sa
ugaonom brusilicom iskljucite uti€nicu iz mreze za napajanje. Prilikom upotrebe diskovi za Slajfovanje i
secenje se jako zagrevaju, nikako ih ne

tighten outer flange
remove outer flange 9 9

>

side handle wheel guard bolt

spindle lock button spindle lock button

dodirujte pre nego $to se ohlade. Dobro odistite sve delove koje planirate da montirate kao i sam deo na
kome se vr§i montaza (vrtailo). Prilokom zatezanja ili oslobadjanja radnih instrumenata pritisnite dugme
(3), na taj nacin Ce te blokorati vratilo ugaone brusilice. Pritiskajte dugme za blokadu vratila samo kada
je vratilo u stanju mirovanja. U suprotnom moze doc¢i do oStecenje ugaone brusilice.

15.3. Disk za Slajfovanje ili se¢enje. Uskladjujte se sa dozvoljenim razmerama radnih instrumenata.
Prilikom montiranja dijamnatskih diskova za selenje vodite rauna da se strelica, koja oznaCava
pravac okretanja, podudara sa pravcem okretanja ugaone brusilice (pogledajte strelicu na glavi ugaone
brusilice). Za fiksiranje diskova za $lajfovanje ili se€enje zategnite kontra maticu (8) i dodatno je pri¢rstite
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specijalnik klju¢em. Nakon montiranja abrazivnog diska a pre nego $to ukljucite ugaonu brusilicu uverite
se da ste disk montirali pravilno i da moze slobodno da se okre¢e. Uverite se da abrazivni disk ne
dodiruje zastitni omot ili drugi detalj na ugaonoj brusilici.

15.4. Kombinovana ili disk-ziana Cetka. Upotreba zi€ane Cetke u obliku ¢ase ili diska treba da moze
da se zategne na vratilo ugaone brusilice toliko da prijanja ¢vrsto. Zatgnite zi€¢anu Cetku u obliku ¢ase
ili diska viljuskastim klju¢em.

16. Sistem za ekstrakciju prasine. Prasina koja se oslobadja prilikom obrade materijala koji sadrze
olovne boje, neke vrste drveta, metale i minerale moze da budu veoma opasna po zdravlje. Kontakt sa
kozom ili udisanje takve prasine moze da izazove alergi¢ne reakcije ili moze doc¢i do oboljenja disajnih
puteva osobe koja radi sa aparatom ili koja se nakazi u neposrednoj blizini. Odredjena vrsta prasine
koja se oslobadja prilikom obrade bukve ili hrasta u kombinaciji sa hemikalijama sa kojima je drvo
tretirano, ubraja se u kancerogene. Ako je moguce koristite sistem za ekstrakciju prasine. Radite u dobro
provertenoj prostoriji. Preporucuje se upotreba zastitne maske sa filterom klase P2.

17. Rad sa ugaonom brusilicom.

17.1. Obratite paznju na napon u mrezi za napajanje! Napon na mrezi za napajanje trebada odgovara
podatcim navedenim u tabeli elektroinstrumenta. Aparati kod kojih je oznacen napon od 230 V, mogu da
se napajaju sa mreze Ciji je napon 220 V.

17.2. Priliko napajanja aparata sa generatora koji nema dovoljnu snagu moze da dodje do pada snege
aparata ili do neuobi¢ajenog ponasanja aparata. Molimo Vas uverite se da je generator koji koristite
odgovarajuci, u smislu napona i frekvencije.

17.3. Upotreba aparat na otvorenom prostoru.

Priklju€ujte aparat samo na instalacijama koje poseduju prekida¢ Fi ( prkida¢ za zastitno iskljucenje sa
zastitom u slu€aju defekta), a struja na utikacu sa kojom se pokrece ne treba da bude ve¢a od 30 mA.
17.4. Ukljucivanji i isklju¢ivanje. Ugaona brusilica ima sigurnosni prekida¢ za spre€avanje nesreca.
Za uklju€ivanje pomerite klizni prekida¢ udesno i istovremeno pomerite prekida¢ za uklju€ivanje/
isklju€ivanje (1) prema napred i pritisnite. Za isklju€ivanje ugaone brusilice pritisnite taster (1) nazad.
Taster (1) ¢e skociti nazad u pocetni polozaj. Proverite radne instrumente pre nego $to pocnete sa
njihovom upotrebom. Radni instrument treba da bude montiran besprekorno da se vrti tako da pritom
ne dopier nigde. Ostavite ga da se vrti probno bez opterecenja najmanje jedan minut. Ne koristite
ostecene ili vibrirajuce radne instrumente. Osteceni radni unstrumenti mogu da se polome i da izazovu
teSke traume. Pre nego $to disk dodirne radnu povrsinu, masina treba da radi sa maksimalnim brojem
obrtaja. Pazljivo prilikom prorezivanja kanala na noseéim zidovima. Pre nego $to uopste pocnete sa
takvim poduhvatom konsultujte odgovorno lice koje je izradilo projekat za gradjevinski objekat. Fiksirajte
material koji obradjujete na odgovarajuéi nacin. Ne preoptereéujte ugaonu brusilicu do stepena koji
moze da zaustavi okretanje.

7.5. Grubo Slajfovanje.

Nikada ne koristite diskove za se€enje za grubo $lajfovanje. Pri radu pod uglom od 30° do 40° prilikom
Slajfonja postizu se najbolji rezultati. Pridrzavajte ugaonu brusilicu umereno je pritiskaju¢i napred-
nazad. Materijal koji se obradjuje na taj nacin ne moze da se pregreje, povrzina nece promeniti boju i
nece doci do formiranja dubokih brazdi.

17.6. Slajfovanje brusnim diskom sa $mirglom.

Uz pomoc¢ brusnog diska sa Smirglom za $lajfovanje mozete da obradite i velike povrzine.

17.7. Selenje metala.



RAIDERE
|[PowersTools]

Ne pritiskajte disk za secenje, nemojte da ga iskosite ili vrtite. Kada iskljucite ugaonu brusilicu ne
zaustavljajte disk upotrebom sile. Prilikom secenje profila, cevi sa pravougaonim se€enjem najbolje je
zapoceti se¢enje od naj manjeg popre¢nog secenja.

17.8. Secenje kamenog materijala.

Upotreba ugaone brusilice dozvoljena je za suvo secenje i suvo brusenje.

Pri se€enju materijala od kamena naj bolje je da koristite dijamantski disk za se€enje. Koristite ugaonu
brusilicu s uklju€enim sistemom za usisavanje prasine i nosite zastithu masku za disanje. Pri seenju
narocito tvrdih materijala, npr. beton koji sadrzi veliku koli¢inu tucanika, dijamantski disk za se€enje
moze da se pregreje i oSteti. Dokaz za to je pojava venca varnica na njemu. U takvom slu€aju prekinite
sec€enje i saCekajte da se dijamantski disk za se€enje ohladi, tako $to ¢ete ga izvesno vreme ostaviti
da radi na praznom hodu pri maksimalnoj brzini. Zna€ajno smanjena brzina se€enja i pojava varnica
ukazuje da disk za se€ene nije oStar. Mozete ga “naostriti” kratkotrajnim se€enjem abrazivnog materijala,
npr. silikatna cigla.

18. Odrzavanje i servis.

18.1. Odrzavanje i CiS¢enje.

Pre bilo kakvih aktivnosti na ugaonoj brusilici izvucite utika¢ iz napona.

Da bi radili kvalitetno i bezbedno, odrzavajte ugaonu brusilicu i otvore za ventilaciju istim.

Pri ekstremno teskim uslovima za rad kod se€enja metala na unutrasnjim povrSinama korpusa moze da
se natalozi prasina koja provodi struju. To moze da osteti izolaciju ugaone brusilice. U takvim slu¢ajevima
se preporucuje koriS¢enje stacionarnog aspirativnog sistema, ¢esto produvavanje otvora za ventilaciju i
ukljucivanje ugaone brusilice preko zastitnog elektro prekidaca Fi ( prekidac za zastitno iskljuivanje), a
napon na Steku, odakle se vrsi napajanje DTZ da nije viSi od 30 mA. Pravite periodi¢ne pauze pri radu.
Dopunske delove pazljivo Cuvajte.

18.2. Zamena karbonskih Cetkica.

IskoriS¢ene (krace od 5 mm), nagorele ili slomljene karbonske Cetkice treba odmah zameniti. Uvek se
menjaju istovremeno obe Cetkice. Zamenu karbonskih Cetkica poverite iskljucivo kvalifikovanom licu,
koristec¢i originalne delove.

Zastita okoline.

Ucilju zastite okoline elektrouredaj, dopunski delovi i pakovanje treba dati na preradu kako bi se ponovo
iskoristile sirovine koje su sadrzane u njima.

19. Ne bacajte elektri¢ni pribor u ku¢no djubre! Prema evropskim smernicama 2012/19/EC o starim
elektriénim i elektronskim uredjajima i njihovim pretvaranju u nacionalno dobro ne

moraju viSe upotrebljivi elektric¢ni pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji koja
odgovara zastiti Covekove okoline.
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MK YMNATCTBO 3A YINOTPEBA

MounTyBaHN KOPUCHMLN,

YecTunTkn 3a KynyBawe Ha MawwuHa og 6bp3opasBuBallaTa ce 6peHA 3a enekTpUYHU U MHeB-
maTcku anatku - RAIDER. Npu npaBunHo nHctannpawe n pabota, RAIDER ce curypHu n gosepnu-
BM MalUMHKU 1 paboTaTta Co HUB ke BN OBO3MOXW BUCTUHCKO 3a40BoncTBO. 3a BaweTto norogHocT e
nsrpageHa v oanuyHaTa cepBmucHa Mpexa.

Mpepn oa ja kopuctuTe 0Baa MalluHa, Be MOMMMeE BHUMATENHO 3ano3HajTe co oBaa “Ynarcrearta
3a ynoTtpeba”.

Bo uHTepec Ha BawaTa 6e36egHocT 1 co uen ga ce obe3beam npasunHa n ynotpeba, npo-
yuTajTe rn ynaTcTBaTa BHMMATENHO, BKNyYyBajku npenopakuTe n npegynpegyBakwata BO HUB. 3a
n3berHyBame Ha HeMOTPeOHM rpeLlkn N MHUMAEHTU, BaXKHO € OBME MHCTPYKLUMM Aa ocTaHaT Ha pac-
nonarake 3a WAHWTE M3BeLLTan Ha CuTe Ko Ke rv kopucTaTt MmawumHaTta. AKo ja npogageTe Ha HOB
COMCTBEHUK TOa “YnaTtcTBaTa 3a ynotpeba” Tpeba aa ce npegaje 3aefHo Co Hea, 3a a MOXe HOBMU-
OT KOPUCHUK Aa ce 3ano3Hae Co COOABETHM Mepku 3a 6e3begHocT n ynatcTBaTa 3a paboTta.

“EBpomactep Nmnopt Ekcnopt” OO e oBNacTeH NpeTCTaBHMK HAa NPOM3BOANTENOT U CONCTBEHUK
Ha TproBckaTa mapka RAIDER. Agpecata Ha ynpaByBake Ha koMmnaHujata e Cocumja 1231, 6yn “Jlom-
cko ynuua” 246, Ten +359 700 44 155, ; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 rogmHa BO KOMMNaHujaTa € BOBeAeH CUCTEMOT 3a ynpaByBake co kBanuteTtoT ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: Tprouja, yBo3, U3B03 1 CEPBUC Ha NpodeCnoHanHn n xobu
eneKkTPUYHU, THEBMATCKM M MEXAHWYKM anaTku 1 3aegHnyka xapasep. CepTudumkaTtoT e usganeH og
Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKK NOAATOLNU

napameTsp eAnHuLa BpPeAHOCT
Mopen - RD-AG70
MokHocT w 800
Hanox Vv 230
HomunanHa ¢pekBeHumja Hz 50
HuBo Ha 3ByYeH nputucok LpA dB(A) 85.9
HuBo Ha 3By4YeH MokHOCT LWA dB(A) 96.9
HuBo Ha BMGpaumm m/s? 10.009
Bpoj Ha BpTexu Bo npaseH of min”! 11000
. Mpukaxaxu npeameTu:
Hagoj Ha peteHo mm M14 1. NpekuHyBay 3a BKNyyyBate /
BHatpelueH AnjameTtap Ha QUCKOT mm 22.23 VCKNyuyBake
: 2. Konye 3a 6nokupatbe Ha BpaTunoTo
Makc. HapBOpeLlleH AujameTap Ha AMCKOT mm 115 3. MomowwHa pauka
Makc. ae6envHa Ha WM OBBLYHNSA OUCK mm 6 4. Oteopu 3a Boaayx
5. MopamHyBatbe Ha NnpupabHuLaTa
[lonxuHaTta Ha BpeTeHo mm 20 6. Mappa.
7. Ouck
Knaca Ha 3awTtuTa Ha enekTpousonauusaTta - l
8. 3aBpTKa 3a HaBpTYyBake
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OnwTwn ynatcTBa 3a 6e3begHa pabora

BHumaTenHo npouuTtajte rm cuTe ynatcrBa. HenounTyBaweTo Ha AoBeAeH MOAOMNY UHCTPYKLUN
MOXe Aa gosefe A0 CTPyeH yaap, noxap v / unu Tewku nospean. YyBajTe oBue ynaTtcTBa Ha
CUrypHO MEcTO.

1. be3begHocT Ha paboTHOTO MecTO.

1.1. OpgpxxyBajTe pabOTHOTO MECTO YMCTO M JOOpO ocBeTneHo. Hepea n HegoBonHaTa OCBETY-
Bak€ MOXe [Ja NOMOrHe 3a nojaBaTta Ha Hecpeka.

1.2. He paborteTte co brnownanda Bo cpeamHa co 3rofiemeHa onacHOCT Of NnojaBa Ha ekcnnosuja,
BO 6nM3MHa Ha NecHO 3ananuBu TEYHOCTW, FAacOBM UMW NpaB MaTepujanu.

3a Bpeme Ha paboTtaTta of briownandute ce ogaenaT UCKPU KOW MOXaT Aa 3ananaT npaB marte-
puvjanu unmn napw.

1.3. ApxeTe geua v cTtpaHnyHu nuua Ha 6e3beHo pacTojaHue gogeka paboTuTe co briownanda.
AKO BHMMaHMETO Ce NpeHaco4YeHn, Moxe Aa n3ryburte KoHTponaTta Haj briownarnda.

2. be3begHocT npu paboTa co enekTpuyHa cTpyja.

2.1. MNpukny4okoT Ha braownanda Tpeba ga e norogeH 3a KOpUCTeHe KOHTaKT. Bo HMKOj cnyyaj
He ce [03BONYBa N3MeHaT Ha KOHCTpyKUujaTa Ha Npukny4YokoT. Kora paboTute co 3aHyneHu enek-
TPUYHK, HE KopucTeTe aganTepu 3a NPUKIYYOKOT.

KopucteweTo Ha opurmHanHu nNpuknyyoun U KOHTaKTW HamanyBa pU3UKOT Of HacTaHyBake Ha
CTpyeH yaap.

2.2. N3berHyBajTe gonup Ha TenoTo A0 3a3eMeHu Tena, Ha np. UeBKu, anapaTu, nevykn n ppmxu-
aepu. Kora TenoTto e 3asemMeHo, pU3UKOT Of MojaBa Ha eneKkTpuYeH yaap e noronem.

3awTuTeTe brnownanda og JoOXa u Bnara.

HaBneryBawe Ha Boga BO brrownanda 3aronemyBa onacHocTa o4 CTpyeH yaap.

2.3. He kopucTeTe ro kabenot 3a LenuTe 3a KoM TOj He € NpeABMAeH, Ha Np. 3a Aa HOCUTE bro-
wnanda 3a kabenoTt unu ga ja u3BaguTe NPUKIYyYOKOT 04 LWTeKkepoT. 3awTmuteTe ro kabenot og
3arpeBate, MU3MpPCyBake, KOHTAKT CO OCTPU paboBU UMK NOABMXHU €AMHULM Ha MaLUHN.
OLwWTeTeHN UNun 3BPTEHM XWLM FO 3rofieMyBaaT pM3UKOT Of NojaBa Ha enekTpudeH yaap.

2.4. Kora paboTtuTe co brnownand HagBop, BKyyyBajTe MallMHaTa camo BO MHCTanauum onpe-
MEHW CO eneKTPUYHM npeknHyBad Fi (npekuHyBay 3a 3alTUTHa UCKNyvyBawe CO AeEKTHOTO-
KOBa 3allTuTa), a CTpyjata Ha yTedka, Bo koj ce aktuBupa OT3 Tpeba na 6uae He noseke oa 30
mA. KopucTteTte camo yabnxutenu, norogHu 3a paboTta Ha oTBopeHo. YnotpebaTta Ha yabrmkuTen
HameHeT 3a paboTa Ha OTBOPEHO, ro HamarnyBa PU3UKOT Of HacTaHyBake Ha CTPyeH yaap.

2.5. Ako ce HameTHyBa ynoTpebaTa Ha briownanda Bo BNnaxHa cpeavHa, BKkiyyyBajTe MmalnHa-
Ta caMO BO MHCTanauum onpemMeHun Co enekTpuyHu npekmHysad Fi. Ynotpebarta Ha TakoB 3awwiTu-
TEH NPeKuHyBaY 3a yTe4YHU CTPyeH HamanyBa pu3nKOT Of MnojaBa Ha enekTpuyeH yaap.

3. be3bepeH HaumH Ha paboTa.

3.1. bugeTte KOHUEHTpMpaHu, cnegeTte rm BHUMaTENHO CBOUTE NOCTankyM 1 noctanyBajTe BHMMa-
TEeNnHo 1 pasymMHo. He kopucTteTe brnownanda kora cTe yMOPHW Unv nog BfAujaHWe Ha gporu,
arnKoxorn U1 HapKOTUYHU NEKOBMU.

EneH mur pascestHocT npu paboTa co briownandg moxe ga uMma 3a nocrneguua UCKIyYnTenHo
TeLLKu NnoBpeau.

3.2. PaboteTe co 6e3b6eaHocHMTe paboTHa obneka u cekorall Co 3alTUTHM o4una.

HoceneTo Ha cCOOABETHM 3a KOPUCTEHE briownandg n pabortar NMYHU 3aWTUTHU CPEeACTBa, Kako



44 www.raider.bg

pecnupaTopHa Macka, 34paBu LBPCTO 3aTBOPEHM YeBnU co cTabuneH 3akayam, 3alTUTEH Wnem
1 Wwymo3sarnywuTenu (aHTudoHn), ro HamanyBa pPM3NKOT Of HacTaHyBake Ha Hecpeka.

3.3. M3berHyBajTe onacHocTa o BkiyyyBawe Ha brinownanda HeHamepHo. [Npeg ga ro Bknyynte
MPUKIYYOKOT BO HaMnojyBake Mpexa, bugerte cUrypHu aeka naHcupHu NpekmHyBsay e Bo nonoxota-
Ta “ncknyyeHo”. Ako, Kora HocuTe briownanda, opXnTe NPCTOT Ha NaHCUPHU NPEKUHYBady, nnu
aKo MOMOLLHMOT HamMoH Ha briolunada Kora e Bkiy4eH, NocToM ONacHOCT Of HacTaHyBake Ha
Hecpeka.

3.4.MNpep ga ro BkNyuuTe briownanda, ce ygepyBaaT Aeka CTe OTCTPaHeTn o4 Hero cMTe NnomoLu-
HV anaTku 1 BUIYLLKacTu Kny4eBu.

[MoMoLLeH MHCTPYMEHT, 3abopaBeH Ha BPTNINBO eAMHNLA, MOXe Aa NpeAun3BrKa NoBpeau.

3.5. N3berHyBajTe HenpupoaHun nonoxou Ha TenoTo. PaboTteTe Bo cTabunHa nonoxba Ha TenoTo
1 BO CEKOj MOMEHT opXyBajTe paMHOTexXa. Taka Ke MoxeTe Aa ro kKoHTponupaTte briownanda
nogobpo n nobesbenHo, ako ce NojaBu HeOYeKyBaHa cuTyauuja.

3.6. PaboTteTe co cooaBeTHa obneka. He paboTteTte co wupoku obneka unu HakuT. [pxeTe Ko-
caTa, obnekaTta u pakaBuumn Ha 6e3begHO pacTojaHne o4 poTUpaYKM eAVHULKN Ha braownanda.
LLinpokute obneka, ykpacute, AONrMTE KOCKM MOXaT Aa buaaT 3axBaHaTu v Toraw o poTupayku
eauHULN.

3.7. AKO € MOXXHO KOpUCTEHE Ha HaABOpELLHa acnupaunoHHa cuctemM, buaete cUrypHu geka taa e
BKMyYeH 1 pyHKUMOHMPaA ncnpaeHo. YnotpebaTta Ha acnmpauMoHHa cMCcTeM HamanyBsa puanumTe
nopaawu cenapauuja npu paboTta npas.

4. TpXNMBO OOHOC KOH briownanda.

4.1. He npeontoBapyBake brnownandga. Kopuctere brnownandute camo cnopes HMBHaTa Ha-
meHa. Ke pa6oTute nonobpo 1 no6esbeHo Kora KOPUCTUTE COOMBETEH brownaiid Bo AeduHN-
paHnoT o NPOM3BOAMTENOT ONCEr Ha ONToBapyBak-e.

4.2. He kopucteTe brnownand, Yvj KpaeH npekMHyBay € OTETEH.

‘brnownand, koj He MOXe Aa ce UCKIy4YnTe u No NpeaBuAEHMOT O NPOU3BOAMTENOT HAYMH, €
onaceH n Tpeba ga 6uage peHoBupaH.

4.3. MNpen oa npoMeHnUTe nNpunarogyBakwaTta Ha briownanda, ga rm 3ameHu paboTHU anaTku u
OOMONHUTENHN CPeACcTBa, Kako 1 Kora NoAoNro BpeMe Hema a KopucTuTe briownanda, uckny-
yeTe ro NPUKIYy4YoKOT 3a HanojyBake Mpexa. OBaa Mepka OTCTpaHyBa ONacHOCTa o akTUBMpare
Ha broownandga HeHamepHo.

4.4. YyBajTe brnownandute Ha MecTa Kaje WTO He moxaTt Aa bugaTt nocturHatu og geua. He
[03BOJyBajTe TMe Aa ce KOPUCTU o4 NuLa Kou He ce 3ano3HaeHU CO HaYMHOT Ha paboTa co HuB
1 He ce npounTane osue ynaTtcTsa. Kora ce Bo paueTe Ha HEMCKYCHU KOPUCHULM briownanguTe
MoxaT Aa buaat UCKNyYUTenHO onacHMU.

4.5. OgpxyBajTe brnownandute cu ogHecysaTte. [lpoBepyBajTe ganu NOABMXHUTE eAVHULN
dyHKUMOHMpPaaT 6ecnpekopHo, Aanun He Maruu, Aanu nMa CKpPLUEHU UNW owTeTeHW AeTanu, Kou
ro Kpwar unu meHyBaaTt yHKUMUTE Ha briownanda. MNpea ga kopuctute brnownandga, MNMpose-
peTe fanu owTeTeHn geTanu ga 6uaat nonpaseHn. MHory og paboTHMUTE Hecpeku ce gonxar Ha
nowwvTe noAApXaHu anat v anapatu.

4.6. Kopuctete brnownandure, 4ONONHUTENHU cpeacTBa, paboTHuTe anatkm n gp. CornacHo
ynaTcTBaTa Ha NpoV3BOAMTENOT.

[Mpwn Toa ce ycornacar u Co KOHKpeTHUTE paboTHM yCnoBm 1 onepauun kov Tpeba ga rv 3aBpLumTe.
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YnoTtpebaTta Ha brnownandu 3a pasnnuyHyu o4 oHue yTBpAEHW o4 NpOM3BOAUTENOT annukauum
3ronemMyBa ornacHocTa of HacTaHyBake Ha Hecpeka.

5. OgpxyBame.

5.1. NonpaBkaTta Ha BawuTte enektpo-anaTku e Hajgobpo Aa ce BpLWKM caMO CTpy4dak Ha pabo-
TunHuumte Ha RAIDER, kage WTo ce kopucTaT caMO OpUrMHanHu pe3epBHuM Aenosu. Ha Toj HauuH
ce rapaHTupa HuBHaTa 6e3beaHa pabora.

6. YnatcTBo 3a 6e3begHa paboTa, cneundunyHm 3a kynexHu o Bac vrnownandg. OnwTn ynatcTea
3a be3begHa paboTa nNpu ToUEHE CO AUCK U CO rpyBOCT, YNCTEHE CO XUl YeTka N cedere Co
abpasuBHM aNCK.

6.1. OBoj brrownand MoxXe Aa ce KOpUCTK 3a Todere co kapbodnekcoB ANCK U co rpybocT, umc-
TeHEe CO Xuua YeTKa, Nnonmparwe u cevyerwe co kapbodnekcos auck. Nountysajte rn cute ynart-
cTBa v npeaynpeayBawa, coobpasyBare CO oBeAeH TEXHVUYKM NnapameTpu n cnuku. Henounty-
BakeTO CreAHUBe ynaTcTBa, nocrneamuute Moxart Aa buaaT cTpyeH yaap, noxap 1/ unu Tewku
nospeau.

6.2. OBOj brnownandg He e norogeH 3a nonupawe. M3aBplyBawe Ha akTUBHOCTUTE 3@ KOW brio-
wnandbT He € HaMeHeT, MOXe Aa dbuae onacHo 1 Aa goBeae A0 NOBpeaw.

6.3. He kopucTeTe gononHUTENHN CPeACTBa, KOM He ce npenopadyBaaT o Npou3BoguTenoT cne-
umjanHo 3a 0BOj briownandg. akToT geka MoxeTe Aa ro 3akauymte Ha MawunHaTa 4ePUHUTUBHO
Ypen vnun paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6e3begHa paboTa co Hero.

6.4. OrpaHnyyBawaTta Ha bp3nHa Ha BpTerwe Ha paboTHMOT anaTtka Tpeba Aa e Hajmanky egHakBa
Ha ucnuwaHa Ha Tabenarta Ha briownandga makcumanHa 6p3nHa Ha poTtaunja. PaboTHun anatkm
KOW ce BpTaT co noronema 6p3vHa of Ao3BoNeHaTa MakcMMmarnHa Oo3HadeHa Ha briownanda,
MOXe [ja Ce CKPLUW M Map4ynkba o4 HUB Aa OTXBbpYaT co rorniema 6p3uHa.

6.5. HagBopewHn gnjametap un gebenvHata Ha paboTHMOT MHCTPYMEHT MOpa Aa oAaroBapa Ha
nogaTounTe HaBeeHN BO TEXHUYKNTE KapakTePUCTUKN Ha BaLLIMOT briownand. PaboTHn anaTtku
CO HECOOABETHM AMMEH3MN He MoXaT Aa buaaT 3aWwTuTeHn Ha NOTpeOHMOT HaumH unu ga bugar
KOHTPOMMpaHn AOBOSHO J06pO.

6.6. Touewe guckosu, npupabHuun, Tpeba ANCKOBU NNN APYrUTE NPUMEHETU MHCTPYMEHTU Tpeba
[a oAaroBapaaTt TOMHO Ha BpaTuio Ha BawwmoT briownandg. Cpeactea 3a pabota Ko He ogroea-
paaT TOYHO Ha BpaTumo Ha briownandga, ce BpTaT HEpaMHOMEpPHO, BUBpupa CUHO 1 MoxaT Aa
posepfart o rybenwe Ha KOHTponaTta Haj mMallvHaTa.

6.7. He kopuctete owTeTeHn paboTHn anatku. MNpen cekoja ynotpeba npoBepyBajTe paboTHUTe
anaTku, Ha np. abpa3nBuM ANCKOBW 3a NyKHATUHW UK OTKbPTEHU pbbyeTa, Tpeba AucKoBU 3a Nyk-
HaTUHW UNK cUNHo abere, Tene YeTkM 3a NOLNTE 3axBaHaTU UMK CKPLIEHN TenyeTa. AKO N3Tbp-
BeTe brnownanda nnm paboTHNOT anaTtka rn NpoBepyBajTe BHMMATENHO 3a NOBPeAMN U Kopuc-
TeTe HOBW HenoBpeaeHn paboTHu anatkn. OTKako cTe NpoBepusie BHUMaTENHO U CTE€ MOHTUPaHW
paboTHMOT anaTka, ocTaBeTe briownanda ga paboTn Ha MakCUManHu BPTEXK BO TEKOT Ha edHa
MuHyTa. CTojTe 1 ApxeTe ce HaofaaT Bo 6nM3mMHa nuua HaABoOp O4 paMHUHaTa Ha poTauwuja. Haj-
YeCcTo owWwTeTeHn paboTHM anaTky ce KpLliaT BO OBOj TECT NEPUOA.

6,8. PaboTeTe co nnyHM 3aWITUTHU cpeacTBa. Bo 3aBucHOCT o annukayunjata paboTteTe co uena
Macka 3a nuue, 3awTmTa 3a ouuTe UNK 3aWTUTHKU o4mna. Ako e noTpebHo, paboTeTe co pecnupa-
TOpHa Macka, Wwymo3sarnywmtenu (@aHTudoHun), paboTHU YeBnM Unu cneunjanu3npaHa NnpecTuka,
KOja BU WITUTK O4 Manu oTKbpTeHM Npu paboTaTa YecTuykn. BawmnTte oun Tpeba Aa ce 3aliTuTeHN
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OA neTarne BO 30HaTa Ha paboTa YyecTudku. NMpoTnBonpaxosaTa Unun pecnnupaTopHUOT Macka un-
TpupaaT npouaneryeaaT npu paboTa npas. AKO MOAONIO BpEMe CTe U3NOXKEHWN Ha CUEH LWyM, Toa
Moxe Aa foBefe Ao rybere Ha cryx.

6.9. BHMmaBajTe gpyru nuua ga éugat Ha 6e36egHo pacTojaHue oa 3oHaTa Ha paboTa. Cekoj koj
ce Haora Bo 30HaTa Ha paboTa, Tpeba ga HocaT NUYHK 3aWTUTHU cpeacTBa. OTKbPTEHM Napynkba
oA paboTHOTO napye unu paboTHMOT anaTka MOXaT Kako pesynTaT Ha CUIHOTO 3abp3yBare aa
oaneTa nopaneky v aa npeanssukaaTt NnoBpean, UCTO Taka M HaABOP of 30HaTa Ha paboTa.

6.10. Ako n3BpLuyBaTe akTUBHOCTM BO KOM NOCTOM ONAacHOCT paboTHaTa anaTka Aa nagHe Ha CKpu-
€HW XWULM NOA HaMoH Unu Aa Bnujae kabenoT, Ap)XeTe anaTt camo 3a eNeKTpon3onmpaHnTe padkm.
Mpu BrneryBawe Ha paboOTHWOT anaTtka BO KOHTaKT CO XML MOA HaMoH Toa ce NpeHecysa no me-
TanHUTe AeTanu Ha braownandga n Toa Mmoxe Aa AoBeAe A0 CTPYeH yaap.

6.11. OpxeTe kabenoTt og 6e36eaHO pacTojaHue o poTaunoHnTe paboTHU anatku. AKO n3rybute
KOHTpoONa Hag brnownandga, kabenoTt moxe ga ce npeceveHu unu Toraw og paboTHMOT anaTka u
Oa npeaussvka nospeam

6.12. Hukoraw He go3BonyBajTe brnownandga npe paboTHaTa anaTtka ga 3acTtaHe poTauujata
cu. BpTexHunoT ce anaTka Moxe Aa gornpe Ao npeaMeT Kako pe3ynTaT Ha LWTo Aa uarybute KoH-
Tpona Haj brnownanda.

6.13. Jogeka npeHecyBawe brrownarnda, He ro octaBajTe Bkny4eH. Npu cnyyajHo gonup obne-
KaTa unu kocata BM MoxaT ga 6uaaT Toraw of paboTHUOT MHCTPYMEHT, Kako pe3ynTaT Ha LUTo
paboTHaTa anaTka MOXe [a ce Bpexe BO TenoTo.

6.14. PegoBHO YncteTe oTBOpUTE 3a BEHTUNaUuMja Ha BawmoT brinownand. TypbuHaTa Ha enek-
TpoaBuraTens 3acMykBa npaliuvHa Bo KyKRULLTETO, @ akymynauuvjata Ha MeTaneH npas 3ronemysa
onacHocTa of CTpyeH yaap.

6.15. He kopucTteTe brnownanda Bo 6m3nHa Ha necHo 3ananvea mMatepujanu. JIeTeukmoT uckpu
MoXaT Aa npeAu3BuKaat nanewe Ha TakBuTe MaTepujanu.

6.16. He kopucTteTe cpeacTea 3a paboTta kom 6apaaTt npMMeHa Ha TeYHOCTY 3a Nagewe. Ynotpe-
6aTa Ha BoAa vnv Apyrv TEYHOCTY 3a Nafere Moxe fa npeausBuka cTpyeH yaap.

7. OTkaT 1 coBeTu 3a u3berHyBare My.

7.1. OTkaTt e HeHajejHaTa peakuuja Ha MalMHaTa Nopaan Marum unu GrnokMpamwe Ha TpKanueTo
paboTeH anaTka, Ha np. abpa3uBHU AUCK, TyMEH MOAMOXEH AMUCK, Xuua vyeTka n gp. Marum unm
Onokupare BOAW OO HArnoTo 3anupake Ha poTtaumjata Ha paboTHMOT anaTka, kKako pe3ynTaTt Ha
Toa briownandg st gobrea ronemo 3abp3yBarwe BO Hacoka o6paTHO o HacokaTa Ha BpTewe Ha
anaTkaTta BO TouykaTa Ha Ornokupare u cTaHyBa Heynpasnsiem. AKO Ha np. abpasvMBHU OUCK Ce
3aknuHu unu 6nokupa Ha npepaboTeHnoT Npon3Boa, pbObT Ha AUCKOT, KOj Aonupa AeTann, Moxe
[a ce oraH v AUCKOT Aa ce CKpLIW unu a ce nojasu oTkat. Bo TakoB cnyyaj guckoT ce 3abpaysa
KOH BpaboTeHUTe co malunHaTa unv Bo CNpOTUBHA HAcoKa, BO 3aBUCHOCT Of HacokaTa Ha BpTewe
Ha AMCKOT M MecTOoTo Ha maruu. Bo Taksum cnyyav abpasunsu AMCKOBM MOXe M fia ce ckmHaT. OTkaT
HacTaHyBa Kako pe3ynTaTt Ha HenpaBWTHO UMW MNOrPeLIHO KOpUCTewe Ha briownandga. MNojasy-
Bake MOXe [a Ce Cnpeyn Npeky NoYnTyBake Ha COOABETHMN MEPKM Ha NPeTnasnuBOCT, ONULLIAHN
nogony.

7.2. QpxeTe brnownandga UBpCTO 1 ApXeTe paueTe 1 TenoTo BO TakBa no3unuunja, Aa NnpoTMBOCTO-
1UTe Ha eBEHTYyarnHo HacTaHan oTkaT. AKO brnownandbT Ma NOMOLLHM payka, cekorall ja kopuc-
TeTe, 3a a ro KOHTponupaTe Nofo6po BO OTKAT UMM HOBUTE Ha peakLUnCKM MOMEHTU 3a BpeMe Ha
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BKNy4YyBake. AKO NPeTXOAHO 3eMeTe COOABETHU 3alUTUTHU MEPKM Npwv NnojaBa Ha oTKaT U jaku
peakuMckn MOMEHTM MOXeTe Aa coBragaTe maluuHaTa.

7.3. Hukoraw He cTtaBajTe paueTe BO 6nm3vMHa Ha poTtupayvkm paboTHu anaTtku. AKO ce nojasat
OTKaT, UHCTPYMEHTOT MOXe [a BM HaLITETW.

7.4. N3berHyBajTe Aa 3acTaHa BO 30HaTa BO KOja b1 OTCKOKHa briownandsT npu HacTaHyBake Ha
oTkaT. OTKaTbT Npecenu malwnHaTa BO Hacoka obpaTHO of HacokaTa Ha ABWXewe Ha paboTHaTa
anaTka BO 30HaTa Ha brnokupame.

7.5. PaboTteTe ocobeHo BHMMaTenHa BO 30HUTE Ha arnu, octpu pabosu n ap. N3berHyeajte ogou-
Bake UNu Marnum Ha paboTHUTe anatku Bo paboTHoTo napye. [Mpn obpaboTka Ha arnu unm ocTpu
paboBu nnu npu Harno ogbmBake Ha TpkanueTo paboTeH MHCTPYMEHT NOCTOM 3rofieMeHa onac-
HOCT oA maruun. Toa npeaun3BukyBa rybere Ha KOHTponaTa Haj MalluuHaTa v oTkar.

7.6. He kopucTteTe BEpUXHN nnu HasabeHu ceyere NMMOBU. TakBu paboOTHM anaTkn 4ecTo Npeans-
BUKyBaaT oTKaT unu rybenwe Ha koHTponaTa Hag briownanda.

8. NocebHun ynatcTBa 3a 6e3begHa paboTa npu Touerwe Unmn cederwe co abpasmBHU UCKOBU

8.1. Kopuctete camo npegsuaeHnTe 3a BaWMOT braownandg abpasMBHM OUCKOBU M HAMEHET 3a
KopucTeTe OUCK 3alTUTEH Kykunwte. AbGpa3vmBHU ANCKOBU KOU HE Ce HAMEHETH 3a brnownanda He
MoxaT Aa bugat 3awTuteHn obpo n He rapaHTupaaTt 6e3begHa paboTa.

8,2. be3begHocHMOT KyknwTe Tpeba Aa e 3emeTe 34paBo 3a briownandga u ga ce Haora Taka
wTo ga obesbenm makcumanHa 6e3begHocT, Ha np. abpa3nBHM ANCK He Tpeba Aa e Haco4eH He-
M30MMpaHn of KykmwTeTo Ha MawunHu. KoxyxsT Tpeba ga wtutyn BpaboTeHnTe co malnHaTa o
OTXBbpYaHe Ha OTKbPTEHM NapyMHa 1 oA BreryBarwe BO [ONUP CO TpKanueTo abpasmBHU AWCK.
8.3. [103BOMNEHO € KOpUCTeEeTO Ha abpas3nBn ANCKOBM CaMO 3a LenuTe 3a Kou ce NpeaBuaeHu.
Ha npumep: HUKoralwl He Touere CO CTpaHM4yHaTa NoBpLUMHA Ha AUCKOT 3a cevere. [JuckoBuTe
3a cevyerbe ce HaMeHeTU 3a of3emare Ha matepujan co pabot cu. CTpaHNYHO NpMMeHa Ha cuna
MOXe [a ' CKpLUW.

8,4. Cexorawl kopucTeTe 3akadvyBarwe opeBu (8), koM ce BO CTPY4YHO cocTojba u ogrosapaaTt no
OMMeEH3nn n opma Ha kopucTeTe guck. 3akadvyBarwe Ha opeBu (8) 3a ceverwe ANCKOBM MOXe Aa
ce pasnukyBaar of OHMe 3a ANCKOBMU 3a Tovewe. Kaj Hekon moaenu 3akadvyBawe opesu (8) moxaT
[a ce KkopucTaT U 3a AUCKOBU 3a TOYeH€ LITO ce 3alpadeTe o4 cnpoTMBHaTa 3emja co u3page-
HaTa Aen Ha AUCKOT.

8.5. He kopucTteTte ucTtpoweHn abpas3vBHM ANCKOBM OA Moronemu briownandgu. uckosute 3a
norofiemMu MallMHU He ce HaMeHeTU 3a BpTeke co BP3nHM Co Kou ce BpTaT NnoManuTe n Moxar Aa
ce CKMHarT.

9. NocebHu ynatcTBa 3a 6e36egHa paboTa Co ceyere ANCKOBU.

9.1. 3berHyBajTe 6nokmMpame Ha ceyere UCK N CUMHUOT MY NpUTUCOK. He BpLueTe npemHory
anaboku cpe3oBe. 3acCTOjOT Ha CeYere QUCK 3rofieMyBa OnacHoOCTa o4 Marum nnu 6nokupare my,
a co Toa W of nojaBa Ha OTKaT UMK KpLieke, AofeKa ce BPTU.

9.2. N3berHyBajTe ga 3acTaHa BO 30HaTa npea v 3aj TpkanueTto cevewe guck. Kora cevewe gmck
€ BO €Ha paMHUHa CO TeNnoTo, BO Cfy4aj Ha oTKaT brnownandsbT CO TpKanueTo AUCK MOXe Aa
OTCKOKHa HenocpeaHo koH Bac n ga Bu HawTeTun.

9.3. AKO ceuene ANCK Ce 3aKMMHWU UNu Kora NpeknHysaTe nepdopMaHcu, UCKnyyeTe briownan-
¢a n ocTaBeTe Aypu NO KOHEYHOTO 3anunpare Ha poTauumjaTa Ha AUCKOT. Hukoraw He obuayBsajte
ce fa ro usBaguTe TpKanueTo ANCK 04 KaHanoT Ha cevyere, MHaky Moxe Aa ce nojaBu oTkat. Oa-
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pefeTe U OTCTPaHW Npu4MHaTa 3a maruu.
9.4. He Bkny4yBajTe NOBTOPHO brnownanda, ako AUCKOT ce Haofa Bo cevewe getan. lNpen BHK-
mMaTerHo Aa NpoAoIKUTE Cevete, MoyekajTe cevere ANCK Aa AOCTUTHE LienocHa 6p3unHa Ha po-
Tauuja. Bo cnpoTMBHO, ANCKOT MOXE [a Ce 3ak/IMHW, Ja OTCKOKHA of paboTHOTO nap4ye unu ga
npeam3Buka oTkar.

9.5. Obes3benete cTabunHo gpxere Ha ronemMuTe geTann Ha cCoogBEeTEH HauuH, 3a Aa rm orpaHm-
4YnTe PU3MKOT OZ MOjaBa Ha OTKaT Kako pe3ynTaTt Ha Marum cevyetre Anck. 3a Bpeme Ha ceyvere ro-
nemMu geTtanu Moxart Ja ce OrHOT noj AejCTBO Ha cunaTa Ha concTBeHaTa TexuHa. [letaneH tpeba
[a e noanpsiH o4 ABeTe 3eMju, kako BO 6Nun3nHa Ha NuHujaTa Ha cedetrbe, Taka 1 BO APYruoT Kpaj.
9.6. bugete ocobeHo BHMMATENHN NpWU NPOPS3BaHe Ha kKaHanu BO SUAOBWU UMW APYrU 30HU, KOU
MoXaT Aa KpujaT uaHeHagyBara. Ceverbe ANCK MOXe Aa NpeAu3BuKa oTKaT Ha MaluMHaTta npu
KOHTaKT CO racHU Unuv BoAoBoz, AanHOBOAM UMW APYrK 06jekTu.

10. MocebHn ynaTtcTBa 3a 6e36egHa paboTa npu Touene co rpybocT.

10.1. He xopucTeTe npemMHory ronemu nnctosu rpybocT, nounTyBajTe rm ynatcTesata Ha Nnpou3Bo-
ONTenoT 3a ronemunHaTa Ha rpy6ocT.

10.2. JluctoBun rpybocT KOu ce nogHecyBaaT HaABOP M3MOXEHW AUCK, MOXe Aa npegusBukaaT
noBpeau, kako 1 fa fgoseaart Ao 6rokuparse U KMHewe Ha rpy6ocCT Unv o HacTaHyBake Ha oTKar.
11. MocebHn ynaTcTBa 3a 6e36eagHa paboTa Npu YNCTEHE CO XULa YEeTKN.

11.1. He 3abopaBajte geka n npu HopmanHa paboTa oA kuua vyeTka naraart Tendeta. He npe-
onToBapyBake TeNuha YeTka, ja NpuTUCHeTe NpemHory cunHo. OTxBbpyaluTe of Xuua vyeTka
TenyeTa fleCHO MoXaT Aa HaBnesaT Bo obnekaTa v / unu koxarTa.

11.2. OgHanpen bugeTe cUrypHU aeka TenvkaTta YeTka He ce gonvpa A0 3alTUTHUOT KyKuULTe.
[WCcK 1 YalwKoBMAHMTE XKLa YeTKU MoXaT Aa ro aronemaTt AujameTapoT BO pe3ynTaTt Ha cunaTa
Ha NPUTUCOK U LLeHTpUdyranHu cunu.

12. JononHUTENHN MHCTPYKUUKM 3a 6e3begHa paboTa.

Pa6oTteTe co 3awTnTHM o4nna.

12.1. KopucTteTe coogBeTHU MHCTPYMEHTU 3a Aa HajaeTe eBeHTyarnHO CKpMEHU noj nosBplinHaTa
LeBKOBOAM, UMM KOHTAKTUpajTe CO COOA4BETHOTO NOKanHo cHabauTenHo komnaHuja. BneryBame-
TO BO AOMMP CO XMUM NOA HarnoH MoXe Aa npean3Buka noxap v cTpyeH yaap. OwreTyBaweTo Ha
racoBoj Moxe Aa gosefe Ao ekcnnosuja. OwTeTyBa BOAOBOA MMa 3a nocreauua ronema mare-
pvjanHa wTeTa v Moxe Aa npeav3Brka CTpyeH yaap.

12.2. Ako HanojyBawe 6uae npeknHata (Ha np Nnopaau NPekVH Ha enekTpuyHaTa eHepruja unu
aKo MpPUKIYYOKOT ce M3BaAM O KOHTAKT), oAbnokvpaTe NaHCUpHWU NpeknHyBay v cTaBeTe ro BO
nosuuuja - UCkny4yeHo “. Taka ke cnpeynTe HEKOHTPONMpaH BKydyBake Ha briownanda.

12.3. MNpun obpaboTka Ha kameHn matepujann paboTeTe Co HagBoOpeLUHa CUCTEM 3a NpaxoynaBs-
He. YnoTpebaTa Ha npaxoynoBuTenHa CUCTEM OrpaHu4vyBa LITEeTUTE 3a 34paBjeTo BU Npeaun3Bu-
KaHu of NpaBoT.

12.4. 3a Bpeme Ha paboTaTta gpxeTe brnownanda LBPCTO CO ABeTe paue n 3aemu ctabunHa
nonox6a Ha Tenoto. Co ABeTe paue briownangsT ce BOAU NOCUTYPHO.

12.5. ObesbenyBare paboTHOTO napye. [letan, 3emeTe CO COOABETHM CpeacTBa UNu 3arpagu, e
LiIBPCTO BO LBPCTO U CUTYPHO, OTKOJIKY @Ko ro ApXuTe CO paka.

12.6. OgpxyBajTe paboTHOTO MeCTO Yncto. Cmecu oA pasnuyHu maTepujany ce ocobeHo onacHMm.
®PUHM CTPYrOTUHM O NTECHN MeTanu Moxar [a ce caMOBb3NNaMeHsAT Unu aa ekcnrnoavpaar.
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12.7. He xopucTteTe briownarida Kora HanojHMoT kaben e owTeTeH. AKO 3a Bpeme Ha paboTa Ka-
6enoTt 6uge owTeTeH, He ro gonupajTe. BegHalw ncknyyeTe ro NpMKNy4YoKoT Of LUTEKEPOT.
OwTeTeHn HanojyBake kabnu 3aronemyBaaTt pU3NKOT O4 CTPYEeH yaap.

HenountyBareTo Ha AoBedeH ynaTcTBa Moxe a AoBeAe A0 CTPYEH yaap, noxap v/ unu Tewwku
nospeau.

13. ®yHKUMOHANHO ONUC 1 HaMeHa Ha briownanda.
‘brnownandbT e padeH anaTt co nsonauumja ll knaca. [jBuxun co nomow Ha egHoda3eH KoNnekTopu
MOTOp, Ynja 6p3nHa Ha BpTewe € HamanyBake CO MOMOLL Ha KOHMYHA 3abHKU Bp3nHa Co Abroo-
6pas3Hn 3abu. briownandsbT € HaMmeHeT 3a cevene, rpybo Touere 1 YUCTEHE CO Xuua YEeTKU
Ha MeTanHW U KameHu NoBpLMHK 6e3 ynoTpeba Ha Boga. Co cneunjanHu gogatoun 3a Touewe
braownandsbT MOXe Aa Ce KOPUCTU 1 3a ToYeHe CO rpybocT. He e 4O3BONEHO KOPUCTEHE Ha bI-
nownanda 3a akTUBHOCTY pa3fnn4yHy O Heroesata HaMeHa.

14. Undopmaumm 3a emmTyBaH 6yyaBa n Bubpauyuu.

BpegHocTuTe ce namepeHu Bo cornacHocT co EN 60745.

HnBO Ha 3ByYeH NPUTUCOK: LIDA =85.9dB (A)

HvBo Ha 3By4eH MOKHOCT: L , = 96.9 dB (A)

PaboteTe co wymosarnywmrenu!

HuBo Ha Bubpaumm ah = 10.009 m/s?

[Mpn noBpLWKNHCKM TOYeHe 1 rpy6o Gpycemne. lfeHepupaHu Bubpauuu:

ah = 13 m/s?, HeonpegeneHocT K = 1,5 m/s2.

Touerse co rpybocT: reHepupaHa subpauum a, = 10.009 m/s?, HeonpeaeneHoct K = 1,5 m/s?. Hu-
BOTO Ha reHepupatrse Bubpaunv Moxe Aa ce KOpUCTK 3a cnopeayBake co Apyru anat. Onpegene-
HMOT HUBO Ha reHepupare BUbpaunm e NnpeTCcTaBHKK 3a HajYecTUTe annukayum Ha briownanda.
AKo briownandbT ce KOPMCTU 3a APYrM aKTUBHOCTM CO ApPYrv cpeacTBa 3a paboTa nnum ako He
6uae nogapxaH, Kako LWTO e NponuwwaHo, HUBOTO Ha reHepupare BMbpaLmm Moxe Aa ce npomMe-
HU.

15. MopgroTtoBka 3a paborTa.

15.1. MoHTMpawe Ha 6e36egHOCHUTE KanaunTeTu.

Mpepn Bpwere Ha kKakBM BUNO aKTUBHOCTY briownandga uckryyete ro NpMKIy4yoKoT 3a Hanojy-
Bake Mpexa.

15.1.1. be3begHoceH kykuwTe (6).

Bp3aeTe ro 6e36egHOCHNOT KykuwTe (6) Ha 3adatoT ckanuno Ha briownandga. Hamectete nosu-
umjaTa Ha 6e36e4HOCHMOT KykuLwiTe (6) BO COrnacHOCT CO KOHKpeTHO paboTaT. Bp3ete ro 6e3bea-
HOCHMOT KykuwTe (6), Taka WTO Aa Cce 3aWTMTMTe o4 OTXBbpyalmuTe npu pabota nckpu.

15.1.2. JononHuTenHo payka (4).

KopucTteTte brnownardga camo Co MOHTMpaHa NoMOLLHKN payka (4). HamoTajTe nomollHa payka (4)
BO 3aBMCHOCT Of} Ha4YMHOT Ha paboTa co MallMHaTa feBo UM AecHO Ha rnaeaTa.

15.2. MoHTupake Ha anaTku 3a ToYeHe.

lMpen Bpwene Ha kakBM BUMO aKTUBHOCTU briownanda ncknyyete ro NpuKNy4oKkoT 3a Hanojy-
Bake Mpexa.

[Mpn paboTa AUCKOBMTE 3a TOUEHE N CeYetbe Ce 3arpeBaaT CUMHO, He AonupajTe v npeg ga ce
onaau.

Mcuuctete Bpatuno n cute getanu, kon ke moHTupare. Npu cterawe n ocnobogysare Ha paboT-
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HUTe anaTku npuTuckajte kon4yeto (3), 3a Aa bnokupaTe BpaTuo Ha briownanda.

MpuTuckajte ro kon4yeTo 3a GroKMparwe Ha BpaTuio caMo kora Toj e BO MvpyBawe. Bo cnpotuBHO
braownandsbT MoXe Aa ce oWwTeTw.

15.3. [InCK 3a TOYEHE UK CEYEHE.

CoobpasyBate CO [O3BONEHNTE AMMEH3UN Ha paboTHUTe anaTku. [ujameTtap Ha OTBOPOT Mopa
[a ogrosapa Ha nparoT Ha uspamHyBawe npupabHuua. He kopuctete agantepu unu pegykumja
eauHuumn. Co npuknyyyBake Ha AWjaMaHTCKM cevyere ANCKOBWM BHUMAaBAjTe CTpenkaTta nokaxy-
Ba HacokaTta MM Ha poTaumja, Aa OAroBapa Ha HacokaTa Ha BpTewe Ha brnownanda (Buagete
cTpernkaTta Ha rnaBaTta Ha brnownanda). 3a 3akadyBawe Ha OUCKOBU 3a TOUYEHE UMK Ceyvetrbe
HaBWjTe 3aKkadyBahe Ha HaBpTKa (8) u 3aTerHeTe ja co cneumjanHnoT knyd. Mo nHcTtanauunjata Ha
abpasnBHM OMCK, Npej Aa ro BknyyuTe briownanda, bugere curypHu geka QUCKOT € MOHTUpPaH
npaBuIIHO 1 Moxe Aa ce BpT cnobogHo. OcurypeTte ce geka abpasvBHM OUCKOT He gonupa o
6e36e4HOCHMOT KyKMLITE unu Apyru getanu Ha brnownanda.

15.4. KambaHoBuaHa Unu ANCKOBMU XuLa YeTka.

KopucTteHaTa 4alukoBmaHa unv ANCKOBYM Xuua YeTka Tpeba Aa Moxe fa ce HaBWjTe Ha BpaTuno
Ha broownandga Tonky geka gonpe UBPCTO A0 npupabHuua Ha BpaTUo Ha KpajoT Ha 3aBouTe.
3aTerHeTe YallkoBMAHATa UMW OUCKOBM XULA YeTka CO KIyY.

16. Cuctem 3a npaxoynaBssiHe.

MpaB oggenyBaat npu obpaboTkata Ha mMaTepujanu Kako coapxaT 0fnoBO 60u, HEKOU BUAOBMU
OPBO, MUHEpanu n meTanu MoxaT Aa buaaTt onacHu 3a 3gpaBjeTo. KOHTaKkTOT 40 KOXaTa unv BAu-
LyBaTe TakBU NpaLloLyn MoXxar Aa npeansBukaaT aneprucku peakuum u / nnu 6onecTtu Ha AuLWHK-
Te naTuwTa Ha BpaboTeHuTe co anaT unu ce Haoraat Bo 6nu3aunHa nuua. OgpegeHu npas npumep
cenapauuja npu obpaboTka Ha byka n ab, ce cmeTaart 3a KaHUeporeHu, ocobeHo Bo kKomOunHauuja
CO XemuKanuu 3a TpeTMaH Ha ApBO (XpOM, KOH3epBaHCcKu 1 Ap.). 1o MOXHOCT KopucTeTe cUcTeM 3a
npaxoynassiHe. O6e36eayBare A06po NpoBeTpyBawe Ha paboTHOTO MecTo. [penopadvyBsa aa ce
KOpPUCTK pecnupaTopHa Macka co untep og knaca P2.

17. YnpaByBae co brnownanda.

17.1. BugeTe BHMMATENHM 3a HANOHOT Ha HanojyBakwe Mpexa! HanoHOT Ha HanojyBawe Mpexa
MoOpa fa ogrosapa Ha nogatounte HaBeAeHW Ha eTukeTaTa Ha anat. AnapaTtu, o3HadeHu co 230V,
MOXe [ia ce eHepruja n co HamnoH 220V.

17.2. Tpwu BkNyYvyBake Ha brnownanda og reHepatopu, KoM HemaaTt AOBOMIHA MOK, OA4HOCHO. He-
MaaT COOABETHO perynumpame Ha TEH3UUTEe CO 3rofieMyBame Ha NaHCUPHU CTpyja, kora Moxe Aa
ce HabrbygyBa NpMBpPEeMeH nag Ha MOKHOCTa UMM HETUNUYHU OJHEeCyBake Ha briownanda. Ocu-
rypajte ce geka npugobuskute og Bac reHepaTop e coogBeTeH, 0co6eHO BO OQHOC Ha HAanoHOT
n ppekBeHUMjaTa.

17.3. Kopuctere Ha 0TBOPEHO.

CTaBajTe MallmMHaTa camo BO MHCTanauum onpeMeHu co enekTpudHun npekmHysad Fi (npeknHyBsay
3a 3alTMTHA UCKNyYyBake Co AedeKTHOTOKOBA 3alUTMUTa), @ CTpyjaTa Ha yTeuka, BO KOj Ce aKTu-
Bupa T3 Tpeba ga 6uge He noseke oa 30 mA.

17.4. BknydyBare 1 UCKNyYyBahe.

33a BKknyyyBahe Ha briowunandga knmkHeTe noBneyeTe Ha 4ECHO 3alITUTHMOT Konye (2) 3a gebno-
Kupake Ha naHcupHu npekvHyBad (1) n Bnevete naHcMpHu npekuHyBad (1) Hanpea BO Hacoka
rmaeaTa Ha brinownandga. 3a 3akadyBare Ha NaHCUPHU NpeknHyBad (1) npuTucHeTe ro gogeka He
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noyyBCTBYBaTe KNuKHe. 3a NCKydyBake Ha briownandga penakcMpaaTt NaHCUPHW NpekuHyBaY
(1) oAHOCHO. aKo e UBpCTO, NpuTUCHeTe u nywTeTe naneyoT (1). NpoBepyBajTe paboTHUTE anaTtku,
npea ga rn kopuctute. PaboTHata anatka Tpeba ga e MOHTUpaH CTPYYHO 1 Aa ce BpTH, 6e3 aa
ponupa Hukage. OctaBajTe ro ga ce BpTn NnpobHo 6e3 onToBapyBake HajMarnky egHa MuHyTa. He
KopucteTe owTeTeHn, buewmn nnmn Bubpupa pabotHn anatku. OwTeTeHn paboTHU anaTkn Moxart
[a ce yHuWTaT v Aa Nnpeav3BrKkaat TeLKn NoBpeau.

Mpen anckoT ga gonpe paboTHaTa noBplMHa, MawnHaTa Tpeba ga paboTu co MakcumMmarnHu Bp-
TEXW.

BHumMaBajTe kora npopsiaBaHe Ha kaHanu BO Hoceuku suaoBu. Npea ga 3anovHete paboTa, KOH-
CynTupajTe ce CO OArOBOPHUOT rPafexXeH NHXEeHep, apXMTEKT UM PaKOBOAMTENOT Ha rpafeXxXHu-
oT 00jekT.

3akavyBawe Ha 06paboTeHnTe geTanu Ha COOABETEH HAUMH.

He npeonTtoBapyBawe brnownanda 4o CTeneH BO KOj poTauunjata My ga npectaHe.

[Mpn paboTa, AnCkoBUTE 3a TOYEHE N CEYEeHE Ce 3arpeBaart CUIMHO, He JonupajTe rv npeg ga ce
onaau.

17.5. py6o Toueme.

Hwukoral He KopucTeTe cevere UCKOBYU 3a rpybo Touekre.

Mpn paboTta nog HaknoH oa 30 ° go 40 ° npu Touewe ke NocTurHeTe Hajaobpw pesyntaTtu. [Bu-
Xewe brrownanda co ymepeH nNpuTUCOK Hanpea-Hasag. Taka paboTHOTO napye Hema da ce
nperpee, noBplnHaTa ga ja npoMmeHu 6ojata u Hema ga ce oopmupaat gnaboku 6pasan.

17.6. Touere co nameneH guck co rpybocrT.

Co nomoLl Ha nameneH Auck co rpybocT 3a Touerwe Moxe Aa o6paboTyBaTe M OrbHATU NOBPLUMHU.
17.7. Ceyere Ha meTan.

Mpwn cevere paboTeTe co ymepeHo, npunarogeHa Ha paboTHOTO MaTepujan nogHecyBawe. He rn
ceyere AUCK, He TO Marum 1 He MeHyBajTe Co Hero BpTNuBK ABmxetba. Kora ke ro usracHeTte brmo-
wnanda, He NpekMHyBajTe NPUHYAHO ANCKOT. [pu ceyere Ha NPodMAN 1 LLIEeBKN CO NpaBoarosiHo
npecek e Hajgobpo aa 3anovHeTe cevewe o bapem npecek.

17.8. Pa3spsizaBaHe Ha kaMeHWn maTepujanu.

[103BONIEHO € KOPUCTEHETO Ha brioLlnandga camo 3a CyBO CeYeHEe N CYBO TOYEHE.

lMpn ceyerwe Ha kameHn maTtepujanu e Hajoobpo fa ro KOPUCTUTE AMjaMaHTCKU CevYere AUCK.
KopucteTte brnownandga camo co BKiyyYeHa npaxoynoBuTenHa cucteM n pabotere co NnpoTMBO-
npaxoBa pecnupaTtopHa macka. pu cevyerwe Ha 0cobeHO TBpAM MaTepujar, Kako LWTo 6eToH co
BMCOKa COAPXMHA Ha Yakarn, AujaMaHTCKu ceyere AUCK MOXe [a ce nperpee v a ce owTeTu.
MHopmaumm 3a Toa e nojaBa BO HEro Ha cBeTkaBa BeHel. Bo TakoB cnyyaj NnpeknHeTe cevene
1 noyekajTe AMjaMaHTCKuM AUCK Aa ce onajw, ro octaBuTe Aa Ce BPTU HeKoe Bpeme BO fep co
MakcumanHa 6p3vHa. 3HaunTenHo HamaneHa 6p3nHa Ha ceyere U NojaBaTa Ha CBeTKaBa BeHell
ce ynaTtcTBa 3a “3artbneH” gujaMaHTCKu cevene amck. MoxeTe ga ro “octperwe” co KpaTkoTpajHO
ceyerbe BO abpas3vBHM Matepujanu, Ha Np. CUNNKaTHAU Tyna.

18. OgpxxyBane n cepsuc.

18.1. OgpxxyBake 1 YNCTEHE.

lMpen Bpwene Ha kakBM BUO aKTUBHOCTU briownanda ncknyyete ro NpuKNy4oKoT 3a Hanojy-
Bake Mpexa.

3a pa pabotute kBanuteTHo 1 6e36egHo, YyBajTe briownanda 1 oTBOpUTe 3a BeHTMNaumja Yymc-
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™.
Mpu ekcTpeMHo Telkun ycnosu 3a paboTta nNpu cevere Ha MeTanu 3a BHaTPEeLUHV MOBPLUMHU Ha
KyKMLITETO MOXe Aa ce OANOXU Tokonposexaall npas. OBa MOxe Aa HapyLim 3alTutHaTa u3o-
nauuja Ha brnownanda. Bo TakBu cnyyaun ce npenopavyBa KOpUCTEHE Ha CTauMoHapHa acnupa-
LMOHHa cUCTeM, YeCcTo AyBa Ha OTBOPWUTE 3a BEHTUNaLumnja 1 BKIy4YyBakeTo Ha briownarndga Bo
6e36e4HOCHNOT enekTpuYHu NnpeknHyBad Fi (npeknHyBay 3a 3alWTUTHa UCKNyYyBake co AedeKT-
HOTOKOBA 3alUTWTa), @ CTpyjaTa Ha yTeuka, BO Koj ce akTusupa T3 Tpeba aa 6buae He noseke of
30 mA.

[MpaBeTe nepuoanyHu naysu Ha pabora.

YyBajTe 1 ogHecyBajTe ce KOH AOMNONMHUTEeNHNTE gogaToum ogHecyBare.

18.2. [pomeHa Ha jarnepoa 4YeTku.

M3abeHuTe (oa Gugat nokpaTkm og 5 MM), Harope UM CKPLUEHW jarnepoaHn YeTKkM Ha MOTOpOT
Tpeba BegHaw ga 6ugat cmeHeTn. Cekorall ce 3aMeHyBaaT UCTOBPEMEHO ABeTe YyeTkun. PaboTa-
Ta Ha NpoMeHaTa Ha jarnepoj 4YeTku goBepaT caMO Ha KBanmduKyBaHO NuLe KOpUCTEejkn opurn-
HanHW 4enoswu Bo oBnacTeH cepsuc Ha RAIDER.

18.3. MNpwn nojaBa Ha HeHOpMarHu 3ByUM Of briownanda, BegHalw npekuHeTe paboTa n nobapaj-
Te HajonmckuoT cepeuc Ha RAIDER.

19. BawTunTa Ha XUBOTHaTa cpeanHa.
Co uen 3awTnTa Ha XMWBOTHaTa cpeavHa anaT, AONOMNHUTENHW cpeacTBa u ambanaxaTa mopa
[a nognexaTt Ha cooaBeTHa obpaboTka 3a noBTOpHa ynoTpeba Ha coapXaHn BO HUB CYPOBUHW.
He dpnajte anat npu 6utHu otnag? Cnopen OupektuBaTta Ha EY 2012/19/EC 3a n3nesete og
ynoTpeba enekTpUYHM 1 U eNEeKTPOHCKN Ypeau 1 3ajakHyBaH-eTO U Kako HaLMoHarneH 3akoH anar,
KOW He MOXaT Ja ce kopucTaT noBeke, Tpeba ga ce cobupaat ogaenHo 1 ga bugat noanoxeHn Ha
coofBeTHa o6paboTka 3a 06HOBYBawEe Ha COAPXKaAHUTE BO HVB peLuKnupame.

3alWTnTeH OcUrypyBad 3a cevetrse. 3awTunTeH ocurypyBad 3a bpyceme.
(He e BKNy4eH BO KOMMNIIETEH).
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BHumaTenHo npoynTtajte rv ynatctearta 3a ynorpeba npeg paboTta 3a ga ro Hamanute
PU3NKOT Of NoBpPeaN.

[Mpu paboTa co brnownandga KopucTeTe 3aWTUTHN oumna. IcKkpyn 4ecTudkn n npxa
opgenysaat npu paboTta co briownandga moxaTt ga goBeaar Ao rybewe Ha BUOOT.
Hocete aHTudoHW. ByyaBaTa moxe ga ro owTteTn Bawmot cnyx.



54 www.raider.bg

EL NMPQTOTYMNO OAHINQN XPHZHZ

AyatrnTé TeAATN,

JuyxapnTApia yia Tnv ayopd €vOeg UNXAavAPATOog ammod TIG TaxUTEPA QAVATITUOOOMEVN PAPKO
NAEKTPIKWYV Kal TTeTIEcPEVou aépa epyaleia - RAIDER. Mg Tn owoTh €ykaTaoTacn Kai Agitoupyia,
RAIDER ¢ival ao@aAn kai agiomoTa UAIKG Kal TIG epyacieg padi Toug 8a oag dwael TTpayuaTikh Xapd.
Na mn dieukdAuvon oag, awoyn £EuTTNEETNON Kal dnuIoupyrnoel €va SiKTuo.

Mpiv xpnoipotroiRoete autd 10 PNXAavnua, d1aBAoTe TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPIBIO XPATNGY.

[Mpog 10 cupeépov TNG aoPAAEIag oag Kal va egac@aAioel Tnv opBr xpron kai va diaBdoeTe
TIPOOEKTIKA QUTEG TIG 00NYiES, KABWG KAl TIG GUCTACEIG Kal TIG TIPOEIBOTTOINCEIG TOUG. lNa Tnv amoguyr)
TEPITTWY AABWV KAl aTuxnUAaTWwy, €ival onuavTiko OTI auTég o1 0dnyieg va TTapapeivouv diabéaiya yia
MEAAOVTIKA ava@opd ae 6Aoug 6ooug Ba XpnoIYoTToloUV TO punxdvnua. Av To TTOUAAGCEI O€ £vav VEO
1010KTATN LY XEIPiI®IO Xpriong” TTpETTel va uTTOBANB0UV padi ye auTd va eTTITPEWEI OTOUG VEOUG XPAOTES
va £§oIkeIwBOoUV PE TIG 0dnYieg ac@aAgiag kal AeiIToupyiag.

,Euromaster Import Export” Ltd €ival e§ouciodotnuévog avTITPOOWTTOG TOU KATAOKEUAOTH Kal
1010KkTATN Tou RAIDER gptropiké ofpa. AielBuvon Tng etaipeiag eival n Zoia 1231, blvd ,Lom Road*®
246, TnA. +359 700 44 155, ; www.euromasterbg.com; E-mail: info @ euromasterbg. com

A6 10 2006 n eTaipeia eioryaye éva cuoTnua diaxeipiong moidétntag ISO 9001:2008 mioToTroinon
pe 1o TTedio EQAPUOYAG: EYTTOPIA, El0aywyn, EEaywyn Kal TNV eEUTTNPETNON TWV ETTAYYEAUATIKWY Kal
XOMTTI NAEKTPIKA, TTVEUMATIKR Kal TN dUvaun epyaAgiwv kal o1dnpikwy. To TTICTOTToINTIKO EKOOBNKE
atod Tov oiko Moody AigBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA
TopdpETPO povada agia
Ap186g eupeTnpiou - RD-AG70
OvopaoTikA 10X0g w 800
OvopaaTikA Téon V' 230
ZuxvotnTa Hz 50
I140pN aKOUOTIKAG TTiEaNg LpA ABepaiotnra K=3 dB(A) 85.9
Z1dBun akouoTikig 10x0og L, ABeBaidtnra K=3 dB(A) 96.9
Tipf ekopTAg Kpadaouwy a, ABeaidTnTa K=1.5 m/s? 10.009
Ap186g OTPOPWYV XWPig popTio min*! 11000 Epgaviopéva aToiyeio:
L0vdeon vijpa TG aTpdKTOU mm M14 lﬁﬁ:ﬁ::‘;:;;‘;vommangl
AiGpeTpog TpUTTag mm 22.23 2 Koupmi yia To prAokdpiopa Tou
AidpeTpog Siokou Kotrig mm 115 gg g\:)':]enﬂkr'] AaBi
Max. ayog Tou diokou Agiavang mm 6 : ézgs“”:::;wn —
To pAKOG Tou aTTEIPWHATOG TOU G§ova mm 20 6. ®poupd.
Lo 7. Aiokog
Katnyopia povweng - i 8. Nagipad! ouykpatnong
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FENIKEZ OAHI'IEZ ' A AZ®AAH AEITOYPTIA

AlaBaoTe 6Aeg TIG 0dnyieg TTPooekTIKA. H aTToTu)ia TnG @UONG akOAOUBWVTAG TIG 0dnyieg PTTOPEI va
TpokaAéael NAekTpoTTANGia, TTUpKayId A / kal coBapoug Tpaupatiogols. GuAdgTe auTég Tig 0dnyieg o€
a0QaAéG PEPOG.

1. AO@AA€Io OTO XWPO £pYaaiag.

1.1. KpatioTe 10 Xwpo epyaciag cag kabapd kal KaAd @wTiopévo. Atrodlopydvwaong Kal Kakog
QWTIOPOG PTTOPE VO CUPBAAEI GTNV EP@AvIoN VOGS aTUXAHATOG.

1.2. Na pnv Aeitoupyouv o€ éva repIBaAAov Aciavang augnuévo Tov Kivouvo €Kkpnéng, KOVTa ag eUQAEKTA
uypd, agpia rj OKOVEG.

KaTtd 1n Aeimoupyia TNG XwpIoTrG OTTIVEAPEG Aciavong TTou UTTopEi va TIPOKAAEGOUV avA@AEEn o€ OkOvn
f avaBupIdoEIG.

1.3. KpatAoTe 1a 1Ta1dId Kal Ol TTOPEUPICKOPEVOI OE HIa ao@aAr] amdoTacn, VW OUVEPYALETAl UE
YWVIOKWY TPOXWV.

Edv n mpoooxn cag powBeiTal, uTropei va XAoeTe Tov £Aeyx0 Agiavang.

2. AogpdAeia KaTa TNV £pyaadia he TNV NAEKTPIKA EVEPYEIQ.

2.1. ZuvdéaoTe To dAeopa TTPETTEN va gival KATAAANAQ yia eTTa@R. € Kapia TEPITITWON OV EMTPETTETAI
va Tpotrotroin®ei n dopn Tou Buoparog. Katd tnv gpyacia pe nAeKTPIKA Pndév, pn XPNOIMOTIOIEITE
QAVTATITOPEG.

XpnoiygotrolwvTag apxIkd Buopata kal TPifeg YEIWVEI TOV KivOuvo NAEKTPOTTANGIaG.

2.2. ATTOQUYETE TNV ETTOQI HME TO CWHA GAG YIA va YEIWBET QopEig, yia TTapddelyua CwAAVES, BEpPavTIKa
owpaTta, oouTreg Kal wuyeia. Otav 10 owpa oag gival yelwpévo, Kivouvog nAekTpotrAngiag eival
MEYAAUTEPOG.

KpatAoTte dAeon amréd Tn Bpoxn Kai TNV uypaaia.

ABnon Tou vepou aTo dAeong augdvel Tov Kivouvo NAeKTPOTTANEiag.

2.3. Mnv xpnoiyotoiRoTe éva kaAwdio peUPATOG Yia TOUG GKOTTOUG VIO TOUG OTToiouG BV TTPORAETTETAI,
yla Tapddeiypa, va PETaQEPEl BPauaTAPES Yo KAAWDIO | aQaIpWVTAG TO @IG ammd Tnv TIpica.
MpooTatéwTe Ta KOAWSIA atrd TN BepPATNTA, TO TTETPEAAIO KAl TNV ETTAPRA PE AIXUNPA AKpa A onueia
TWV KIVNTWV NXavNUAETwV.

Kateotpappéva ) cuveaTpappéva KaAwdia augdvouyv Tov Kivduvo nAekTpoTTANngiag.

2.4.01av epyaleaTe e 10 TPIREIO ywvia £Ew, SIOKOTITNG TOU UNXAVAUOTOG HOVO O€ EYKATAOTACEIG TTOU
gival egommAiIopéva pe nAekTpIkd d1akoTTn “Fi” RCD (pevpata diappong). RCD mpémel va utrepPaivel Ta 30
mA. XpnoiyoTtroioTe éva KaAwdIo eTTEKTAONG KATAAANAO yia xprion o€ e§wTePIKOUG Xwpous. H xpron
€VOG KaAwdiou KAaTAAANAO yia xprion o€ EEWTEPIKOUG XWPOUG UEIWVEI TOV KivOuvo NAEKTPOTTANEiag.
2.5. E&v n xprion Tou nAekTpIKOU epyaAgiou O€ uyp gival avaTrOPEUKTN, XPNOIPMOTTOINGTE éva pelpa
ouokeun (RCD) mpoaTtatetovTal epodiacuoul. H xprion evog RCD peiwvel Tov Kivouvo nAeKTpOTTANEiag.
XPNOIYOTIOIWVTAG TNV ETTEKTACT), OXEDIATUEVO YIO XPriON O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG PEIWVEI TOV KivOUVO
NAEKTPOTTANEiaG.

3. AopaAéoTepo TPOTTO £pyaaiag.

3.1. Na ouykevipwBoUlv, va TTapakoAouBroEeTe TIG TTPAEEIG TOUG TTPOCEKTIKA KOI VO EVEPYNOEI ME
TTPOCOoXH Kal ouveon. Mnv xpnoiyoTrolgite To TPIREI0 ywvia, 6Tav £i0TE KOUPATHEVOI 1) UTTO TNV ETTHPEIA
VAPKWTIKWY, AAKOOA 1] VAPKWTIKWV.

Mia oTiyuA TnG amdéoTTaoNnG TNG TTPOCOXAG OTNV £pyaadia Asiavong PTTopEi va €XEl WG ATTOTEAECUA TNV
e€aIPETIKG 00BapPOUg TPAUNATIGHOUG.
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3.2. Epyacia e TpoOTATEUTIKO IHATIONS EpyaAciag KAl TTAVTA JE YUOAIA.

®opwvTtag KatdAAnho yia Aciavon kai TIg dpaoTnPIOTNTEG TwV PECWY OTOPIKAG TTPOaTACiAg, OTTWG
QVATIVEUOTIKEG HAOKEG, UYIN, EPUNTIKA KAEIOTA TTATTOUTOIO KATATTIAOTE JE MIQ OTABEPT, TIPOOTATEUTIKO
KPAVOG KAl O1YaOTAPESG (TTPOCTATEUTIKA AKONG), JEIWVEI TOV KivOUVO TOU ATUXAHOTOG.

3.3. ATo@UyeTe TOV KivOuVvO TNG EVOWPATWONG TNG Agiavaong akouala. lMpiv evepyoTroinoeTe 1o BUoua
070 BiKTUO TTAPOXNG PEUUATOG, BeBaiwbeiTe OTI 0 BIOKOTITNG EvepyoTToinong eival atn Béon “off”. Eav
@opdaTe Otav aAeong, KpatAaoTe T0 OAKTUAG 0ag OTO BIAKOTITH EVEPYOTTOINONG, I av EXETE UTTORAAEI
Tdon Aciavong oTav gival EVEPYOTTOINUEVO, UTTAPXEI O KivOUVOG aTUXAHOTOG.

3.4.Mpiv Tn oeIpd TOU GUVETTAYETAI OTI EINACTE GiyOUPOI OTI EXETE APAIPETEI OAEG TIG ETTIXEIPNOEIG KOIVAG
WEEAEIOG Kal TV KAEISIWV TOU.

Utilities, gexaopévn povada TTEPIOTPEPOUEVO PUTTOPE] VO TIPOKAAEDEI TPAUNPATIONOUG.

3.5. Ammo@uUyeTe a@uUaikeg oTdoelg Tou owpartog. O1 gpyacieg o pia oTabepry Béon Tou CWHATOG,
ava Taoa OTIYUR KOl va KPATroEl TNV I00ppoTria. 'ETol yropeite va eAEyxeTe TNV GAeon KaAUTepa Kal
a0@AAECTEPQ, EQV TTIPOKUWOUV ATTPORAETITEG KATACTATEIG.

3.6. Epyacia pe Ta katdAAnAa pouxa. Mnv Acitoupyeite pe @apdid polya ) Koopnuata. KpatioTe Ta
HaAAId, Ta poUxa 00g Kal Ta YavTia 0€ a0@AAr] atméoTacn até TNV TEPIOTPOPN TNG AAeong. PouTreg,
evoupacia, JokpId HaAAIG uTTopEi va eUTTAAKOUV Kal VO TTapacupBei atrd TePIOTPEPOUEVA HOVADEG.
3.7. Edv givai duvaTA n xpron e§wTtepikAg oUaTNUa avappo®naong, BeRaiwbeite o1 gival EvepyoTTOINUEVO
Kal Aeitoupyei kavovikd. H xprion Tou cuoTAPATOG avappo@nong MEIWVEl TOUG KIvOUvoug Adyw Tng
okévng atTraAAaynf oTnv epyaacia.

4. £X0NaOTIKG OO0V APOPA YWVIAKWY TPOXWV.

41. Mnv uTTEpQOPTWVETE HUAOI. XpnoiyotroijoTte lwviakoi Tpoxoi povo Ommwg Ba Empeme. Oa
AeiroupynRoel KAAUTEPQ Kal a0PAAECTEPA OTAV XPNOIPOTTOI0UV TO SIKAIWMA KATOOKEUAO T HUAOG ywvia
o€ Jia KaBopiopEvn TTEPIOXN TOU QOpPTiou.

4.2. Mnv xpnolpoTtroleiTe To TPIREIO ywvia pe €va dIaKOTITN EKKIVNONG €ival KATEGTPANMEVO.

MUAog ywvia, n otroia dev UTTopEi va OTTOKAEIOTEI Kal va cuuTTEPIAN®OEi wg TTpoopileTal amd Tov
KOTOOKEUQOTH, €ival €TTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VA ETTIOKEUAOTEI.

4.3.T1pIv va TPOTTOTIOINCETE TIG PUBUICEIG TNG YwViag HUAOG VA OVTIKATAOTACOUV Ta EpYAAEia TNG BOUAEIAG
Kol TTpdoBeTa ageaoudp, KaBWG Kal éva JeyaAo Xpoviko didaTnua, 6tav dev Ba XpNoIPOTTOINGETE HUAOI,
atmoouvdEaTe To BUoPa atod 1o SiKTUO TTAPOXAG. To YETPO TTEPIOPICEl TOV KivVOUVO yia TNV ekdRAWGN TNG
Agiavong akouoia.

4.4. Kpatote dAeon oe pépn OTTou pTTopei va emiTeuxOei pe Ta aidid. Na pnv Toug emMTPETTOUV va
XpnoipotoinBolv atrd atoua TTou Oev gival eCOIKEIWPEVOI JE TO TTWG va £pyaoTEi Yadi Toug Kal dev
£xouv diapdoel autég TIg odnyieg. OTav BpiokovTal oTa XEPIa Twv ATTEIPOUG XPHOTEG, UAOI uTTOPET va
gival e§aIpeTIKd eTTIKivOUvN.

4.5. Kpatiote Agiavan 1n ¢@povTida Toug. EAEyETe av 1O KivnTéG Povadeg Aesitoupyouv dyoya, av
EOpKIa, av UTTAPYEl VO OTTAOUEVO i KATEOTPAUUEVO AVTIKEIMEVO TTOU OTPERAWVOUV 1) va TPOTTOTIOINTEI
TIG AeiToupyieg Tou pnxavh Aciavong. TMpiv amd tn XpAon Tou pUAog ywvia, BepaiwBeite o1 Ta
KOTEOTPAPUEVA PEPN TTOU TIPOKEITal va eTTIOKEUaoTel. MOAAG atuxrjpata TpokaAoUvTal aTmd KaKA
ouVvTAPNON TWV NAEKTPIKWY EPYAAEIWV KAl CUOKEUWV.

4.6. XpnOIYOTTOIRCTE TO TPIREIO Ywvia, KATAOXEDN, TwV EPYAALiwv epyaciag ocUp@wva e TIG odnyieg Tou
KOTOOKEUOOTH. Mg auTd Tov TPOTTO TIPETTEI VO CUUHOPPWIVOVTAI UE CUYKEKPIPNEVOUG OPOUG AEIToupyiag
KOl EVEPYEIEG YIa TNV EKTEAEDT. XPNOIMOTTOIWVTAG JUAOI S1a@OpwWY EQAPUOYWY TTOU TTAPEXOVTAI ATTO
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TOV KOTAOKEUAOTH augdvel Tov Kiviuvo aTtuxnuaTwy.

5. AloTnpnoTe.

5.1. EmioKeun NAEKTPIKWY £PYOAEiwWV 0OG gival TTPOTINOTEPO va avaAapBdaveral pévo ato €181kolg oTa
epyaoTtipia RAIDER, Ta omoia xpnoigotoiolvTal yovo yvrola aviaAAakTikd. ‘ETol, diac@dAion tng
ao@alolg AsiToupyiag Toug.

6. KateuBuvTApIEG YPOAUUEG YIa TOV ao@AAA XEIPIOHO, €101KA Agiavon ayopdoel atrd e04G. MEvikéG 0dnyieg
yla ao@aAn AsiToupyia he pia KOTTED Kal YUaAOXapTOo, KaBapioTe e cupPATOBOUPTOA Kal AEIAVTIKG BioKO
KOTIAG.

6.1. Autr) n Aciavon ptropei va xpnoipotroinBei yia Aciavon pe carboflex 0driynong kai yuaAdxapto,
KaBapioTe pe ouppatofouptoa, oTiABwon kal KoTA carboflex dioko. AkoAouBRaTe OAEG TIG 0Bnyies Kal
TIG TTPOEIBOTTOINCEIG CUPPWVA HE TIG TEXVIKEG TTOPOAUETPOUG KAl TA TIPOCAPUOOHEVA EIKOVES. Edv dev
QKOAOUBAOETE TIG TTAPAKATW 0ONYiEG, OI CUVETTEIEG UTTOPET VA gival pia NAeKTPOTTANEia, TTupkayId A / kai
ooBapoug TPAuUATICHOUG.

6.2. Autr) n ywvia guAog 8ev gival katdAAnAo yia yudAiopa. H die§aywyr 8pacTnpIOTATWY YIA TIG OTTOIEG
10 GAeopa dev TTpoopileTal, uTToPEi va atrofei eTiKivduvn Kal va TIPOKAAECEI TPAUNATIGHOUG.

6.3. Mnv XpnOIYOTIOIEiTE ETITTAEOV CUOKEUEG TTOU OEV OUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH yia Tn
OUYKEKPIPEVN EVEPYEIQ. TO YEYOVOG OTI UTTOPEITE VA ETTICUVAYETE G€ KABOPIoPEVN GUOKEUN A unxavnua
epyaAeio epyaciag dev e¢ac@aAifovral aoc@aleic oUVBAKESG epyaaiag padi Tou.

6.4. EmTpemT TAXUTNTA TTEPICTPOPAG TWV EPYOAEIWV £pyaTiag TTPETTEI va gival TOUAAXIGTOV ion HE
TNV EMYPAPr) TTAAKETA PE TNV GAeon TaxUTNTa TTEPIOTPOPNG. Epyacia epyaAcia TTou TTEpIOTPEPOVTAI PE
peyaAUTeEPN TaXUTNTA OTTO TO PEYIOTO TTOU QVAPEPETAI GTO TPIREIO YwVia HTTOPEI va OTTACEI KAl KOPUATIO
atmd autd uwnAn TaxoTnTa.

6.5. H e€wtepikn SIAUETPOG KOl TO TTAXOG TwWV PECWV epyaciag TTPETTEI va CUPPOPPWVOVTAl PE T
OTOIXEIO TTOU OVAPEPOVTAI OTA TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKG TOU YwVIaKoU AslavTipa oag. Epyacia epyaleia
pe akatdAAnAo péyeBog pTTopEi va pnv €xouv TTpooTacia avaloya e TIG AVAYKEG 1) HTTOpoUv va
eAeyxBoUV OPKETA KAAQ.

6.6. Aiokol Agiavong, @AGvTeg exTeBEl diokoug i} GAAa epyaAeia TTou TTPETTEI va eQapuoeTal Pe akpifeia
yla va Taipiadel dgova oag pnxavr Aciavong. Epyacia gpyaAeia mou dev Taipiddouv akpiBwg PE TNV
dAeon agova, TTeEPIOTPEPETAI Avica doveital oe YeydAo BaBud kal utropei va odnyrnoel o€ aTTWAEIa
€AEYXOU TOU PNXOVAUATOG.

6.7. Mnv xpnoiyoTtroleite KateoTpapuuéva epyaleia epyaciag. Mpiv amd kdBe xprnon, £mBewpAoTe
TO epyoheia gpyadiag, OTTWG yia TTOPAdEIYUa A€IQVTIKA OiOKOUG yIo PpwyHEéG 1 ATmooTTdoeEl TTOU
uTToBdAAovTal 0€ BICKOUG YIa pWYHEG 1 @Bopd 1oXUPr, BoUPToES KAAWDIWY KAKWG ECO0PAAITHEVA A
oTTaopEVa OUVOETAPEG. Av XAoETE Agiavan epyaleio | TNV epyacia, Ta EAEYEETE TTPOTEKTIKA yia TUXOV
CnMIEG N Xxpron aképala véa epyalcia epyaciag. AQou £XETE EAEYEEI TTPOOEKTIKA Kal £XOUV EyKATOOTABET
Ta epyaAcia TnG epyaciag, emMTPETTOUV Agiavong va AeIToupyei Pe TN PEYIOTN TaxUTNTA yia £va AETTTO.
MeiveTe KOvT@ Kal va KpaTAoEl TOUG avBPWTTOUG PAKPIG atrd To eTTiTTed0 TTEPIOTPOPNG. O o guyVvda
KOTECTPAMMPEVO epyalcia epyaaiag dIGAEIupa KaTd Tn SIGPKEIQ AUTHG TNG SOKIPACTIKAG TTEPIGBOU.

6.8. Epyacia pe ta péoa atopikAg TpoaTaciag. Avaloya pe Tnv epyacia aitnon pe 6Aa Ta paoka
TTPOOWTIOU, TTPOCTATEUTIKA YuaAid A yuaAid. Edv €ival ammapaitnto, TNV £pyacia PJE AVATTVEUOTIK
pdaoka, olyaoThpeg (W€oa TTPOOTACiag TNG akong), utmodnuarta epyaciog f €181kéEG TTOdIG TTOU 00G
TpooTaTeUEl AT TNV £PYACiA, WOTE VA ATTOPNAKPUVOOUV Ta JIKPA cwuaTidia.

Ta pdTia cag TPETTEl va TTPOCTATEUOVTAI OTTO TNV GEPOUV OTO XWPO Epyaciag Twv owuaTidiwv. Maoka
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yia TNV okOvn A TNV avaTTvor GiIATpo oKOVN TTOU TIPOEPXETAI OTTO TNV epyaaia. Eav ekTiBeoTe yia peydAa
XPOVIKa& duvaTo B6pufo, auTd PTTOPEI va 08Ny OEl O€ ATTWAEIQ TNG AKONG.

6.9. MpooégTe Toug dANOUG va gival o€ aoc@aAf améoTacn amd 10 xwpo epyaciag. OToIog eival aTo
XWPO epyaciag TPETTEI va YOPOoUV €COTTAICHO OTOUIKNAG TTpooTaciag. AIGAEINPa aTTé T KOUUATIA TOU
KoppaTioU epyaciag A To epyaAeio epyacia uropei va odnyAoEl 0€ PIa I0XUPA ETTITAXUVON YIA va TTETAEI
HaKpId Kal va TTPOKAAETEl CnNuIG TTOAU TTI0 TTEPQ aTTO TO XWPO £PYATiag.

6.10. Edv aokoUv dpacTnpidTNTEG TTOU aTTEIAOUV VA TTECOUV £PYAAEIO £PYQTiag TWV KPUPWYV KaAwdia
KATW atmd TNV €vTaon A va eTTnpedoouv 10 KaAWSI0 TPoPod0oaiag, KpaTAaTe e§ouaia HOVO HEUOVWHEVES
AaBég. Katd tnv eicaywyn TnG pyaciag epyaAeio o€ eTa@r pe Ta KaAwdia KaTw atréd Tnv éviaacn,
HETASOOT) TOUG HECW TNG AAEONG HETAAAIKA PEPN, KOl QUTO PTTOPET va 0dnyAOEl o€ NAEKTPOTTANEia.
6.11. KpatioTe Ta KAAwDIa pEUPATOG € ACPAA ATTOOTACHN ATTO TA TTEPIOTPEPOUEVA EPYAAEia Epyaaiag.
Av xdoete Tov €AeyX0 TNG AAEONG, TO KAAWDIO UTTOPET va KOTTEN 1) va yonTeUETal OTTO TO HEGO EPyOTiag
KOl UTTOPET va TTPOKOAETEI TPAUPATIONOUG

6.12. ToT€ unv a@riveTe yUAOI TIPIV OTTO TO EPYAAEia Epyaciag yia va OTAPATACEI TEAEIWG TNV TTEPICTPOPN
Tou. MNepPIoTPOPIKG EpyaAEio PTTOPET va ayyiCel TO AVTIKEINEVO, HE ATTOTEAEGHA va XAOElI TOV EAEYXO TOU
unxavA Agiavong.

6.13. Evw n petagpopd puAog ywvia cag, unv a@rivete eTavw. H Tuxaia emaer pouxa ) Ta yaAAid cag
JTTOPEl VO ocapwVveTal aTTé To YECO Epyaciag, YE ATTOTEAECHA TO PEOO Epyaciag PTTOPEi va BAdwel TO
owpa 6ag.

6.14. KaBapifete TakTIKA Ta avoiypata €aepiopou TnG MUAOG ywvia cag. Turbine kivntripa tng
okbévng atmmoppo®nBei atmd Tov 0pyavIoHOd, Kal N CUGOWPEUCN PETAAAIKNG OKOVNG augdvel Tov Kivouvo
NAekTPOTIANEiaG.

6.15. Mnv xpnoiyoTrolgite HUAOI KOVTA 0€ UQAEKTA UAIKA. MNETWVTAG OTTIVOAPEG PITTOPEI VO TTPOKAAETEI
TNV aVAQAEEN TWV UAIKWV QUTWV.

6.16. Mnv XpnOIUOTIOINOETE Ta £PYAAEia EpyaTiag TTOU aTTaITOUV TV EQAPUOYI TOU WUKTIKOU uypou. H
Xpnon vepou A GAAwV WUKTIKOU uypoU PTTOPEi va TIPOKAAETEl NAEKTPOTTANGia.

7. Avdkpouaon Kal GUPBOUAEG yia TNV aTTOQUYT| TOU.

7.1. TokAwTonuacgivain{aevikAavtidpaon TngUNXavigUETAATTO yiao@Avan eUTTOdICEI TNV EKTTEPITPOTING
epyaciag epyaleio, yia Tapadeiypa Aciavtikd 8ioko, KaoutooUk UTToBANBei cupuaTéBoupToa dioko
Kal GAAa. ZerRva i KaTd katnyopieg Ba odnynoel o€ améToun TEBNCN TNG TTEPICTPOPNG TNG EPYATIKAG
AGAeong epyaleio déExeTal, KATA CUVETTEIQ, £vVTOVN ETTITAXUVON TTPOG TNV avTiBETN KaTeuBuvaon TTPog TV
KaTeUBUVON TNG TTEPICTPOPNG TOU EPYAAEIOU OTO ONUEIO TOU ATTOKAEIOHOU, Kal £YIVE QVEEEAEYKTN. Av
yia Tapdadeiypa PTTAOK AglavTIKG 8ioKO 1 UTTAOK 0TH OUCKEUN £TTECEPYATiag, aTnV AKpn Tou dioKou, TToU
ayyidel To KOUPATI epyaciag YTropei va gival o 8iokog va Auyioel Kal va oTTdoel f avakpouan CUPBaivel.
2TV TEPITTTWON auTr), 0 8i0KOG gival ETTITAXUVOUEVN Va EPYACETAI HE PNXAVAMATA 1) TTIPOG TNV AvVTiIBETN
KaTeUBuvon, avaAoya Pe TNV KatelBuvaon TTEPIOTPOPRG TOU BIOKOU KAl TOV TOTTO TNG OPAVAG. ZE TETOIES
TEPITTITWOEIG, AclavTIKE SioKOUG Kal uTTopei va oTrdoel. AvAkpouon €UQAVICETAl WG aTTOTEAECUA TNG
akaTdAANANG ) AavBacpévn Xpron TwV YwVIOKWY TpoXwv. H TTapouacia Tou ytropei va TpoAngBei pe 1a
KOTAAANAQ TTPOCTATEUTIKA PETPO TTOU TTEPIYPAPOVTAI TTAPAKATW.

7.2. KpatAoTe dAean okAnpoU Kal KPATAOTE Ta XEPIA KAl TO OwPa o€ TETola BEon TTou PTTopEi va
avTéCEl TO EVOEXOMEVO MIO KAWTOIA. EQv pia Asiavon BonOnTikh Aafr, TTAvTa va T0 XPNOIPOTIOINCETE
yia va eAéyxouv KaAUTEpPa OTNV OTTIcBoXWPENON A N EUPAVION TwV avTIOPACTIKWY OTIYMEG OTO XPOVO
NG évragng. Eav n mpo-AapBdvel Ta KatdAAnAa TTPOANTITIKA PETPA O€ TTEPITITWON OTTIoBoXWPENONG N
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10XUPa Xpovol avTidpacong YTTOPEI va KUPIapXOEl TO unxavnua.

7.3. MNoté un Balete Ta X€PIo 0AG KOVTA OTO TTEPIOTPOPIKS epyaAeia epyaaiag. Av To AAKTIONO CUMPEI,
TO OPYAVO PTTOPEI VO 0OG KAVEI KAKO.

7.4. ATropuyeTe va aTabei aTnv Teployr 61mou Ba avatndroel HUAOG ywvia, o€ TTEPITTITWAON TIVAYUATOG.
Kick 1o punxdvnua kiveital og avtiBetn kareubBuvon pog Tnv katelBuvaon Tng Kivnong Tng gpyaciag
€pyaAgio oTov TOPED TNG ATTOPPAENG.

7.5. Epyacia ye yeydAn TTpooOxr GTOUG TOMEIG TNG YWVIEG, QIXUNPES AKPEG KAl GAAQ. ATTOQUYETE TNV
améxbela ) oeAva TwV PECWYV EPYOCIiag PME TO KOUPATI epyacaiag. Katd 1o XeIpIouS aixunpES ywvieg
N AIXMNPES OKPEG N va pnv atrodexBoUv To TTEPICTPEPOUEVO EPYOAEiO epyaciag UTTAPXEl augnuévog
Kivduvog TNG o@rvag. Autd TTPOKAAEI aTTWAEIQ EAEYXOU TWV INXavWV ) avakpouon.

7.6. Mnv xpnoipotroleite pia aAucida i 0dovTwTad @UAAG KOTTAG. TéTOla epyaleia epyaciag TTpokaAouv
ouxVva avakpouaon ) ammwAela eAEyXou GAeong.

8. E181kég 0dnyieg yia Tnv aoc@aAn Asitoupyia Tou Agiavaon r kot pe diokoug Agiavang

8.1. Na xpnoipotroigital yévo utré Tov 6po yia AclavTikd diokoug Agiavong oag Kal XpnalgoTtrolouvTal
yia AelavTiké @poupd Tou diokou. AclavTikoi diokol dev £Xouv OXeDIAOTEI yia TN Agiavon PTTopEi va unv
gival KaAd Bwpakiouévn Kal OEV EyyuwvTal TNV ao@aAr AsiToupyia.

8.2. Ppoupd TPETTEI va OTEPEWVOVTAlI AOPOAWG O PUAOUG KOl VO TOTTOBETOUVTAI €101 WOTE VA
eCao@aAicetal n péyioTn duvartr ac@dAeia, yia Tapddelyua, AslavTikd dioko dev Ba TpETTEl va
KOAUTTTETAI ATTO HavOUa KATEUBUVETAI TTIPOG TNV EpYACia e TO unXavnua. ZTéyacn TPETEl va eTTOdICEl
TO UNXAVNUQ aTrd TNV €pyacia Ye KEPOOPOPA YIa VA OTTOCTIACEI KOMPATIA OTTO TTOU €PXOVTal OE ETTAQN)
ME TO TTEPIOTPEPOPEVO AEIAVTIKA BiOKO.

8.3. H xpron twv Aciavtikwyv Siokwv POvo yia Toug OKOTTOUG yia Toug OTroioug xopnyouvTtal. lNa
Tapddeiypa: ToTE dev AAegua pe TNV TTAEUPA& £vog diokou KOTTAG. O diokol KOTTHG oXeSIa0oPEVO YIa TNV
agaipean UAIKOU pe TNV akpn Tou. MAgUpIKA epappoyr TNG dUvaung PITTOPEi va Ta OTTACEL.

8.4. MavTta va yxpnoigotroleite éva Tagiuadl ouykpaTtnong (8), ol oTroieg gival o€ Ayoyn KatdoTaon
KOl va avTIoTOIXoUV OTO PEYEBOG Kal TO OXAMA TNG TTOU XPNnoigoTTolouvTal AglavTikg dioko. MNagiuadia
(8) yia TG AeTTidEG EVOEXETAI VO BIAPEPOUV OTTO EKEIVEG DIOKOUG YIa TO AAECUA. Z€ OpIOUEVA POVTEAQ,
magiuddia (8) utropei va xpnoiyotroindei yia diokoug Kai yia TpOXIoua, YE BIdwUEvVa 0TV oTTiaobia dwn
ME TO TTPOEEEXOV TUNUA TOU BioKOU.

8.5. Mnv xpnoipotroleite AgiavTikG Siokoug @opioUvTal amod Ta peyaAuTepa aAécewg. Aiokol yia
Ta peyoAUTeEpa pnxavhipata Oev €Xouv oxedlaoTel yia uwnAég TayxUTnTeG TTEPICTPOPAG, O OTTOI0G
TTEPIOTPEPETAI OE PIKPEG KAI UTTOPET va OTTACEL.

9. E1dikég 0dnyieg yia Tov ac@aAA XEIPIOUO TwV AETTIOWV.

9.1. ATro@UyeTe va eurodiouv TNV KOTTH 8i0KO ) va TO TTIECETE TOV I0KUPO. Agv aTT08iB0UV TTOAU HEYAAEG
TTEPIKOTTEG. H utrEp@OpTWON TOu BioKOU KOTTAG augdvel Tov KivOuvo TnG OQAvVAG 1 PTTAOK, Kal €101 N
EMOAvVION TNG avAKPOUOoNG ) KATAYUATOG KATA TO spinning.

9.2. ATropuyeTe Tnv TrepIoxn Ba gival uTTPooTd Kal TTiow atod Tov TEPICTPEPOUEVO Sioko KOTAG. KaTtd
TNV KOTTT) TOU &ioKOU gival o€ £€va agPOTTAGVO UE TO CWHA 0OG OE TTEPITITWON avakpouang HUAOG ywvia
ME TO TTEPIOTPEPOHEVO BioKO UTTOPE va avatrndnoel atreubeiag o€ e0GG Kal 0ag BAAWEL.

9.3. Edv o 8iokog KOTTAG, 6Tav uTTAOKAPEI 1) va SIaKOTITOUV TV £pyacia Agiavong HakpId Kal va a@Aoel
MOVO PETA TNV OPICTIKN BIAKOTTA TNG TTEPIOTPOPNG TOU SioKou. MoTE pnv TTPOCTTAONOETE VA OQAIPECETE
TO TMKAT a1é TNV KOTIH KAVAAI, dIaQOopPETIKA N avdkpouon WTTopei va oupfei. EviomoTolv kai va
eCaAelpBouv Ta aiTia TNG oPRvag.
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9.4. Mnv evepyotrolgite 10 TpIREio ywvia kal TEAI, av o diokog eival koppéva oe Aemrropépeia. Na
gival TTPOCEKTIKA TIPIV OUVEXIOETE KOTTAG, OIOKOG KOTTAG va TTEPIMEVETE PEXPI TNV TTAPN TaxUTnTa.
Al0QOPETIKAG, TA KOUTIA 8iOKO PTTAOK VO avakAuwouv atrod To KOPPATI epyaaciag r avakpouaon aitia.

9.5. AwoTe pia 01aBep) TTPOCAAWGCN TWV HEYAAWY TUNUATWY PE TOV KATAAANAO TPATTO yIa VA TTEPIOPIOTET
0 Kivduvog avdakpouaon éxel EUTTAAKE, WG aTToTéEAECUa TNG KOTTAG. KaTd Tn didpkela TNG KOTTAG HEYAAQ
THAMATA PTTOPEL va Kap@BOei oe dpAaacn KATW aTrd 1o BAPOG Tou.

9.6. Na €ioTe 181aiTEPA TTPOCEKTIKOI TNV KOTIA KAVAAIQ O€ TOiXOUG | GAAEG TTEPIOXEG TTOU UTTOPET va
KpUPBouv eKTTAREEIG. AiOKOG KOTING UTTOPEI va TTPOKAAECEI TO Pnxavnua va KAwWToACEl va ayyigel i
aywyoug QuaIKoU agpiou, NAeKTpopOpa KaAwdIa A AAAa avTIKeiyeva.

10. EidIkég 0dnyieg yia TNV ac@aAr Acitoupyia o€ Agiavan pe yuaAdxapTo.

10.1. Mnv xpnoipoTrolgite TTOAU peydAa @UAAD yuaAdXapTo, akOAOUBAOTE TIG 08nYieg TOU KATAOKEUAOTH
yia 70 p€yeBog TNG yuaAdxapTo.

10.2. ®UAMa yuaAdxopTo yia va yivel €Ew amd Tnv TTapaAafny diokou ptropei va TpokaAéoel BAGRN kai
va 0dnyroel og amo@pagn Kal pgn yuahdxapTo A Tnv eueavion Tng avakpouong.

11. EidIkég 00nyieg yia TNV ac@aAr Asitoupyia Tou KaBapiopou pe BolpToeg KAAWDiwy.

11.1. Mnv &exvaue 0TI 0TnV KavovikA AeiToupyia Tou oUpPATOG TTIVEAO TITWON OuvdeThpeG. Mnv
UTTEPPOPTWVETE TO CUPPATORoUpToa TECOVTAG TTApa TTOAU OKANPd. Kepdogdpa cupuatéBfouptoa atrd
ouvOEeTAPEG UTTOPE va dlatrepdoel EUKOAa pouxa Kal / fj To d€pua.

11.2. Mpiv va BeBaiwBeite 0TI N cuppdaTivn BoupTtoa dev gival o€ eTTAPRA PE TO QUAAKA. ZTPOYYUAS Sioko
Kal BoupTtoeg kaAwdiwv ptropei va aughael Tn SidueTpd Tou, Adyw Tng dUvaung TNG dnuioupyiag Kai
(PUYOKEVTPEG BUVAEIG.

12. MpbdobeTeg 0dnyieg yia TNV ac@aAr Asitoupyia.

Epyaocia pe yuaAid.

12.1. XpnoipotroinoTe Ta KAatdAANAa p€oa yia va BPeiTe Ta KPUPPEVO KATW aTro TNV TTIQAVEIQ aywyoug,
I ETMKOIVWVACTE PE TNV KATAAANAN TOTTIKA €TAIPEIQ TTAPOXNG. ZE ETTAQPN HE Ta KOAWSIA KATW a1
TNV éviaon PTTOpEi va TTpokaAéoel TTupkayid f nAektpomAngia. BAGRn aywyou ptropei va odnyAoel
o¢ ékpnén. H utroBdbuion Tou vepoU €xel WG OTTOTEAEOUA ONUAVTIKEG UMIKEG CnUieg ka1 PTTOPEi va
TTPOoKaAEoel NAeKTPOTTANGia.

12.2. Av n 140N TPoPodOCiag £xel BlAKOTTEI (yia TTAPAdEIYUA AOYywW CUCKOTIOEIG, /| €AV TO @QIG EXEl
a@aipedei atmd TNV TTAQr) ATTEUTTAOKA TOUu SIOKOTITN £VEPYOTTOINONG Kal ouvdEaTe To 0€ BEan - off “.
AuTO Ba aTTOTPEWEI TNV AVESEAEYKTN EVTAEN TWV YWVIOKWY TPOXWV.

12.3. Z1nv emme€epyaaia TETPIVWYV UAIKWY, pyadovTal pe eEwTePIKG cUOTNHa §aywyAS okdvng. H xprion
NG avappoéPnCng TOU CUCTANATOG € KOV TTEPIoPidel TN BAGRN oTnv uyeia oag TTou TTPOKAAEiTal aTTd
N okévn.

12.4. Kata mn didpkeia tng Asitoupyiag diatnpriote okAnpr dAeon pe ta dUo xépia Kal dWaOTE Pia oTabepn
0¢éon Tou ocwpaTog. Me Ta dUO XEpIa, To vEPO Agiavang gival IO AoQAAEG.

12.5. Tapéxete KOPPATI epyaciag. H AeTrTopépeia Kal N oTEPEWON YE KATAAANAEG CUCKEUEG 1 TIPAVTEG
OTEPEWVOVTAI TTIO OTABEPA Kal 0TABEPG atd O, TI AV TO KPATATE PE TO XEPI.

12.6. KpaTtAoTe 10 XWpo epyaciag oag kabapd. Ta peiyparta dia@dpwyv UAIKWV gival 1diaiTepa eTTIKivOuva.
Ta AeTTd piviopata a1réd Ta eAa@pd péTaAAa propolv va ava@Aeyolv A va ekpayouyv.

12.7. Mnv XpNnOIYOTIOIEITE TOV YWVIOKO PUAO OTav To KaAwdio Tpo@odoaciag eival kateoTpapuévo. Eqv
KaTG TN Agitoupyia 10 KAAWDIO €ival KATECTPAPUEVO, PNV ayyieTe. AUEOWG ATTOCUVOEDTE TO PIG ATTO
TNV TTpica.
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Ta KaTeoTPAPPEVA KAAWDIO PEUPATOG AUEAVOUV TOV KivBUuvo NAEKTPOTTANEiag.

H amoTuyia Twv uttodelypévwy 0dnyIWV PTTOPEI va TTPOKAAéoEl NAeKTpOTTANEia, TTupkayid kai / i
ooBapoug TPAuPATIoHOUG.

13. AeIToupyIkA TEPIYPAPH| KAl OKOTTOG TNG pnxavng Asiavong.

MpokeiTal yia éva XeipokivnTo gUAo 10X00G YE pOvwaon KaTnyopiag ii. Tpo@odoTeital ue mn Bonbeia evog
Hovo®aaikoU KIvNTAPA GUAAEKTN TOU OTTOioU N TaXUTNTO MEIWVETAI HEOW EVOG KWVIKOU ypavaliou pe
KauTTUAa ddvTia. O ywviakog AclavTripag £xel oxedIQOTEN yia KOTTA, Aciavon kal XovTpoeideig BoupToeg
Yo KaBapiopd PMETAAAIKWY Kal TTETPIVWYV ETTIPAVEIWV XWPIG TN xpron vepol. Me €1dIka ageooudp yia
Aeiavon, nAgiavon ptropei va xpnoipotroineiyia Aciavon pe yuaAdxapTo. Agv TTPETTEI VA X PNOIMOTIOIEITAI
yla epyacieg Aciavong dIaQOPETIKEG ATTO TOV TIPOBAETTOPEVO OKOTTO.

14. TIAnpo@opieg TTou eKTTEPTTOUV BOPUBO Kal KpadaouoUg.

O1 TipéG peTploUvTal CUPPWVA PE TO TTPOTUTTO en 60745.

Emitredo nxntikAg mieong: Ipa = 85.9 db (a)

Emitredo nxnTikAG 10x00G: lwa = 96.9 db (a)

EpyaoTeite pe 11g kKAEIdapI€g!

Emimedo dovriocwv a, = 10.009 m / s?

Kard tnv 1paxu Asiavan kai Tn oTiABwon: dnuioupyouvTal dovioeig: a, =13 m/ s?,

ABeBaidotnta k =1,5m/ s2

Aciavon pe yuahdxapto: dnuioupyolvtal dovrioeig a, = 10.009 m / s?, aBeBaidtnta k = 1,6 m / s2. To
ETTTESO TWV TTAPAYOUEVWY KPAdACUWY PTTOPEI va Xpnoidotroindei yia oUykpion Je GAAD NAEKTPIKE
epyaAeia. Auté 1o emiTred0 BOVNONG TTOU TTAPAYETAI £iVAI AVTITTIPOCWTIEUTIKO TWV TTIO KOIVWV XPATEWV
TOU ywviakoU pUAou. Edv n Agiavon xpnoigotrolgital yia dAAeg dpacTnpIoTnTEG, Epyacia pe GAAa
6pyava i €dv dev cuvtnpeital OTTwWG TTPOdIaypaPeTal, To £TTITESO TWV TTAPAYOUEVWY KPABATHWYV
pTTOPEl VO OAAGEEL.

15. MpoegToipacia yia Tnv epyacia.

15.1. EykatdoTtaon TpooTaTEUTIKOU £EOTTAIOUOU.

Mpiv amd 1n difaywyn oTToIwvAATIOTE pACTNPIOTATWY OI UNXAVEG AAECEWG ATTOOUVOEDTE TO QIS ATTO
10 diKTUO TPOPOBOTIaG.

15.1.1. Guard (5).

TommoBeTAGTE TOV TPoPUAaKTAPa (5) Tou oTadiou TTPOCANWNG TNG GAeong. Pubpiote Tn B¢on TOU
TTPOQUAAKTAPA (5) CUPPWVA PE YIa CUYKEKPIMEVN dpaoTnpIoTnTA. TOTTOBETAGTE TOV TIPOPUAAKTAPA (5)
€701 WOTE va ATTOPUYETE TN dIACTTOCN TwWV OTTIVOpwV OTn SOUAEId.

15.1.2. Bon®nTikA AaBn (5).

XpPNOIYOTIOINOTE TOV YWVIOKO AsiavTipa TTou diaBétel povo BondntikA Aapn (5). H Aafn kipTwong wg
(5) eCapTaTal atd TOV TPOTTO AEITOUPYIAG TOU PNXAVAPATOG apIoTEPA 1) BECIA TNG KEQAANG.

15.2. TomroB€tnon epyaAeiwv Agiavong.

Mpiv atmd 1n diegaywyr) oTToIWVOATTIOTE OPACTNPIOTATWY Ol UNXAVEG AAECEWG ATTOOUVOEDTE TO QIG OTTO
10 diKTUO TPOPOBOTIaAG.

Katd mn Asitoupyia yia Aciavon diokwv Kai KOt BepudTnTag €V TOUG QYYIETE TIPIV TOUG KPUWOEL
KaBapioTe Tov dgova kal OAeg TIGAeTTTONEPEIEG TTOU Ba TOTTO0ETNBOUV. OTOV OQiyYETE KOl ATTEAEUBEPWVETE
TO KOUUTTi TTMIEOTE Ta epyaAeia epyaaiag (3) yia va HTTAOKApOUV Toug Agoveg Asiavang.
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[MatoTe TO KOUPTTH YIO va ao@AAIGETE TOV GEova uoévo otav gival akivnto. AlaQopeTIKG, N GAeon PTTopEi
Va KATAoOTPAQE.

15.3. Aiokog yia Agiavon A KoTTh.

>eopevo Tov TTEPIOPIOCUS TNG TTOCOTNTAG TwV epyaAeiwv epyaciag. H dIGUETPOG TNG OTTAG yia Tnv
Tpooapuoy NG eubuypdupiong Tng @AAvTag Tou TodioU. Mn XPNnOIYOTIOIEITE TTPOCAPUOYEIG 1
povadeg peEIOEWS. KaTd Tnv ToTTo0ETNON Twy AETTIOWV dIAUAVTIWV TTPOCEETE TIPOCEKTIKA TO BEAOG
TToU 8€iX Vel TNV KaTEUBUVON TTEPIOTPOPNG TOUG WOTE VO GUUTTITITEI UE TNV KATEUBUVON TTEPIOTPOPNG TNG
aAeong (BAETTe BEAOG oTnV KEPAAN Agiavong). MNa 10 KAEidwPa evog HUAOU BioKOU I TOU TTEPIKOXAIOU
ao@AaAIong (8) ka1 o@igTe pe TO €101KO KAEIDI. MeTE TNV TOTTOBETNON TOU A€IaVTIKOU BiOKOU TTPIV OTPEWETE
TOV ywvIaké pUAo, BeBaiwbeite 6TI 0 SioKog £XEl EYKATAOTABEI CWOTA Kal PTTOPEI va TTEPICTPEPETAI
eAelBepa. BeBaiwBeite 0TI 0 AEIAVTIKOG BiOKOG Oev EPXETAI OE ETTAPN PE TO TTIPOCTATEUTIKO 1 GAAEG
AETTTOPEPEIEG TOU UNXAVAUOTOG Agiavong.

15.4. Aiokog 1 ouppdrtivn BoupToa.

H xpnoigotoinuévn Bouptoa cuppdTivou KaAwdiou R OiOKOG TIPETTEI va PTTOPEI va TTEPIOTPEPEI
N pnxavr Agiavong dgova €101 WOTE va ayyifel oTaBepd TNV GAAGvT{a oTov Afova OTO GKPO TOU
OTIEIPWHATOG. ZQi&Te TOV dioKOo ) TN cuppdTivn BoUpToa pE Eva KAEIDI.

[Mpogidotroinan: TpIv TN cuvapuoAdynaon Kai Tn puluion, ByAaATe TavTa 10 @QIG atd Tnv Tpida.

PUBuion TOU TTPOCTATEUTIKOU TPOXOU
[Mpogidotoinon: yia TNV TTPOANWN TNG 6oRapng TPQUPATICHOU: PNV XPNOIUOTIOIEITE TO EPYAAEIO XWPIG
TNV KATAAANAN €yKaTAOTAON TOU TIPOCTATEUTIKOU TPOXOU
1, XaAapwoTe Tov KOXAia TTpoaTaCiag Tpoxou
2, MNeploTpéWTte TO TIPOOTATEUTIKO TPOXOU KaABWG xpeldleote aomida katd Tn didpkeia Tng
TIPOYPAUUATIONEVNG EPYATIAG 0OG.
3, Zigte KaAG TOV KOYAia TTpooTaciag TpoxoU
4, EAéyETe TO TTPOCTATEUTIKO TOU TPOXOU €ival 0TaBepd oTn BEON Tou, pubuioTE TO €4V gival aTrapaitnTo
TIPIV TIPOXWPAOETE.
EvowpdTtwon tng AeUpIkng AaBAg

Mpogidotroinon: yia va TpoAnweTe cofapn nuia: unv XPNoIPOTIOIEITE TO EpyaAEio yovo pe pia AaBn A
XWPIG va €xel ToTToBeTNOEi CWOTA N Aafn

1, H mAeupikf) AaBr ptropei va eykataoTabei o KGBe TTAeUpd TOU KIBWTIOU TOXUTATWYV.

2, BidwaoTe 10 KOXYAIWTO AKpo TnNG TTAAiVAG AaBrg oTnv emAeypévn B€an. TpaBAgTe ac@aiwg Tpiv TNV
epyaaia.

Ztepéwon diokov Aelavong

tighten outer flange
remove outer flange

>

3

side handle wheel guard bolt

spindle lock button

spindle lock button
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TpaBn&Te To BUoPa TpoPodoaiag.

MatAoTe Kal KPATAGTE TTATNUEVO TOV Gova |

16. To cUoTNUa TNG EPANWONG.

H okdvn diayxwpileTal KaTa TNV £TTEEEPYATIO TV UAIKWY WG TTEPIEXEI Bapr HOAUBOOU, opicuévol TUTTOI
EUAoU, OPUKTWV KOl HETAAAWY PTTOPET va gival eTTiKivOuva yia Tnv uyeia. H eTTagn pe 1o 8éppa i n e10TTvon
TETOIWV OKOVWYV UTTOPEI va TTPOKAAECEI AAAEPYIKEG QVTIOPACEIG 1} / KOI AOBEVEIEG TNG AVATTVEUCTIKNG
000U Tou epyaAeiou i} BpiokovTal KOVTa aTopa. Opiouévog dlaxwpIouog TTapadeiyuarog okévng aTnv
emegepyaoia ogIdg kal dpudg BewpeiTal KAPKIVOYOVOG, €18IKE O GUVOUATHO HE XNMIKEG OUTIES yIa TRV
KOaTEPYaTia Tou EUAOU (XpwHMIO, ouvTneNTIKA K.ATT.). XpNnoIPOTIOINGTE TO OUCTNUA €PAPWONG, KATA
mpoTiunan. MNapoxr kaAoU eEagpioyol 0TO XWPO EPYACiag. ZuvioTaTal N XpAon HAoKAg avaTTvong Ye
@iATpO KaTNyopiag P2.

17. Alaxeipion TnG aAigiag.

17.1. Tpoc€gte TV 1d0N Tpoodoaiag! H 1adon Tou SIKTUOU TTAPOXNAG EVEPYEIOG TTPETTEI VA QVTIOTOIXET
oTa dedopéva TTou avaypd@ovTal oTnv TIKETA Tou epyaleiou. O GUOKEUEG TTOU @EPOUV orjpavaon 230V
MTTOpOUV va Tpo®odoTNBoUV pe Tdan 220V.

17.2. Katd Tnv gvepyoTroinon MIOG TAAGVTWONG TWV YEVVNTPIWY, TTOU eV £XOUV APKETH 10XU, dnA.
dev €xouv TNV KAtdAAnAn puBuion epeAkuopol aufdvovtag To pelpa ekTéEeuong, Tav PTTopEi va
TTapatnEnOEi pIa TTPOCWPIVA TITWGON 1I0XU0G A MIa ATUTTN CUMTTEPIPOPA PIag ywviag. BeBaiwbeite 611 Ta
0@EAN TNG YEVVATPIOG 0aG eival KATAAANAQ, €181KG 600V apopd TNV TAoN Kal Tn ouxXvoTnTa.

17.3. E§wTepikA xpnon.

TommoBeTAGTE TO pnXdvnua MOVO O€ €yKATOOTAOEIG TTOU Ol10BéTouv  nAekTpIKG d1oKkOTITN  Fi
(TTPOOTATEUTIKOG BIAKOTITNG OTTEVEPYOTTOINONG HE EAATTWHATIKA TTPOOTACIA) Kal TO peUpa dlappong
o710 oTroio evepyotroleital To DTZ dev pétrel va utrepBaivel Ta 30 mA.

17.4. EvepyoTTOINOTE KOI OTTEVEPYOTIOINOTE.

MNa va evepyoTToIRoeTe TN ywviakA BAon, cUPETE TTPOG Ta OECIG TO KOUPTTI aTTeAeuBEPWONG GTO SIOKOTITN
ekkivnong (1) kair cUpeTe 10 SIAKOTITN €KKivnong (1) TTPOG Ta EPTTPOG TTPOG TN Ywvia TG ywviag. Ma va
KPEUAOETE TOV EKKIVNTA (1), TTATACTE PEXPI va aioBavBeiTe KAIK. Ta va atmevepyoTTOINCETE MIA ywvid,
XaAopwaoTe £va dIakOTITN ekTOEeUaNG (1) dnA. edv gival OQIXTO, TTATHOTE KAI AQrOTE TOV AVTiXEIPG oag
(1). EAéyETE Ta epyaleia TTpIV Ta XpNOIYOTIOINCETE. To epyaAeio epyaciag Ba TpéTrel va ToTToBETEITAI
ETTAYYEAUOATIKA KOl VO TTEPIOTPEPETAI XWPIG va ayyiel OTTOUSATIOTE. ZUVEXIOTE va AEITOUPYEI XWPIg
dokiun yia TouAdxioTov £va AeTTTd. Mnv xpnoIYOTIOIEITE EPYOAEia KATEGTPAUPEVA, OYKWAN 1) dovNTIKA.
Ta kateoTpappéva epyaleia €pyadiog PTTOPOUV va KATAOTPAPOUV KAl va TTPOKAAEGOUV GoBapolg
TPAUUOATIOHOUG.

Mpiv ayyigel 0 BiOKOG TNV ETTIQAVEIQ EPYATIAG, TO UNXAVNUQ TTPETTEI VA AEITOUPYET ME HEYIOTEG TAXUTNTEG.
Na €i0TE TTPOOEKTIKOI KATE TNV OTTOGTPAYYION TWV AYWYWV OTOUG QEPOVTEG TOiXoUG. MNpIv EEKIVATETE
TNV epyacia, CUPBOUAEUTEITE TOV UTTEUBUVO PNXavIKoU, apXITEKTOVA N ETTIKEQAAAG TOU KTIPiOu.
EmiouvayTe TIG TTEEEPYATUEVEG AETITOMEPEIEG E TOV KATAAANAO TpATTO.

Mnv uTTEPQOPTWVETE TNV GKOUANKOTPUTTA GTO BABUO TTOU N TTEPICTPOPH GTANATA.

>1n douAeld, ol diokol yia Tn d1avoun Kail KOoTr BeppaivovTal EvTova, PNV Toug ayyigeTe TTPOTOU KPUWGOUV.
17.5. AkpiBeig diavopeig.

MoT€ pnv xpnoipoTroleite 8ioKOUG KOTIAG yIa SuaXEPH aTTéPPIYN.

Otav gpydleaTe o€ KAion 30 ° €wg 40 ° aTn N, Ba £xeTe Ta KaAUTEPQ atroTEAEopaTa. Kivnon ywviakAg
TTieong e YETpia trieon euTTpOG Kal Tiow. ‘ETol To Tepdiio epyaaiag dev Ba utrepBeppavOei, n em@aveia
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Ba aAAdgel xpwpa Kal dev Ba oxnuaTioTouv Babiég AUAAKWOEIG.

17.6. ATroouvappoAdynon pe okAnpo dioko.

utrepBéppavaong kar BAGRNG. MAnpo@opieg OXETIKA pe auTd €ival éva QAIVOPEVO OE aUTO Ot £va
@avTaxTepd OTEPAVI. £ PIO TETOIQ TTEPITITWOTN, OTAPATAOTE VO KOBETE Kal TTEPIPEVETE VA KPUWOEI O
diokog diapavTioU, APACTE TOV va TTEPICTPAPEI yIa Aiyo e XaunAf Taxutnta. H onuavTikG peiwpévn
TaxUTNTO KOTIAG Kal n eu@Avion oTe@dvou Tou avafoofrivel ammoteAolv KaTeUBUVTAPIEG YPAUMEG
yia évav 8ioko KoTrAg pe diapavTia “maciyarog”. MTTopEiTe va TO «OKOVIOETE» PE GUVTOMN KOTIH) O€
A€lavTIKG UAIKG, yia TTapadelypua. TTupITikd ToURAo.

18. ZuvTpnon kal GuvVTAPNON.

18.1. ZuvTipnon kai kaBapiopadg.

ATTOGUVEEOTE TO PIG AT TNV TTPICa TTPIV EKTEAETETE OTTOIEGOATTOTE OPACTNPIOTNTEG.

Na va epyddeoTe pe ao@AAEIa Kal aoPAAEIa, SIATNPEITE TNV €0TIA KA TIG OTTEG £€agpiopol kabapr).

e eCaipeTik@ ooBapég oUVONKEG epyaciag KT TNV KOTIH YETAAAWYV VIO TIG ECWTEPIKEG ETTIPAVEIES
ToU TIEPIBAAMATOG, N eAATTWUATIKA OKOvn WTTOpEl va avaPAnbei. Autod ptopei va diakdyel Tnv
TIPOCTATEUTIK) POVWON TNG OTTAG. Z& TETOIEG TTEPITITWOEIG, E€ival OKOTIPHO VA XPNOIMOTIOINCOEl TO
o1a0epd cuaTNUa avappdPnong, CUXVA TTVEEI TIG OTTEG Kal Tn GUMTTEPIANWN TOu pUAoU O Fi nAekTpikdg
B1aKkOTITNG aoPaAciag (TTPooTACIOG ATTEVEPYOTTOINON YE TTpocTacia S1appong), kai pelpa diappong, To
oTtroio gvepyoTrolei To RCD &ev mrpétrel va gival repioadTtepo amd 30 mA.

Kavte mep1odikd diaAgippara oTnyv epyaacia.

KpaTAOTE KOl EVEPYNOTE PE TA ETTITTAEOV AECOUGP TTOU TTAHPVETE.

18.2. ANAGETE TIG BoupTOoEeg dvBpaka.

O1 Tpoxoi (UIKpOTEPOI aTT6 5 mm), oI WnAdTEPEG 01 OTTACEVEG BoUpToEg dvBpaka aTov KivnTrpa Ba
TPETTEl VO avTIKaTaoTaBoUv apéows. AvTtikaBioTdre TavTta TiIg dUo BoupToeg TauTOXpova. H epyaaia
aAAayng avBpaka BoupToeg avabEéTel pOvo o€ Eva €CEIBIKEUPEVO GTOUO TTOU XPNOIUOTIOIEI TO ap)IKG
pépn TnG egoualodoTtnuévng utrnpeciag RAIDER.

18.3. Av TTpoKUWOUV PN Kavovikoi Aol a1ré £€vav ywvIakd WEKAOTAPA, OTOPOTACTE AUECWG TNV Epyacia
Kal avalntrioTe TNV TAnaiéoTepn utrnpecia RAIDER.

19. NMpooTacia Tou TePIBAAAOVTOG.

Mpokeipyévou va TpooTateubolv Ta TTEPIBAAAOVTIKA £pyaAcia, Ta TTPOCOETO PECQ KAl OI CUOKEUATIEG
TIPETTEI VO UTTOKEIVTAI O€ KOTAAANAN £TTEEEPYQTIQ yIQ TNV ETTAVAXPENOIPMOTTIOINGN TWV TTPWTWYV UAWYV TTOU
TTEPIEXOVTAI O€ AUTA.

Mnv amoppiTTeTe TOV amapaitnTo €EOTTAIOUO aTToBAATWY; ZUu@wva pe Tnv Odnyia 2012/19/ EK
OXETIKA PE TO TEAOG TNG XPONG NAEKTPIKWYV KA1 NAEKTPOVIKWYV CUCKEUWY KaI TNV EVioXUON KAl TNV €BVIKNA
vopoBeaia epyaleia, Ta oTToia YTTopoUv va XpnaipotroinBoulyv, Ba TPETTeEl va CUAAEyovTal EEXwPIoTA
Kal va uttoBAnBei o€ KatdAANAN aywyr yia Tnv avakTnon Tou Trepiexéuevou TnG EE otnv avakUkAwaon.
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SL NAVODILO ZA UPORABO

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup hidravli¢ne dvigalke, najbolj uspe$no rastoce blagovne znamke na
trgu-RAIDER. Ko se naprava pravilno sestavi in uporablja, so RAIDER naprave varne in zanesljive in
delo z njimi vam bo v veselje. Za vaSe zadovoljstvo skrbi servisna mreza.

Pred uporabo hidravli¢ne dvigalke, prosimo, da se pozorno seznanite s temi navodili za uporabo.

V skrbi za vaSo varnost in pravilno uporabo, pozorno preberite ta navodila, vklju¢no s predlogi
in opozorili v njih. V izogib nepotrebnih napak in nesre¢, je pomembno, da ta navodila shranite tudi
za kasnej$o potrebo za vse, ki bodo napravo uporabljali. Ce jo preprodate naprej, morate poskrbeti,
da bo nov uporabnik dobil to navodilo. Le tako se bo nov uporabnik lahko seznanil s pomembnimi
varnostnimi in delovnimi navodili.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER. Naslov
podjetja je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155, , www.euromasterbg.com, e-mail:
info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je podjetje uvedlo kvalitetni sistem upravljanja ISO 9001:2008 iz podrocja certificiranja:
Trgovanje, uvoz, izvoz in servisiranje z hobi in profesionalnimi elektri¢nimi, mehanskimi in pnevmatskimi
orodji in splo$no zeleznino. Certifikat je izdal Moody International Certification Itd, Anglija.

TEHNICNI PODATKI

parameter enota vrednost
Model - RD-AG70
Nazivna odjemna mo¢ w 800
Nazivna napetost \' 230
Nazivna Frekvenca Hz 50
Nivo zvoénega tlaka L , Negotovost K=3 dB(A) 85.9
Nivo jakosti hrupa L, Negotovost K=3 dB(A) 96.9
Nivo vibriranja a, Negotovost K=1,5 m/s? 10.009
Stevilo vrtljajev v prostem teku min”' 11000
Navoj brusilnega vretena mm M14
Premer izvrtine mm 22.23 Prikazani predmeti:
1. Stikalo za vklop / izklop
Maks. premer brusilnega koluta mm 115 2. Gumb za blokiranje gredi
3. Pomozni rocaj
Debeline diska za brusenje mm 6 4. Odprtine za zrak
. R 5. Poravnava prirobnice
Dolzina brusilnega vretena mm 20 6. Strazar.
Zaséitni razred : I TDsk
8. Zaporna matica
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Splo$ne smernice za varno delovanje.

Preberite vsa navodila. Ce narave naslednja navodila lahko povzroé&i elektriéni udar, poZar in / ali
hudih poskodb. Shranite ta navodila na varnem mestu.

1. Varnost na delovhem mestu.

1.1. Naj bo va$ delovno mesto vedno Cisto in urejeno. Neredu in slaba osvetlitev lahko prispevajo k
nastanku nesrece.

1.2. Ne deluje v okolju bruSenje povecala nevarnost eksplozije, v blizini vnetljivih teko€in, plinov ali
prahu.

Med delovanjem lo€enih brusenje iskre, ki se lahko vzge prah ali pare.

1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam, na varni razdalji, medtem ko delate z kotni brusilniki.

Ce se preusmeri va$o pozornost, lahko izgubite nadzor nad brusenje.

2. Varnost pri delu z elektriko.

2.1. Plug mletje morajo biti primerne za stik. V nobenem primeru ni dovoljeno, da spremeni strukturo
plug. Pri delu z elektri€nimi ni¢, ne uporabljate plug adapter;ji.

Uporaba prvotnih vti€i in vti€nice zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

2.2. Ne dotikajte se vaSe telo na ozemljen organe, na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Ko je
vase telo ozemljeno, elektricnega udara je vecja.

Naj brusenje pred dezjem in vlago.

Infiltracija vode v mletje povecluje tveganje elektricnega udara.

2.3. Ne uporabljajte napajalnega kabla za namene, za katere tega ne zagotovi, na primer za izvedbo
drobilci kabel ali odstranite vtika¢ iz vti€nice. Zas¢itite kable pred vro€ino, oljem in stik z ostrimi robovi
ali to¢k mobilnih naprav.

Poskodovane ali Pleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

2.4. Ko delate z kotne brusilke ven, stikalo stroja le v napravah opremljen z elektri¢nim stikalom “Fi”
RCD (diferen¢ni tok Device). RCD sme biti ve¢ja od 30 mA. Uporabljajte atestiran za delo na prostem.
Uporaba kabelskega podaljSka, primernega za na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.
2.5. Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte napravo na diferenéni
tok (RCD) za&¢itena oskrbe. Uporaba RCD zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

Z razSiritvijo, ki je namenjen za uporabo na prostem zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

3. Varnejsi nacin dela.

3.1. Bodite koncentrirana, pazi njihova dejanja skrbno in delovati previdno in preudarno. Ne uporabljajte
kotne brusilke, ko ste utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola ali mamil.

Trenutek odvracanja pozornosti pri delu mletje ima lahko za posledico zelo hude poSkodbe.

3.2. Delo z zas¢itno obleko delo in vedno z zas¢itna ocala.

Nosi Primeren za brusenje in dejavnosti osebne varovalne opreme, kot so dihalne maske, zdravi,
dobro zaprti Cevlji spoprijeti s stabilno, zas¢€itno ¢elado in gludniki (za varovanje sluha), zmanjSuje
tveganje za nesrece.

3.3. lzogibajte se nevarnosti, ki vklju€uje bruSenje nenamerno. Preden obrnete prikljucite v omrezje
napajanja, se prepri¢ajte, da sproZi stikalo v poloZaj “off”. Ce nosite, ko brusenje, da va$ prst na
sprozilec stikalo, ali e predlozi napetost brusenje, ko so vklopljeni, obstaja nevarnost nesrece.

3.4. Preden pa pomeni, da smo, da boste odstranili vse njene javne gospodarske sluzbe in kljugi.
Utilities, pozabljene enota vrtijo lahko povzroc&i poSkodbe.

3.5. lzogibajte se nenaravne polozaje telesa. Delo v stabilen polozaj telesa v vsakem trenutku in
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obdrzati ravnotezje. Torej, lahko nadzorujete bruSenje bolje in varneje, ¢e se pojavijo nepri¢akovane
situacije.

3.6. Delo z ustreznimi oblacili. Ne deluje z ohlapno obleko ali okraske. Lasje, oblacila in rokavice
na varni razdalji od vrtenjem brusenje enot. Obleke, obleko, dolge lase je mogoce ujeti in odnesli z
vrtenjem enot.

3.7. Ce je mogod&e uporabiti zunanji aspiracije sistem, se prepri¢ajte, da je vklopljen in deluje pravilno.
Uporaba sistema aspiracije zmanjSuje tveganje z odvajanjem prahu na delovhem mestu.

4. Temeljito glede na kotni brusilniki.

4.1. Ne preobremenjujte bruSenje. Uporabite kotni brusilniki le kot je bilo predvideno. Boste deloval
bolje in varneje, pri uporabi pravo proizvajalec kotni brusilnik v dolo€enih okvirih obremenitve.

4.2. Ne uporabljajte kotne brusilke s je poSkodovan zaéne stikalo.

Kotne brusilke, ki jih ni mogoce izkljuciti in vklju€i kot jo je predvidel proizvajalec, je nevarno in ga je
treba popraviti.

4.3. Preden spremenite nastavitve kotni brusilnik za zamenjavo delovnega orodja in dodatno opremo,
kot tudi dolgo €asa, ko ga ne boste uporabljali za mletje, izvlecite vti€ iz omrezje. Ta ukrep odpravlja
nevarnost sprozi brusenje nenamerno.

4.4. Naj bruSenje na mestih, kjer jih je mogoce doseci z otrokom. Ne da se lahko uporabljajo osebe,
ki niso seznanjeni s tem, kako delati z njimi in niso prebrali teh navodil. Ko ste v rokah neizkuSenih
uporabnikov, lahko za mletje lahko zelo nevarna.

4.5. Naj bruSenje njihovo oskrbo. Preverite, ali delovanje mobilne enote brezhibna, ali je uroke, ¢e je
zlomljen ali poSkodovan element, ki izkrivljajo ali spremeni funkcije brusilni stroj. Pred uporabo kotne
brusilke, se prepri€ajte, da na poSkodovane dele je treba popraviti. Tevilne nezgode so ravno slabo
vzdrzevana elektri€na orodja in naprave.

4.6. Uporabite kotni brusilnik, navezanost, delovna orodja, v skladu z navodili proizvajalca. Pri tem
mora biti v skladu s posebnimi pogoji poslovanja in operacij za izvajanje. Uporaba bruSenje razlicnih
aplikacij, ki jih dolo€i proizvajalec povecuje tveganje za nesrece.

5. Vzdrzevanje.

5.1. Popravilo vasega elektricnega orodja je najbolje izvajajo samo usposobljeni strokovnjaki RAIDER
delavnicah, ki se uporabljajo samo originalne nadomestne dele. Tako zagotavlja njihovo varno
delovanje.

6. Navodila za varno ravnanje, bruSenje posebne kupil vas. Splo$na navodila za varno delo z diskom
mlin€ek in smirkovim papirjem, o istite s krta€o zico in brusenje rezanje disk.

6.1. To mletje se lahko uporablja za bruSenje s smirkovim papirjem carboflex voznje in upravljanja,
ocCistite s krtaco zico, poliranje in rezanje carboflex disk. UpoStevajte vsa navodila in opozorila v
skladu s tehni€nimi parametri, in prilagodi slike. Neupos$tevanje naslednja navodila, se posledice lahko
elektri¢ni Sok pozar in / ali hudih poskodb.

6.2. To kotni brusilnik ni primerna za poliranje. Izvajanje dejavnosti, za katere je brusenje ni namenjena,
je lahko nevarna in povzro¢i poskodbe.

6.3. Ne uporabljajte dodatnih naprav, ki niso, ki ga priporoca proizvajalec za to posebno mo¢€. Dejstvo,
da jih lahko pritrdite na dolo€eno napravo ali strojno delovno orodje ne zagotavlja varno delo z njim.
6.4. Dovoljena hitrost vrtenja delovnega orodja, mora biti vsaj enaka vpisana plaketo za bruSenje
hitrost vrtenja. Delovna orodja, ki se vrtijo na vi§ji hitrosti, od najvec¢je navedene na kotni brusilnik
lahko poskoduje in kosov jih visoke hitrosti.
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6.5. Zunaniji premer in debelina delovnih orodij morajo biti v skladu s podatki, dolo¢eni v tehni¢nih
lastnosti vaSega kotni brusilnik. Delo orodja z neprimerno velikost ne sme biti za&€iten, kot je potrebno,
ali je mogoce nadzorovati dovolj dobro.

6.6. Brusilni koluti, prirobnice izpostavljeni diski ali druga orodja mora biti natanéno uporabiti, da
ustreza vasim gredi brusilni stroj. Delovna orodja, ki se ne prilegajo to¢no na brusenje gredi, vrti
neenakomerno mo¢no vibrirajo in lahko privede do izgube nadzora nad stroj.

6.7. Ne uporabljajte poSkodovanih delovnih orodij. Pred vsako uporabo preglejte delovna orodja, na
primer Brusne ploSc€e za razpoke ali preseliti v postopku plo$€e za razpoke ali nositi mocne, Zi¢ne
krtae slabo zavarovani ali zdrobljen sponke. Ce ste pozabili brus ali delo, jih skrbno preverite za
Skodo ali uporabo neposkodovan nova delovna orodja. Ko ste skrbno pregledati in delovna orodja
so namesc¢eni, omogocajo brusenje za delo pri najvis§ji hitrosti, za eno minuto. Ostanite v blizini, in
da ljudje od ravnine vrtenja. Najpogosteje poSkodovan delovna orodja odmora med tem preskusom.
6.8. Delo z osebno varovalno opremo. Odvisno od uporabe dela z vsemi obrazno masko, zas¢ito za
odi ali zagitna ocala. Ce je potrebno, delo z masko dihanje, gludniki (za varovanje sluha), dela &evlje
ali poseben predpasnik, ki vas varuje z dela preseliti na majhne delce. Tvoje o€i, je treba zas¢ititi pred
leti v delovno obmogje delcev. Prah masko ali dihanje filter prah, ki izhajajo iz dela. Ce ste izpostavljeni
dalj glasen hrup, lahko to povzroci izgubo sluha.

6.9. Pazite druge, da se na varni razdalji od obmoc¢ja dela. Vsakdo, ki je v delovhem obmocju, mora
nositi osebno varovalno opremo. Break off kosov obdelovanca ali delovnega orodja lahko povzroc€i
mocan pospesek za odletel in povzro€ajo Skodo tudi izven delovnega obmocja.

6,10. Ce se opravljajo dejavnosti, ki grozijo, da padec delovno orodje skritih Zic pod napetostjo ali
vplivajo na napajalni kabel, ima moc¢ le izolirane ro¢aje. Ob vstopu v delovno orodje v stiku z Zice pod
napetostjo, se prenasa z brusSenje kovinskih delov, in to lahko privede do elektricnega udara.

6,11. Hranite napajalni kabli varni razdalji od vrte&ih se orodij za delo. Ce izgubite nadzor nad brusenje
lahko kabel rezati ali o€ara z delovno orodje in lahko povzroci poskodbe

6,12. Nikoli ne pustite bruSenje pred delovno orodje popolnoma ustavi njeno vrtenje. Rotary orodje
dotika predmet, ki nastane pri izgubi nadzor nad brusilni stroj.

6,13. Medtem ko vas transport kotne brusilke, ne pustite na. Nezgodnih dotik je lahko vasa oblacila ali
lase swept iz delovno orodje, kar pomeni, da lahko delovno orodje poskoduje va$e telo.

6,14. Redno cis€enje vent na vasem kotni brusilnik. Turbine motorna prahu zani€ v telo, in kopicenje
prahu kovinskih povecuje tveganje elektricnega udara.

6,15. Ne uporabljajte bruSenje v blizini vnetljivih snovi. Flying iskre lahko povzrocijo vzig taksnih
materialov.

6,16. Ne uporabljajte orodja za dela, ki zahtevajo uporabo hladilne tekocine. Uporaba vode ali drugih
hladilne teko€ine lahko povzroci elektri¢ni Sok.

7. Recaoil in nasvete za to izogniti.

7.1. Povratni sunek je nenadna reakcija stroja po pritrjevanje ali blokira vrtijo delovno orodje, na primer
brusni disk, gume izpostavljen disk zi¢no krtaco in drugi. Wedge ali blok vodi do ostre zaviranje vrtenja
delovnega orodja brusilnike posledi¢no dobi mo€an pospesek v smeri, nasprotni smeri vrtenja orodja
na mestu blokiranja, in postal neobvladljiv. Ce se na primer lahko blokira abrazivnih disk ali blok v
predelovalni napravi, na robu diska, ki se dotika obdelovanca je disk, da bend in zlomi ali recoil pride.
V tem primeru, je disk za pospeSeno delo s stroji ali v nasprotni smeri, odvisno od smeri vrtenja diska
in kraj klin. V takih primerih lahko Brusne plo$¢€e in break. Recoil pojavi kot posledica nepravilne
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uporabe kotni brusilniki. Njen pojav je mogocCe prepreciti z ustrezno zascitno ukrepi, opisani spodaj.
7.2. Naj mletje trde in obdrzati roke in telo v takSnem polozaju, da lahko prenesejo tudi na moznost
kick. Ce brugenje dodatni ro&aj, vedno ga uporabljajo za njeno obvladovanje bolje v recoil ali nastanek
reakcionarne trenutkov v &asu vklju&enosti. Ce pre-take lahko ustrezne varnostne ukrepe v primeru
recoil ali mo¢nih odzivni ¢as master stroja.

7.3. Nikoli ne dal roke v bliZini rotacijskih delovnih orodij. Ce udarec pride, lahko instrument, da vas
boli.

7.4. 1zogibajte se stojijo na obmodju, kjer bi to bounce kotni brusilnik v primeru povratnega udarca.
Kick stroj premika v nasprotni smeri na smer gibanja delovnega orodja na podroc¢ju blokade.

7.5. Delo z veliko previdnostjo, na podrocju vogalov, ostrih robov in drugi. Izogibajte se odboj ali klin
delovnih orodij pri delu kos. Pri ravnanju z ostrimi koti ali ostrih robov ali odbijejo vrte€im orodjem
delovni obstaja povecana nevarnost klin. To povzroci izgubo nadzora strojev ali recoil.

7.6. Ne uporabljajte verige ali zobato rezanje plo€evine. Tak$na delovna orodja pogosto povzrocijo
povratni ali izgubo nadzora nad brusenje.

8. Posebna navodila za varno obratovanje brusenje ali rezanje z abrazivnimi diski

8.1. Uporabljajte le za vase brusenje bruSenje ploS¢ in se uporabljajo za brusenje zas¢ito diska. Brusilni
diski niso namenjeni za bruSenje ne sme biti dobro zas¢&itena in ne zagotavljajo varno delovanje.

8.2. Garda morajo biti varno pritrjena na bruSenje in biti names¢eno tako, da zagotovita najvecja
varnost, na primer brusni disk ne bi smeli biti zajeti v pla§¢ usmerjena v delo s strojem. Stanovanjski bi
smelo prepreciti, stroj dela z scatter preseliti kosov ne pridejo v stik z vrtljivim brusni disk.

8.3. Uporaba brusilnih ploS¢ samo za namene, za katere so pridobljeni. Na primer: Nikoli ne brusite
s strani diska rezanja. Rezalne ploS¢e so namenjeni za odstranjevanje materiala z robom. Pre¢na
uporabo sile jih lahko odmor.

8.4. Vedno uporabljajte honorar matico (8), ki so v brezhibnem stanju in ustreza v velikosti in oblike
uporabljenih brusni disk. Matice (8) za rezila se lahko razlikujejo od tistih, ploS¢e za bruSenje. Pri
nekaterih modelih lahko, matice (8) se uporablja za in pogoni za brusenje, ki ima, privijete na hrbtni
strani z Strleci del diska.

8.5. Ne uporabljajte abrazivnih diskov so jih nosili ve€je bruSenje. Diski za starejSe stroje niso
zasnovani za visoke hitrosti vrtenja, ki se vrtijo v malih in lahko poSkoduje.

9. Posebna navodila za varno ravnanje z rezila.

9.1. Izogibajte se blokiranju rezalne disk in stiskanjem ga moc¢no. Ne opravljajo zelo globoke reze.
Preobremenitev rezalne plo$¢e povecuje tveganje za pritrjevanje ali blokira, in s tem pojav recoil ali
zloma, medtem ko predenje.

9.2. Izogibajte se podrocju bo pred in v ozadju vrtijo disk rezanje. Pri rezanju disk v ravnini s telesom v
primeru recoil brusilnik kota z vrtljivim disk lahko neposredno bounce za vas in vas boli.

9.3. Ce rezanje disk, ko blokirati ali prekinitve dela, brugenje off in ga pustite, dokler po konénem stop
od vrtenja diska. Nikoli ne poskuSajte odstraniti iz gramofona rezanje kanala, sicer lahko pride do
recoil. Opredeliti in odpraviti vzrok za klin.

9.4. Ne vklapljajte kotni brusilnik e enkrat, ¢e je disk cut podrobno. Bodite pozorno, preden boste
nadaljevali rezanje, rezalne plosS¢e ¢akati do polne hitrosti. V nasprotnem primeru, disk plo¢evink blok
preobratu iz obdelovanca ali povzro€i recoil.

9.5. Zagotoviti stabilno pritrditev vecjih delov na primeren nacin, da se omeji tveganje recoil zataknil
zaradi rezalne plos¢e. Med rezanjem velike dele lahko ukrivljen v akcijo pod lastno tezo.
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9.6. Bodite Se posebej previdni pri rezanju kanalov v stene ali na drugih podrogjih, ki jih lahko prikriti
presenecenja. Cutting disc lahko povzro€i, da naprava za kick do plinovodov na dotik ali plin, elektri¢nih
vodov ali drugih predmetov.

10. Posebna navodila za varno obratovanje v bruSenje s smirkovim papirjem.

10.1. Ne uporabljajte prevec¢ velikih listov smirkovim papirjem, sledite navodilom proizvajalca za
velikost smirkovim papirjem.

10.2. Smirkovim papirjem listi, ki se opravijo zunaj prejemanje disk lahko povzro¢i poSkodbe in vodi do
blokade in raztrganje smirkovim papirjem ali pojav recoil.

11. Posebna navodila za varno obratovanje za ¢iS€enje z Zico SCetke.

11.1. Ne pozabite, da je v normalnem delovanju krtaco zice padec sponke. Ne preobremenjujte zi€no
krtaCo, da ga stisnete prevec trdo. Raztreseni zi¢no krtaco iz sponke zlahka prodrejo oblacila in / ali
kozo.

11.2. Pred zagotoviti, da zi¢nato krtaco ne dotika straze. Koritasta disk in zicne $€etke lahko poveca
njegov premer zaradi moc€i za motenje in centrifugalnih sil.

12. Dodatna navodila za varno obratovanje.

Delo z o¢ali.

12.1. Uporabite ustrezne instrumente, da bi nasli skrite pod povr§jem cevovodov, ali se obrnite na
ustrezno lokalno podjetje za dobavo. V stik s kabli pod napetostjo lahko povzro€i pozar ali elektri¢ni
Sok. Pipeline §kode lahko privede do eksplozije. Poslab$anje vode ima za posledico vecje materialne
Skode in lahko povzrodi elektri¢ni Sok.

12.2. Ce se napetost prekine (na primer zaradi izpada elektriéne energije, ali e je plug odstrani
iz stika) deblokirati sprozi stikalo in ga priklju€ite na polozaj - off “. To bo preprecilo nekontrolirano
vkljucitev kotni brusilniki.

12.3. Pri obdelavi kamna, delo z zunanjimi prahu odsesovanje. Z uporabo sesalne praska sistema,
omejitev Skode na vase zdravje, ki jih povzro€a prah.

12.4. Med delovanjem ohraniti bruSenje tezko z obema rokama in posojajo stabilen polozaj telesa. Z
obema rokama, brusenje vode varnejse.

12,5. Poskrbite za delo kos. Podrobnosti, in pritrdite z ustreznimi napravami ali naramnice je zasidrana
bolj trdno in varno, kot €e bi ga drzite z roko.

12.6. Naj vase delovno mesto Cisto. MeSanice razli€nih materialov, so $e posebej nevarne. Fine
oblanci iz lahkih kovin, se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

12,7. Ne uporabljajte kotne brusilke, ko je pogkodovan napajalni kabel. Ce med delovanjem je kabel
poskodovan, se ne dotikajte. Takoj potegnite iz vti¢nice.

Poskodovani kabli mo¢ poveca nevarnost elektricnega udara.

Ce upostevanih navodil lahko privede do elektriénega udara, poZara in / ali hudih poskodb.

13. Opis delovanja in namen brusilni stroj.

Je ro¢ni brusilnik mogi z izolacijo razreda Il. On se napaja s pomocjo zbiralca enofazni motor, katerih
hitrost zmanj$a s stoz€asto orodje s ukrivljene zobe. Kotni brusilnik je namenjen za rezanje, brusenje
in groba S¢etke Zica za CiS€enje kovinskih in kamnitih povrsin brez uporabe vode. S posebnimi dodatki
za bruSenje mogocCe, brusenje se uporablja za bruSenje s smirkovim papirjem. Ni za uporabo za
bruSenje dejavnosti, razen za predvideni namen.

14. Informacije povzro€anje hrupa in vibracij.

Vrednosti so izmerjene v skladu z EN 60745.
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Raven zvoCnega tlaka: Lp, = 85.9 dB (A)

Raven zvocne moci: Lw, = 96.9 dB (A)

Delo z nau$niki!

Stopnje vibracij ah = 10.009 m/s?

V hrapavo povrsino brusenje in poliranje: vibracije: a, = 10.009 m/s?,

Negotovost K = 1,5 m/s?.

BrusSenje s smirkovim papirjem: vibracije, a, = 10.009 m/s?, negotovost K = 1,5 m/s?. Raven ustvarjenih
vibracije se lahko uporablja za primerjavo z drugimi orodji mo€. Ta stopnja ustvarjenih vibracij je
reprezentativna za najobigajnejse oblike uporabe kotni brusilnik. Ce je bruenje uporablja za druge
dejavnosti, ki delajo z drugimi instrumenti, ali e ne vzdrzuje, kot je predpisano, se lahko stopnja
ustvarjenih vibracij je treba spremeniti.

15. Priprava na delo.

15.1. Namestitev zaS¢itne opreme.

Pred izvedbo vseh dejavnosti brusilnike izvlecite vti€ iz omrezja krme.

15.1.1. Guard (5).

Kraj straze (5), prevzem korak bru$enja. Prilagodite polozaj straze (6) v skladu s posebnim dejavnost.
Kraj straze (5), da se prepredi iskrenje scatter pri delu.

15.1.2. Dodatni ro¢aj (5).

Uporabite svojo kotni brusilnik opremljene s samo dodatni roc¢aj (3). Curl ro¢aj kot (3), odvisno od
nacina delovanja stroja levo ali desno od glave.

15.2. Montaza brusov.

tighten outer flange
remove outer flange

>

side handle wheel guard bolt

spindle lock button

spindle lock button

Pred izvedbo vseh dejavnosti brusilnike izvlecite vti¢ iz omrezja krme.

V operaciji za brusenje ploS¢ in rezanje toplote moc¢no se ne dotikajte, preden se ohladi.

Ocistite gred, in vse podrobnosti, ki bodo gori. Ko zategovanja in spustite gumb orodja, delovno tisk
(3), da blokira brusenje gredi.

Pritisnite gumb za zaklepanje na gred samo, ko miruje. V nasprotnem primeru lahko, brusenje lahko
poskoduje.

15.3. Disc za brusenje ali rezanje.

Spostovanje omejiti koli¢ino dela orodij. Premer luknje se prilega nogo poravnavo prirobnico. Ne
uporabljajte adapterjev ali zmanjSanje enot. Pri names€anju diamantna rezila previdni puscice
oznacujejo njihovo smer vrtenja, da sovpada s smerjo vrtenja bruSenja (glej puscico na bruSenje
glave). Za zaklepanje diska mlincek ali rezanje matico curl zaklepanje (8) in pritrdite s posebnim
kljuéem. Po namestitvi brusilnih ploS¢ pred vrtenjem kotne brusilke, se prepriajte, da je disk
pravilno namesc¢en in lahko prosto vrtijo. Prepri€ajte se, da brusni disk se ne dotika zaS¢ite ali druge
podrobnosti brusilni stroj.

15.4. Bell disk ali zi¢no krtaco.
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Rabljenih koritasta krtaCo zZico ali disk mora biti sposoben navijanje gredi brusilni stroj, tako da se
dotakne prirobnico trdno na gredi ob koncu nit. Zategnite koritasta disk ali Zicnato krtaco s kljuem.
16. Dust-ekstrakcijo sistem.

Prah se sprosti med obdelavo materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec, lahko nekatere les, minerali
in kovine so nevarni za zdravje. Stik s kozo ali vdihavanja takega prahu lahko povzrocijo alergijske
reakcije in / ali bolezni dihal za delo z elektri¢no orodje ali bliznjih oseb. Nekateri praski, so na primer
sprosti med predelavo bukve in hrasta Steje, da so rakotvorne, Se posebej v kombinaciji s kemijsko
obdelavo lesa (kromat, konzervansi, itd).. Ce je mogog&e uporabljajte prahu odsesovanje. Poskrbeti za
dobro zra€enje na delovnem mestu. Uporaba zaS¢itne maske s filtrom P2 razreda.

17. Delo z kotni brusilniki.

17.1. Pazite na napetosti v omrezje! Dobava napetosti omrezja mora v skladu s podrobnostmi na tablici
moci. Aparati oznac¢ena z 230 V, se lahko oskrbi z napetostjo 220 V.

17.2. V bruSenje energije, ki nimajo dovolj zmogljivosti, v tem zaporedju. Ali je primerno kontrolo
napetosti povecati zagonskega toka za vkljuCitev lahko opaziti zacasno padec mo¢i ali nenavadno
vedenje brusilni stroj. Prosimo, da se prepri€ate ali uporabljate generator je to primerno, zlasti z vidika
napetosti in frekvence.

17.3. Zunanjo uporabo.

Prikljucite aparat samo v obratih opremljena z elektri¢nim stikalom Fi (varnostni izklop stikalo z ostanki
zascito), in tekoCe puscanja, ki se sprozi, ko mora Fi biti ve€ kot 30 mA.

17.4. Stikalo.

Kotni brusilnik je opremljen z varnostnim stikalom za preprecevanje nezgod. Za vklop potisnite drsnik
(2) v desno in isto€asno potisnite stikalo za vklop/izklop (1) naprej in ga pritisnite. Za izklop kotnega
brusilnika pritisnite tipko (1) zadaj. Tipka (1) sko€i nazaj v izhodi$¢ni polozaj. Preverite delovna orodja,
pred njihovo uporabo. Delovna orodja je treba brezhibno names&en in predenjem brez dotika niesar.
Pustite, da se zavrti brez obremenitve preizkus najmanj eno minuto. Ne uporabljajte poskodovanih,
bitje ali vibrirajo¢i delovna orodja. PoSkodovane delovna orodja lahko zlomi in povzro€i resne
poskodbe.

Pred diska na dotik delovno povrsino, naj stroj dela z maksimalno hitrostjo.

Bodite pozorni pri rezanju kanalov ob stenah. Pred zaCetkom dela, se posvetujte z odgovornimi
inZenir, arhitekt ali vodja gradbisca.

Lock obdelovancev pravilno.

Ne preobremenjujte brusenje v obsegu, da njegove rotacije ustaviti.

V operaciji, se ploS¢e za brusenje in rezanje zelo vro€e, ne dotikajte se jih, preden se ohladi.

17.5. Grobo brusenje.

Nikoli ne uporabljajte rezila za grobo bruSenje.

Ko teCe po naklonu 30 ° do 40 °, ko bruSenje boste dobili najboljSe rezultate. Premik z zmernim
pritiskom bruSenje naprej in nazaj. Tako je kos ne bo pregreta, da se povrsina spremeni barvo in bo
oblikovana globoke brazde.

17,6. Vane bruSenje s smirkovim papirjem disk.

Z lahko Vane s smirkovim papirjem disc mlin€ek rocaj in ukrivljene povrsine.

17,7. Rezanje kovine.

Ko rezanje, delo z zmerno, v skladu z materialom, ki se obdelujejo oddajo. Ne $€epec rezalne plosce,
ne marmelado ali opravljati z njim vrtin€enjem gibanja. Ko pa pomeni, da disk ne ustavi silo. Razrez
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profilov in cevi s pravokotnim prerezom, je najbolje, da za¢nete rezanje najmanjsi presek.

17,8. Razdruzitev kamna.

Uporaba kotni brusilnik za suho rezanje in suho bruSenje.

Pri rezanju kamna, je najbolje, da uporabite disk diamantno rezanje. Uporabljajte le prilozeno
mlinek kot prah absorbirajo sistem in delo s prahom masko za dihanje. Se posebej, Se rezanje trdih
materialov, kot so beton z visoko vsebnostjo gramoza lahko, diamantno rezanje disk se pregreta in
poskodovanih. Navedba, da je za nastanek penecega krono. V tem primeru izklopite in po¢akajte,
da se disk diamantno rezanje, da se ohladi, ga pustite, da spin nekaj ¢asa prostega teka pri najvec;ji
hitrosti. Znatno zmanj$a se hitrost rezanja in videz penecih krono znaki “topi rezalne plo$¢e diamant.
Lahko “zaprli” s kratkim rezanje abrazivnih materialov, na primer silikatno opeko.

18. Vzdrzevanje in storitev.

18.1. Vzdrzevanije in CiS€enje.

Pred izvedbo vseh dejavnosti brusilnike izvlecite vti¢ iz omrezja krme.

Ce zelite delati kakovostne in varne, da vent brusenje in &i$&enje.

V izredno tezke delovne razmere v razrez kovin na notranji povrsini telesa, se lahko odlozi v prahu, v
katerem trenutno tece. To lahko moti zas¢itno izolacijo brusilni stroj. V takSnih primerih je priporocljivo,
da uporabite dolo€en sistem aspiracije, pogosto piha v vent in vklju€itev elektricne brusilnike v
varnostno stikalo Fi (varnostni izklop stikalo z ostanki zas¢ito), in teko€e puS€anja, ki se sprozi, ko Fi
ne sme biti ve¢ja od 30 mA.

Redno odmori pri delu.

Keep in se nanasajo na dodatke skrbno.

Nikoli ne uporabljajte vode ali vse tekocCine, kemikalije za CiS€enje kotni brusilnik. Je treba ocistiti s
kosom suho krpo in odstranite nabrali prah z mehko krtao. Vedno imejte kotni brusilnik, v suhem
prostoru in bo stroj in prezracevalnih rez Cist.

18.2. Zamenjava ogljene $¢etke. Polna (manj kot 5 mm), bi morala ali zdrobljen S¢etke ogljika v motorju
je treba zamenjati. Vedno zamenjajte oba dva Copi€a. Delo na zamenjavo ogljene $Cetke zaupa le
usposobljeni strokovnjaki z originalnimi rezervnimi deli v sluzbi RAIDER.

18,3. Popravilo vasega elektricnega orodja je najbolje izvajajo samo usposobljeni strokovnjaki za
storitve RAIDER, ki se uporabljajo samo originalne nadomestne dele. Tako zagotavlja njihovo varno
delovanje.

19. Ohranjanje okolja.

Elektri€nih orodij ne odlagajte med hiSne odpadke! V skladu z Direktivo 2012/19/ES Evropskega
Parlamentain Sveta o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v nacionalnem
pravu se morajo elektri€na orodja, ki niso ve¢ v uporabi, lo€eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.



74 www.raider.bg

RU PYKOBOACTBO MNOJIb3OBATENA

YBaxaemblln nokynarensb,

Mo3gpasnsem Bac ¢ npuobpeteHvem mawwuHbl - RAIDER. MNpy npaBunbHOM yCTaHOBKE U 3KCNIy-
aTtauun, RAIDER sBnsioTcs 6e3onacHbiMn U HagexHoe obopydoBaHue u pabotatb C HUMKM JacT Bam
UCTUHHOE yaoBonbceTBMe. [Ing Bawero yaobcTea, OTNNYHBIA CEPBUC U NOCTpoun ceTb U3 45 cepsuc no
BCEN cTpaHe.

Mepen Tem kak NCNONb30BaTb 3Ty MaLUUHY, NOXanyicTa, BHUMATENbHO NO3HAKOMBTECH C TEKYLLEe
“pyKoBOACTBO nonb3oBartens”.

B nHTepecax Bawew 6e3onacHocTu u Ans obecneyeHns Hagnexawero UCnosib30BaHNsa 1 BHUMaTe-
NbHO NPOYMTaNTE 3TN UHCTPYKLMM, B TOM YACME pEKOMeHAaunm n npegynpexaeHus nx. Ytobel nsbexatb
HEHYXHbIX OLIMBOK 1 HECHACTHbIX CMyYaeB, BaXHO, YTOObI 3TV MHCTPYKLUW, OCTaBaTbCs OCTYMHLIMW ANS
ucnonb3oBaHus B Oyayliem ans Bcex, kTo 6yaeT ncnonb3oBaTth MaLLMHbI. Ecnv Bel npoaaeTe ee Ha HOBOTO
BrnagenbLa “pykoBOACTBO Nofb3oBaTens” 4OMKHbI 6bITb NpeacTaBneHbl BMECTE C HUM, YTOObI NO3BONNUTL
HOBbIM MOJIb30BATENSIM MO3HAKOMUTLCS C TEXHWUKON 6€30MacHOCTU W MHCTPYKLMEe No aKcnnyaTauum.

“EBpomactep mnopT-OkcnopT” sSIBNSIETCA YNOMHOMOYEHHbIM NpeacTaBuTeNemM Npou3BOAMTENS U
Bnagenbua ToBapHoro 3Haka RAIDER. Agpec komnanumn Codus 1231, 6yn “Nomcko woce” 246, Ten +359
700 44 155, www.euromasterbg.com; anekTpoHHon nouThl: info@euromasterbg.com.

C 2006 roga komnaHusi BBena cuctemy ynpasneHus kadectsom SO 9001:2008 cdepbl cepTuduka-
Lumn: TOProBnsi, MMMNOPT, SKCNOPT U CEPBUCHOE 0BCMYyXMBaHUE NPOdEeCCUOHaNbHOro 1 xobbu anekTpu-
Yyeckue, MHEBMATUYECKME U INEKTPUYECKME MHCTPYMEHTbI 1 obwee obopynosaHue. CepTtudumkar Obin
BbliaaH Moody International Certification Ltd, AHrnus.

TEXHUYECKWUE OAHHbIE

napametp 6nok 3HauyeHue
Mogenb - RD-AG70
MowwHocTb w 800
HanpsixeHue nutanus v 230
HomuHanbHas yacTtoTa Hz 50
YpoBeHb 3ByKOBOro gaBneHus Lpa HetouHocTn K =3 dB(A) 85.9
YpoBeHb 3ByKOBOW MowHOCTH Lwa HeTouHocT K =3 dB(A) 96.9
YpoBeHb BUOpaumu ax HetoyHocT K= 1,5 m/s? 10.009
CkopocTb 6e3 Harpy3ku min*! 11000
Pe3b6a wnuHpens mm M14
Otob6paxaemble TOBapbl:
BHyTpeHHUI [InameTp Ancka mm 22.23 1. BkntoueHue / BbIKTIOYeHMe
N 2. KHonka 6nokupoBku Bana
MakcumanbHbIi guameTp aucka mm 115 1B
. BcnomorartenbHas pykosiTka
MakcumanbHas TonwmHa wnudgoBanbHOro Kpyra mm [ 4. BeHTUNSILMOHHbIE OTBEPCTUS
5. BoipaBHMBaHue thnaHua
[inuHa xo[0BOro BUHTa mm 20 6. OxpaHa.
7. Ouck
Knacc 3awmtbl - I 8. OnopHas raiika
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O6wme nHCTpyKUMK No 6e3onacHON akcnnyaTaunm.

[MpounTante BCe UHCTPYKUMU. HecobnogeHne aTUX MHCTPYKUNA MOXET NPUBECTU K MOPaKEeHUo
3N1EKTPUYECKNM TOKOM, MOXKapy v / unv cepbe3Hon TpaBme. XpaHuTe 3T UHCTPYKLUN B HAAEXKHOM
mecTe.

1. BesonacHocTb Ha paboyem mecTe.

1.1. epxute paboyee MeCTO B YNCTOTE U XOPOLLO OCBeLLeHHbIM. Becnopsigok Ha paboyem mecTe
1 HeoCTaTO4YHOE OCBELLEHMNE MOXET CNOCOOCTBOBATL BO3HUKHOBEHUIO HECHACTHbIX ClyYaes.
1.2. He ncnonb3ynte wnndgoBanbHyo MallnHy B cpeae C NOBbILEHHON ONAaCHOCTbIO B3pbIBa, He-
Aarneko OT NerkoBOCNNaMeHsLNXCS XUAKOCTEN, ra3oB UMK MbIMW.

Y6eantbcs, 4To obpasyromecs Bo BpeMs WNMEOBaHUSA UCKPbI HE BbI3blBAKOT Yrpo3bl, HaNnpumep,
He nonajaloT Ha YenoBeka Unu BocnnaMeHsowmecs BelwecTsa;.

1.3. He gonyckante geten unm nocTOPOHHUX Ha Bpems paboTbl WnngoBanbHON MaLUVHbI.

Ecnv Balwe BHMMaHWe OTBNEKaeTCs, Bbl MOXeTe NOTEPSiTb KOHTPOMb HaA, WG OBanbHYO MaLLKHY.
2. besonacHocCTb Npu paboTe ¢ aNeKTPNYECTBOM.

2.1. Bunka nutaHusa gomkHa 6biTb NPUroAHbl AN UCNOMb30BaHUA KOHTakTa. Hu B koem cnyyae
HUKOrga He nepegensiBanTe BUNKYy. MNMpun paboTe ¢ 3a3eMNeHON TEXHUKN HE UCMONb3YIOT HUKaKNX
nepexoaHWKOB.

HeunanpaBHbl BUNKKU 1 PO3ETKN YMEHbLUAET PUCK NOPAXEHWUS ANEKTPUHECKUM TOKOM.

2.2. V13beraiiTe KOHTaKTa C 3a3eMfE€HHbIMU NOBEPXHOCTAMYU Takux, TpyObl, paguaTtopsbl, MANTLI U
xonoauneHukn. Koraa Balle Teno 3a3emieH,puck nopaxeHns anekTpuyeckum ToKoM, 4To 6ornb-
we. 3awmTuTe WnMdoBanbHy MalLUHY AOXAS UK BRaru.

MpoHMKHOBEHME BOAbI B LUNMGOBANbHYIO MaLUUHY YBENMYMBAET PUCK MOPAXKEHWUSI ANEKTPUYECKNM
TOKOM.

2.3. He ncnonb3ynte kabenb nutaHua AnNg Lenen, Ana KOTOPbIX OH He NpeJHa3HavYeH, Hanpumep.
YTto 6bl HOCUTL WM oBanbHyO MaWnHy Ansa kabensa. [epxute WHYp Aaneko OT UCTOYHMKOB Te-
nna, macna, oCTpblX KPOMOK M ABUXYLLUXCS YacTen.

[MoBpexAeHHbIN unu 3anyTaHHbIi kKabenb yBenNn4MBaeT PUCK NOPaXXeHUs! 3NIEKTPUYECKUM TOKOM.
2.4.Tlpn paboTe C NOMOLL b0 YINIOBOW WM OBaNbHOW MallnHbl, NOBEPHUTE MaLUNHY TOMNbKO B yC-
TaHOBKaXx, OCHALLEHHbIX 3NEeKTPUYeCKnM BbikntovaTenem Fi (aBapumnHOro oTKNOYeHUs nepexknio-
YeHusa ycTponcTea Ans anddepeHunanbHON 3aLnTbl) U TOK yTEYKN NPpU NPUBEAEHUN HE OOMKHO
6b1Tb 6onee 30 MA. Micnonb3yiTe TONbKO yANUMHUTENW, NOAXOASLME ANS UCNONb30BaHUA Ha OT-
KpbITOM npocTpaHcTBe. Micnonb3oBaHve kabens, NpMrogHoro Ans UCNofib30BaHUst Ha OTKPbITOM
NPOCTPaHCTBE, CHMXAET PUCK MOPaXEHUS 3MeKTPUYECKUM TOKOM.

2.5. Ecnu BaM HY>XHO UCMOMNb30BaTh YrnoBoW WNndoBanbHON MalluMHbl B BRaXxHOW cpeae, TO
Hado BKNOYaTb MALUMHY TOMbKO B yCTAHOBKAX, OCHALLEHHbIX 3NIEKTPUYECKUM BblkntovaTenem Fi.
Mcnonb3oBaHue Takux BbikMtoyaTenen 6e30nacHOCTM TOKOB YTEYKM CHUXAET PUCK MOpaXeHus
3NEeKTPUYECKUM TOKOM.

3. besonacHbIi cnocob paboTbl.

3.1. byabTe BHUMaTenbHbl, CMOTPUTE, YTO Bbl JenaeTe, U UCNONb3ynTe 34paBblii cMbici. He ucno-
Nb3ynTe WnMdoBanbHYO MallvHy, KOr4a Bbl yCTanu UM HaxoamTechb NoA BO3AeNCTBMEM HapKO-
TUKOB, anKkorons unu nekapcrs.

Manenwasn HeOCTOPOXHOCTb Npu paboTe yrnoBon WM oBanbHOW MalnHbl MOXeT ObiTb pe3ynb-
TaTOM Cepbe3HbIX TPaBM.
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3.2. PaboTa c 3alMTHON oaexabl U Bceraa ¢ 3alUTHbIE OYKU.

Mcnonb3oBaHue cpeacTeBa MHAMBMAYANbHOW 3awmnTbl, HanpuMep, pecnupaTopa, Kpenkue nnot-
HO 3aKpbITbiX 00YBb C YCTOWYMBOM NPOTEKTOPA, WEM U rMywmMTenen (HayLHUKN) CHUXaeT pUCk
HecuyacTHbIX Criyyaes.

3.3. N3berante onacHOCTb BKIOYEHUS WNUGOBANbHYO MalWHy cnyvanHo. MNMeped nogkniove-
HueMm k cetn, ybeamTechb, YTO NnepeknovaTenb yCTaHOBMEH B nonoxeHune “ Bbikn”. poBegeHue
wnucoBanbHylo MalliMHy C NanbLeM Ha BbikfoYaTene unu nogada nuTaHus, Koraa oH BKITHOYEH,
CyLlecTByeT pUck aBapum.

3.4. MNepep BknoYeHeM WNMEOBaNbHONW MaLlNHbI, yoeauTeck, YTO Bbl yaanunu BCE ganeko ot
WnncoBanbHy MaLLUHY.

3cnu Bbl 3a6bINM MHCTPYMEHTBI K MOAAEPXKKM Ha OBMXYLIMXCA YacTen, aTa MOXET NpUBECTH K
TpaBmMam.

3.5. sberante nepeHanpsikeHnsa. PaboTta B yCTON4YMBOM NOMNOXEHUN Tena n B Ntoboe Bpems noa-
aepxuBaTb 6anaHc. 3To No3BoNUT BaM nydile 1 6e3onacHee B HEOXNAAHHbIE CUTYaLMN KOHTPO-
nvpoBaThb WNM(OBaNbHYO MaLLUHY.

3.6. OgeBanTecb cooTBeTCTBYOWMUM 06pa3om. He paboTante ¢ cBob6oaHY0 ogexay nnu ykpatie-
Hus. [epxuTe BoMoCkl, oAexay U nepyaTkv nodanblue oT ABMXKYLUUXCS YacTel WM oBanbHyo
mawwnHy. CBoboaHas ogexaa, ykpalleHns unu AnuHHbIe BONOoCkl MOTyT NonacTb B ABMXYLLMECS
yacTu.

3.7. Ecnv BO3MOXHO MCNOMb30BaTbh BHELUHUN BbIXJIOMNHYO cucTeMy, ybeanTechb, YTO OH NOAKMt0-
YeH W ncnomnb3yeTcs AOIMKHbIM 06pasom. Vicnonb3oBaHWe 3TUX YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUUTb
PUCKM B CBA3M C YXOASALLEN Nbinu Ha paboTe.

4. TwaTtenbHas paboTa ¢ WNNgoBanbHyO MaLUUHY.

4.1. He neperpyxante wnudoBanbHyo MawwuHy. icnonb3yinte yrnosble WNudoBarnbHble Ma-
LWMHbI TONBbKO NpeAHa3HayveHHble. Bbl byaete pabotate nydywe n 6e3onacHee, Korga ¢ NOMOLLbIO
npaBoW yrrnoBou WnNnMdoBanbHON MalluHbl B yKka3aHHOM Anana3oHe Npon3BoAMTENb Harpy3Kku.
4.2. He ucnonb3ynTe yrnoBown WwWnndoBanbHOW MalluHbl, Yel NepeknivaTenb NOBpeXaeH.
LUnndoBanbHyo MallMHY, YTO HE MOXeT YNnpaBnsATbCA C NMOMOLLbI NepeknoyvaTens, npenoc-
TaBnsieMblX NPOM3BOAMTENEM, ONACEH U A0MKeH OblTb OTPEMOHTUPOBAH.

4.3. Nepea TeMm, Kak U3MEHUTb HACTPOMKM Ha WNUGOBANbHYO MallVHy 3aMeHUTb paboyune nH-
CTPYMEHTBI 1 [OMOMHUTENbHbIE akceccyapbl, a Takxe AnuTenbHble nepuoabl 6e3 ncnonb3osa-
HMSA WNndoBanbHbIX, OTKIIOYNTE OT ceTW. DTa Mepa UCKINoYaeT PUCK BO3HUKHOBEHMS WwWnndoBsa-
NbHYI0 MaLUUHY CnyYanHo.

4.4. NlepxuTe yrnosble WNudoBarnbHble MallvHbl MeCcTa He MOryT ObiTb BAanu oT geten. He nos-
BOMNANTE MM BbITb NCMONb30BaHbI NINLLAMM, KOTOPbIE HE 3HAKOMbI C TEM, Kak C HUMW paboTaTb U He
yuTan aTv UHCTpykuun. Koraa Bbl HAXOAMTECH B PyKax HEOMbITHLIX MONb3oBaTene, uaMenbynTe-
N MOTYT BbITb YpE3BbIYANHO OMACHbLIMMU.

4.5. llepxuTe yrnosbix WANgoBanbHbiX MHCTPYMEHTOB. Y6eamTech, 4TO MOOUNbHbIE YCTPOKCTBA
paboTatoT 6e3ynpeyHo, ecnv He 3aknuHaHus, 6yab CrioMaHbl UMW MOBPEXAeHbl AeTanu, KoTopble
NCKaxatT UNN U3MEHSIOT DyHKUMM WnndoBanbHy MmawnHy. Nepen ncnonb3oBaHvem wnmdo-
BarnbHY MalUWHY NOBPEXAEHHble YacTu ANs peMoHTa ycnyru. MHorme HecyacTHble crnyvau siB-
NAOTCS CreACTBUEM MIOXOro YX04a 3@ 3MeKTPOUHCTPYMEHTOM.

4.6. Ncnonb3ynTe yrnosble wnudoBanbHble MalluHbl, akceccyapbl U Hacagku. CornacHo MH-
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CTPYKUMN N3roTOBUTENS. YBaXXEHNE U KOHKPETHbIX YCroBuUIi paboThl 1 onepaunn, Kotopble Heob-
XOAMMO BbINONHUTL. Vicnonb3oBaHue wnndoBanbHble N0 HAa3HAaYEeHUI0 NPUNOXEHUIA yBENMYMBa-
eT pUCK BO3HWKHOBEHWS aBapuii.

5. TexHu4eckoe obcnyxmBaHue.

5.1. PEMOHT Ballnx 3NeKTPOMHCTPYMEHTOB fy4lle NPOBOANTb TOMNbKO KBaNnMuLMpoBaHHbIM Cep-
BUCHbIX cTaHuui RAIDER, rge ncnonb3yloT TONbKO OPUrMHanbHble 3anacHble YacTu. Takum 06-
pa3om obecneunTb nx 6esonacHyto akcnnyaraumio.

6. YkazaHns no 6e3onacHomy obpalueHuio cneuyndudHble AN Bawen WnudoBanbHy Malun-
Hy. Ofwme pekomeHgaumm no 6esonacHom akcnnyataunm WnngoBanbHON UCK 1 WnndgoBaHns,
OYNCTKN MPOBOSIOYHON LLETKON U pe3kn abpasnBHbIA ANCK.

6.1. 370 WnundgoBanbHy MalnHy MOXeT OblTb MCNONb30BaH Ansa wnudoBaHusa ¢ kapbodnekc
OUCK, MPOBOMOYHOW WEeTKON 1 nonupoBku. Cnegynte Bcem nNpeaynpexaeHnsam n MHCTPYKUUSM,
KOTOpble NOAXOAST BbIABUHYTb TEXHWYECKUE AaHHble 1 n3obpaxeHus. HecobnopeHve aTux nH-
CTPYKLUUIA HUXeE, MOCNEeACTBUSI MOTYT OblTb 3N1EKTPUYECKUM TOKOM, BO3ropaHus U / Unm cepbesHbiM
TpaBmam.

6.2. 970 WNUdoBanbHy MalWnHy He NOAXOAMT AN NONMpoBKK. JTlobble 4eNCcTBUSA, yrnoBas LWn-
oBanbHas MalluHa He NpeAHasHavyeHa MoxXeT ObITb ONacHO U NPUBECTU K TPaBMam.

6.3. He ncnonb3ynte gononHUTENbHbIE YCTPONCTBA NPOM3BOANTENEM HE peKOMEHAYeTCs cneun-
anbHO ANA 9TOW WNNdgoBanbHy MalwnHy. TOT (akT, YTO Bbl MOXeTe NPUKPEnuTb K onpeaeneH-
HOM paboyen cTaHka UM yCTpoWCTBa He rapaHTUpyeT 6e3onacHyo aKcnnyaTauuio Hero.

6.4. JonycTnmas CKOpPOCTb akceccyap AOofkHa ObiTb He MeHee paBHa HamucaHus 3aBOACKOW
Tabnuyke WnudgoBanbHy MalnHy MakCMManbHOW CKOpOCTU. Paboune MHCTPYMEHTbI, KOTOpbIEe
BpallalTca ¢ bonblien CKOPOCTb, YEM MakCuMasnbHas ykasdaHo Ha WnuMdoBanbHY MalluHy
MOXEeT CromMaTb W KyCKW HUX neTenu Ha 6onbLLON CKOPOCTH.

6.5. HapyHbii AuaMeTp 1 TOMLWMHA MHCTPYMEHTA AOMKHbI COOTBETCTBOBATb AAHHbLIM B TEXHUYE-
CKMX Aa@HHbIX Ballero wnundosanbHy MallimHy. HenpaBunbHo BbIBpaHHOro akceccyapbl He MOryT
ObITb 3KPAHMPOBaHbI, NPY HEOBXOAUMOCTH NN YNPaBAATHCA AOCTAaTOYHO XOPOLLO.

6.6. lUnndoBanbHble Kpyru, draHubl, AUCKN UK APYTMe MHCTPYMEHTbI NPUMOXEHU OOSXHbI CO-
OTBETCTBOBATb MMEHHO Ha Bany Ballero wnudoBanbHyl0 MalmnHy. Paboyve MHCTPYMEHTBI, KO-
TOpble He BMUCLIBAIOTCS B TOYHOCTM Bana wnudoBanbHy MalluHy, BpallaTb HEPaBHOMEPHO,
CUNbHO BUOPUPOBATL U MOXET NPUBECTU K NOTEPE KOHTPONS HaZ MaLUUHON.

6.7. He ncnonb3yite NOBpeXAEHHYIO MHCTPYMeEHTbI paboTbl. NMepen kaxablM MCNOMb30BaHUEM
npoepsiTe paboyne MHCTPYMEHTbI, Hanpumep. abpasunBHble AWCKW ONSA TPELWUH UM OTPbIBOB
Kpasim noaBepraeTcs ANCKW TPELUH UMM YPEe3MEePHOro U3HOCa, NPOBOSIOYHBIMU LLETKaMU NIoXo
NPVKPENNEHHbIX NN CIOMaHHbIX CKpenku. Ecnu wnndgosanbHyto MallnHy ynan unm MHCTPYMEHT,
npoBepbTe UX BHMMAaTENbHO Ha NpeaMeT NOBPEeXAEHWN UNU UCNoNb3oBaTb HOBbIE HEMOBPEX-
OeHHble paboyre MHCTPYMeHThl. Mocne Toro kak Bbl TWaTeNbHO NPOBEPEHbI, U Bbl YCTAHOBMEHbI
WHCTPYMEHT, NO3BONSAIOT WM OBanbHY0 MalnHy paboTaTbe Ha MakCMMarnbHON CKOPOCTH B Teve-
HMe ogHon MuHyTbl. OcTaBanTechb U AepxaTb MOAen B CTOPOHY OT NIIOCKOCTY BpalleHus. Yalle
BCEro NoBpexaeHHble paboyne MHCTPYMEHTbI criomaTb BO BPEMs 3TOro npolecca.

6.8. PaboTa ¢ nHgmeBuayanbHON 3awuTbl. B 3aBUCMMOCTN OT NpUMEHEHNS, NCNOMb30BaTb Macky,
3aWMTHbIE OYKMN UK 3awmnTHble 04kK. Mpn HeobxoammocTn paboTaTb C pecnupaTop, Cryx (aHTu-
@OoHbl), paboyas 06yBb unu apTyK, KOTOPbIA 3awmaeT OT MeNKUX Yyactuy 60ne3HeHHbIMU Ha
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paboTe. Bawu rmasa gomxkHbl ObiTb 3alyuLleHbl OT NeTarLWmnx B YacTuyax paboyen 3oHbl. Macka
unu pecnupartop punbTp obHapyxun B nbinn. nutenbHoe BO3AEeNCTBME FPOMKOro Liyma, 3TO
MOXeT NPUBECTU K noTepe cnyxa.

6.9. lepxnte Npoxoxunx Ha 6e3onacHoOM paccTosiHum OT paboyen 30Hbl. JTlobon, KTO HaXoaANTCA B
paboyen 30He, AONXEH HOCUTb CpeacTBa UHAMBUAYANbHON 3aWnThl. PparmMeHTbl 3aroTOBKN Unu
WHCTPYMEHTa SIBNSATCA B pe3ynbTaTe CUINbHOr0 YyCKOPEHWs, YTOObI yneTeTb U MPUYNHON TpaBMbl,
a Takxe 3a npegenamum paboyen 30HbI.

6.10. Ecnu BbI BbiNonHaeTe AeATENbHOCTH, TAe PEXYLUUN UHCTPYMEHT MOXET KOCHYTbCH CKPbITOWM
NPOBOAKMN UNN COGCTBEHHOrO LWHYpa, TO HAaA0 AePXWUTe TONbKO ANS N30NUPOBAHHBIMU pyyYKamu.
Mpu BXxoAe B MHCTPYMEHT B KOHTaKTE C HAanNpshxeHneM NpoBOAOB, OH NepeaaeTcs No MeTannuye-
CKUMU YacTAMU LWNMEOBANbHYIO MaLLIUHY U 3TO MOXET NMPUBECTM K MOPAXEHUIO INEKTPUYECKUM
TOKOM.

6.11. JepxunTe WHYp NUTaHWSa BAaAnu OT ABMXKYLMXCA paboTaTb MHCTPyMeHTOB. Ecnu Bbl noTte-
psieTe KOHTPOnb HaA WNUdoBanbHY MalnHy, kabenb MoXeT ObITb pa3opBaHbl UMK YHOCUTCS U3
WHCTPYMEHTa U NPUYNHUTL TPaBMbl.

6.12. Hukorga He ocTaBnanTe WNMQOBanNbHyO MalNHY A0 PeXYyLero MUHCTpyMeHTa 40 NOSHOW
OCTaHOBKW. HakoHeYHMK MOXeT KOCHYTbCS 0b6bekTa, B pe3ynbTaTte 4Yero notepu KOHTPONs Hapj
WnncoBanbHy0 MaLLUHY.

6.13. Npu npoBegeHMM WNNGOBaANbHY MallUHy, HE OCTaBUTb €ro BKIYeHHbIM. Ecnn cnyyvan-
HbI KOHTAKT C OAEXA0WM UMK BalUMX BONOC MOXET OblTb MOrNoOLWeH UHCTPYMEHTa, B pedynbraTe
4Yero pexyLlero MHCTpyMeHTa MOXeT ObiTb CO0M B Balle Teno.

6.14. OuncTnTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUSA Ha BaweM wnudoBanbHyo MawuHy. TypbuHa asu-
raTtens coceT Nbifib B KOPMNYC U HaKoNneHne MeTannyeckomn Nbinv yBenmymBaeT pUck nopaxeHus
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

6.15. He ncnonb3yinte WwWnudoBanbHy0 MaLIWHY pSgoOM C ropioynmMm matepuanamu. Ickpbl MoryT
BOCMMamMeHWUTb 3T MaTepuansil.

6.16. He ucnonb3yinte paboune MHCTPYMEHTbI, KOTOpble TPEDBYIT NPUMEHEHNUS OXNaxgalLwmnx
xuakocTen. Micnonb3oBaHune BOAbI NN APYrMX OXMaxAaoLwmnx XUAKOCTEN MOXET NPUBECTM K No-
pa)KeHWo ANeKTPUYECKUM TOKOM.

7. ObpaTtHbIV yaap v coBeTbl, 4TOObI n3bexaTb 3TOro.

7.1. O6paTHbIN yaap ABNseTca BHe3anHas peakuns MallvHbl n3-3a nomex unv 6noknposaHune po-
TOPHbIA MHCTPYMEHT, HanpumMep, abpasunBHbIA AUCK, WNNGOBanbHbIA AUCK, MPOBOMOYHAs WeTka,
n 1.4.. Momexun unu 6nokvpoBaHne BeAeT K pe3Kol OCTaHOBKE BpaLLeHWst MHCTPYMeHTa, crnepao-
BaTeNbHO, BbIXOA, TOUYNUMbLLMK Yrna XeCTKUN YCKOPEHWe B HanpaBfeHnn, NpoTUBOMONOXHOM Ha-
npaBreHunio BpalleHnsi UHCTPYMeHTa B Touke dmKcauum, U CTaHOBUTCS HeynpasnsiembiM. Ecnu
Takoe, abpasuBHbIN Kpyr siBNsieTcst ob6a3aTenbHbIM UK BNOKMPOBAHUSA 3aroTOBKMW, Kpawn gucka
KOCHeTCSl 3aroToBKa MOXET COrHYTb M CroMaTb AUCK UMW OTAayu Npou3onTu. B Takom cnydae,
ONCK yckopsieTcs Ao paboyei MalluHbl unu B 06paTHOM HanpaeneHum, B 3aBUCUMOCTY OT Hanpas-
NeHus BpalleHns anucka u pacrnonoxeHune BapeHbeM. B Taknx cnyyasix, abpasuBHble AUCKU MOTYT
pasnomutcs. OTha4ya NpoucxoamuT U3-3a HEeMNpPaBWUIbHOTO WU HEMNpaBWbHOrO WCMONb30BaHUS
wnucoBanbHyo MawwnHy. Ero nossneHne MoxHo npefoTBpaTUTb C COOTBETCTBYOLWUMY Mepamu,
OMWCaHHBIMUN HUXE.

7.2. Oepxute WwWnudoBanbHyo MalMHy TBEPAO M AepxaTb Balln pyKu 1 Balle Teno B COCTOSHUU
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NPOTUBOCTOSITbL BONPOCa O BO3MOXHOCTMW oTkaTa. Ecnu yrnosas wnudoBanbHaa MawnHa umeet
[OMNONHUTENbHbIE PYKOATKW, BCeraa ucnonb3oBaTh €ro Ans ynpasreHust ero nyyile B otaaye unm
Korga BpeMs peakuuu Bo Bpemsi nepeknioyeHus. Ecnu paHblie NnpuHSATbL COOTBETCTBYOLME MEPbI
NpefoCTOPOXHOCTU B OTAAYE U CUMbHbIE BDEMEHW peakuun, CNocobHbIe YyNpaBnaTh MAaLIMHOW.
7.3. Hukorga He nocTaBnanTe pyku psgoM pOTaLMOHHBIX UHCTPYMEHTOB.

7.4. He ycTaHaBnuBawTe B MecTax, rae OH MOACKOYU yrroBas wnudoBanbHas MalinHa ¢ oTaauu.
OTaauv MaluvHa ABUXETCSt B HanpaBneHum, NpOTUBOMOMOXHOM HanpaBneHuto ABUXEHNS UHCTPY-
MeHTa B 06racTu 6r10KMPOBKU.

7.5. PaboTta c 60nbLUON OCTOPOXHOCTbLIO B Taknx o6nacTtsx, yrnos, OCTpbIX KPOMOK U T. A.. N3be-
ranTe oTTankuBaHue Unu 3akNMHMBAHUSA UHCTPYMEHTa B 3aroToBky. [1pn obpaboTke yrnos unu
OCTpbIX KpaeB WM pe3koe 0TPasnTb POTOPHbIA MHCTPYMEHT CYLLEeCTBYET NOBbILEHHbIA pUCK 3a-
KNUMHMBaHWA. OTO NPUBOAUT K NOTEpe KOHTPONS HaZ MalUMHON UK OTAAuMU.

7.6. He ncnonb3ynTte Lenb nunbl, 3y64yaTble unu HeT. Takme paboyne MHCTPYMEHTbI HacTo ABMSIOT-
CSl NPUYMHOW OTAAYM UMW NOTEPIO KOHTPONS Ha WNUOBamNbHYO MaLLWHY.

8. CneumnanbHble MHCTPYKUMM MO 6e3onacHon akcnnyaTauumn wnmdoBanbHbIX 1 abpa3nBHbIX OT-
pe3HbIX KPYroB

8.1. Vicnonb3ynTe TONbKO Ball YrNOBON WNNGOBANbHON MallMHbI WANGOBanbHbIE KPYru U UCMNo-
nb3yeTca ansa abpasnBHonm kopnyca aucka. AbpasvBHble AUCKW, KOTOPble HEe NpeAHa3HayYeHbl Ans
WNMdoBanbHYy0 MalWHYy HEe MOXeT OblTb 3KpaHMPOBaHbl XOpOLOo 1 obecneyeHns 6e3onacHom
akcnnyaTaymu.

8.2. [lepxatenb OOMKeH OblTb HAaAEXHO 3akpenfneH Ha Apobunke M pacnonoXeHbl Tak, YTOObI
obecneunTb MakcMmanbHy 6e30macHOCTb, abpa3nBHbIN OUCK AOMKHbI ObITb HanpaBreHbl Ha
Tupe 13 kopnyca B paboyyto MawmnHy. Kopnyc gomxeH sawmiaTte paboTHVK N3 MalnHbI BblneTen
Ha OCKomnkax OT BCTYNMEHUs B KOHTAKT C BpaLjaLmumMcst abpasnBHbIM Kpyrom.

8.3. Ncnonb3oBaHue abpa3nBHbIX ANCKOB TOMbKO ANS Lenen, Ans KOTOpbIX OHWM Bbinu npegoc-
TaBneHbl. Hanpumep, HUKorga He pactepeTb ¢ HOKOBON NOBEPXHOCTbIO OTPE3HOro gucka. Qucku
OTpe3Hble NpeAHasHayeHbl ANs yaaneHus matepuana c ero kpas. bokoBasi npyumeHeHue cunel
MOXeT criomaTb MX.

8.4. Bcerga ucnonb3ynte ranky (8), kotopble HaxoasaTcs B 6€3ynpevyHoM COCTOSHUN U COOTBET-
CTBOBaTb MO pa3mepy u popme, 4ToObI MCNoNb30BaTb abpa3nBHble Anck. brnoknpoBka rankn (8)
Ana nonacten MoXeT OTNMYaTbCs OT WAMGOBaHNSA AUCKOB. B HEKOTOpbIX MOAEnsaX, KOHTpranka
(8) MoryT 6bITb MCNONb30BaHbI AN WANGOBaNbHBIX ANCKOB, KAk NPUBUHYEHbI C MPOTUBOMOMOX-
HOW CTOPOHbI K BbICTYMatoLe 4YacTu B HanpaBleHun agucka.

8.5. He ncnonb3ynTe N3HOLWEHHbIE WngoBanbHble Kpyrn 3 60nblInX WAngoBanbHbIX CTAHKOB.
Ovckn ans 6onblNX MaLWH He NpefAHa3HavYeHbl AN NOBOPOTa Ha BbICOKOW CKOPOCTHW, koTopast
BpaLLaloTCs MEHbLLE N MOXET CIIOMaTbCs.

9. CneuunanbHble MHCTPYKUUKN ANs 6e3onacHbIx fe3Buii 06paboTku.

9.1. N3berante 6nokmpoBaHuMsa ne3sBune unu ero cunbHoe gaesneHue. He genante cnuwkom rny6o-
Kne nopesbl. Meperpyska nes3sue yBenmumBaeT puck NoMex Unum 6nokmposaTh €ro, U TeM cambiM
BO3HUKHOBEHWE UMW HapyLleHne oTAa4m npu noBopoTe.

9.2. He yctaHaBnuBanTe nnowaib nepeq v 3a BpallawLwmmcs nunbHoro ancka. Korga nessune
HaxoAWTCA Ha OHOM YpPOBHE C TENOM, OTAaya MHCTPYMEHT C BpallaloWwmnMcs AUCKOM MOXET OT-
CKOYNUTb NPSIMO Ha Bac, un Tebe 6onbHO.
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9.3. Ecnu nesBue aBnsetca obs3aTenbHbIM, UNKW Korga npepbiBaTb paboTy, MOWHOCTb Wndgo-
BanbHON MalUVHbl U OCTaBUTb MOCIE OKOHYaTEeNbHON OCTaHOBKWU BpalleHus aucka. Hukorga He
nblTalTechb M3BMNeYb BpaLlaloLMNCa OTPEe3HOW ANCK KaHana, B NPOTUBHOM Criyyae 3TO MOXeT npu-
BECTU K BO3HWKHOBEHWIO OTAAuN. BbIIBUTL U YyCTPaHUTL NPUYKNHY NMOMEX.

9.4. He BkntovanTe WnudoBarnbHy0 MallMHy CHOBA, €ClN ANCK HAXOAUTCS B CEKLMOHHOM Moa-
po6Ho. OCTOPOXHO, Mpexae Yem NPUCTYNUTb Pe3Kn OXuaaHusa nessune Ans OCTUXKEHWUS NOMHON
ckopocTu. B npoTuBHOM cny4ae AWCK MOXeT ObiTb BTUCHYT, OTTONKHYBLUMCL OT 3aroTOBKU, WK
NPUBECTM K BO3HUKHOBEHMIO OTAAuM.

9.5. ObecneunTb 3aKkpenneHne OCHOBHble AeTanu Haanexawmm obpa3omMm YyMEeHbLUTb PUCK OT-
[aun B pesynbraTe KMuH pexyLumm guckoM. Bo Bpems pesku 60nbLuvx 3aroTOBOK MOXET COTHYTb
nog cuny cobcTBeHHOro Beca. 3aroToBka JOMKHA NOAAEPXKNBATLCSA C 06enx CTOPOH B HEMocpea-
CTBEHHOW B6N1M30CTN OT NMNHUK pe3a, a Ha CBOEM APYrOM KOHLE.

9.6. ByabTe 0COBEHHO OCTOPOXHbI MPY pe3ke KaHanbl B CTeHax unun apyrux obnacrtewn, KoTopble
MOTYT CKpbITb CIOPMPU30B. Jle3aBue MoXeT NPUBECTH K BO3HUKHOBEHWIO OTAA4YM MaLUVHbl B KOHTaKT
C ra3om unv BOAOMNPOBOAOB, NMHWUI dneKTponepeaaYdmn nunu Apyrux o6bexkTos.

10. CneunanbHble MHCTPYKUUKM MO Be3onacHOom aKcnnyaTauum WnngoBanbHONM WKYPKOW.

10.1. He ucnonb3yinte Cnuwkom Gonblune NUCTbl HaxgadyHon Gymaron, cnegynte UHCTPYKUUAM
npou3BoaMTeNs No pa3Mepy HaxxgavyHow bymaron.

10.2. HaxxgayHas 6ymara nucToB, KOTOpble BbICTYNaloT 3a npegenamu wnudoBanbHbli AUCK MO-
XeT NpUBeCTU K TpaBMaM U NPUBECTU K BITOKMPOBAHMIO U pa3pbiBa HaxaayHon bymarown unu oT-
nauu.

11. CneumnanbHble MHCTPYKLUKM NO 6e3onacHO aKcnyaTauum OYUCTKM NPOBOSTOYHON LLETKON.
11.1. NoMHNUTE, 4TO BO BpeMs HOpMmarsbHOW paboTbl MPOBOMOYHbIX WeTka nageHusa ckob. He ne-
perpy>xanTe NpoOBOSIOYHOM LLETKON, Ha)kaB Ha Hee CNULLIKOM cuibHO. [poneTas oT KUcTu meTan-
nuyeckme ckobbl NErko MPOHMKAaT Yepes oaexay U / N KOXK.

11.2. MNMpegBaputenbHo, ybeanTecb, YTO NPOBOMOYHASA LETKa He KacaeTcs OXpaHHuka. Ouck u
YaLlKW NPOBOJIOYHbIE LEeTKM MOTyT YBENNYUTL B AUAMETPE U3-3a NPUMXKUMHOWM CUIbI U LLeHTpoGex-
HbIX CuI.

12. JononHuTEeNbHbIE UHCTPYKLMM NO 6e3onacHon aKkcnnyaTaumm.

Hocute 3almTHbIE OYKN.

12.1. Ncnonb3yinTe COOTBETCTBYOLIMNE UHCTPYMEHTLI, YTOObI HaNnTK N6ON, CKpbiBaloLLeecs Nog
NOBEPXHOCTbI TpybonpoBOAOB, WM MO3BOHWUTE B MECTHbIX MPEANPUATUSAX KOMMYHarbHOrO.
BcTynatoT B KOHTaKT Mo HanpsiXXeHnem NpoBOAOB MOXET MPUBECTU K BO3rOPaHMIo U NMOpPaxKeHuo
aneKkTpuyeckum Tokom. MNoBpexaeHne rasonpoBofa MOXeT NPMBECTU K B3pbiBY. NpoHukas pe-
3ynbTaT BOAbI K MOBPEXAEHUIO UMYLLECTBA UMM MOXET NPUBECTU K NOPaXKEHWI0 3MeKTpUYeckumM
TOKOM.

12.2. Ecnn HanpshkeHne nuTaHusa 6ygeTt npepBaHa (Hanpumep, 13-3a OTKITIYEHUS 3NeKTPOIHep-
rmn nnbo ecnu BWIKa OTKIIOYEH ), pa3brnoknpoBaTtb nepeknoyvaTens ¥ NOMeCTUTe ero B Mono-
XeHue - Bblkn “. 3TO NO3BONUT NPEeAOTBPATUTb HEKOHTPONUPYEMOE BKIOYEeHMe WnndoBanbHyo
MaLlunHYy.

12.3. ns 06paboTkn KaMeHHbIX MaTepmnarnoB C BHELLIHEN CUCTeMOW NbineyganeHus. Micnonb3o-
BaHWe Nblnu orpaHnymBaeT fo6bl4y NOBPEXAEHNA ANS BaLlero 340p0OBbsl, BbI3BAHHOE MblNbHO.
12.4. Bo Bpems paboTbl gepxuTe WwnngoBanbHyo MawmnHy obenmm pykamm n obecnevmsarot 6e3-



RAIDERE:
|[PowersTools]

onacHyt nosdy. O6enmu pykamu yrnosas WnudoBanbHas MalnHa XpaHUTCS HaAEeXHO.

12.5. 3akpenute obpabaTtbiBaemyto geTanb. ObpabaTbiBaemas getanb, 3addMKCUPOBaAHHAA C CO-
OTBETCTBYIOLMMUN NMPUHAATNEXHOCTAMU UNKN cKOBKax NpoBOAUTCS Gonee NPOYHO U HAAEXHO, YeM
ecnu Obl BPYYHYIO.

12.6. Jepxute paboyee mecto B ynucToTe. Cmecn pasnumyHbiXx MaTepuanoB 0COOEHHO onacHbI.
N3o6pa3ntenbHoe CTpyXKa Nerknx MeTannoB MOXeT BOCMNAaMEHATbLCS U B30PBaTbCS.

12.7. He ucnonb3ynte WwWnudoBanbHy0 MallnHy, Korga WHyp NnuTaHnsa noBpexaeH. Ecnvn o Bpems
paboTbl kabenb NOBpeXAeH, He NpukacanTecb. HemeaneHHO OTCOeANHNTE CETEBOWN LLHYP.
MoBpexAaeHHble kKabenu NoBbIWAT PUCK NOPAXEHNUS ANEKTPUHECKUM TOKOM.

HeBbinonHeHne aToro TpeboBaHNst MOXeT MPUBECTU K NMOPAXKEHMWIO ANEKTPUYECKUM TOKOM, Noxa-
py 1/ unu cepbe3Hon TpaBme.

13. dyHKUMOHaNbHOE onNucaHne 1 Lenb WNndoBanbHY MaLluHy.

Yrnosas wnudgosanbHasa MalmnHa npeactaBnsieT cobon NnopTaTUBHbLIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT C U3-
onsauuen knacca ll. NpuBognTca B AencTeme nocpeacTBOM O04HOMa3HOro KONNeKTOpHOro Asura-
Tens KOTOPOro CKOPOCTb BPALLEHWUSI CHUXKAETCS C MOMOLLbIO KOHUYECKOW LLECTEPHU C U3OTHY TbIMU
3ybamu. Yrnosas wnudoBanbHas MalivHa npegHasHayeHa onsa pesku, WnndoBKU N OYUCTKN C
NPOBOMOYHBIMY LLLeTKaMn MeTannyecknx 1 kKaMeHHbIX NoBepxXHoCcTe 6e3 cnonb3oBaHKs BoAbI.
C cneuvanbHble NPUHAANEXHOCTN AN wnudosaHusa Yrnosas wnvdoBanbHas MawnHa MOXeT
ucnonb3oBaTbCa AN wnudoBaHus. He paspeluaeTcs UCnonb3oBaTh WNNGOBANbHY MalLUMHY
AN APYTUX, YEM €ro NCNONb30BaHUS MO HAa3HAYEHWIO AeATEeNbHOCTU.

14. Undopmauusa ans wyma u Bubpaumu.

3HaueHus onpegenstoTca B cooTBeTcTBMM ¢ EN 60745.

YpoBeHb 3BykoBOro gasneHus : LpA = 85.9 gb (A)

YpoBeHb 3BYKOBOM MowHOCTM : LWA = 96.9 b (A)

HapeBanTe 3awwnTHble HAyLLIHUKK !

YpoBeHb Bubpaunu ax = 10.009 m/c?

B noBepxHocCTHOM WwnndoBku n rpyboro nomona. Co3gaHo ¢ Bubpauuu :

a, = 13 m/c?, norpewHocTtsb K = 1,5 m/c2.

WnudosanbHble ¢ Haxaa4vHan bymara: renepupyetca Bubpauus a, = 10.009 m/c?, norpewHocts K
= 1,5 m/c?. YpoBeHb BUGpaLUN MOXKET ObITb UCMONb30BaH ANl CPAaBHEHUS OAHOTO UHCTPYMEHTa C
apyrvmM. 31o ypoBeHb BUbpauuu sBnseTcs npeactaBuTeneM Hambonee pacnpocTpaHeHHbIX npu-
MeHeHUn wnndoBanbHyo MawunHy. Ecnn yrnosas wnudgosanbHas MalmnHa ncnonb3yetcs Ansg
OPYrvX BUAOB AEATENbHOCTU, C Pas3NMyHbIMK akceccyapamu Uy B NIOXOM COCTOSIHUU, Kak 3TO
npeanucaHo, ypoBeHb BUBpaLum MoXeT N3MEHUTLCS.

15. Hayano pa6ortbl.

15.1. YcTaHoBKa 3alWnTHOro o60pyaoBaHus.

Mepepn BbinonHeHneM nobbix paboT Ha WNMEOBaNbHOM OTCOEAMHUTL OT 3NIEKTPOCETU.

15.1.1. Kopnyc (5).

lMomecTnte gepxatenb ynosa ware gpobunke. OTperynupynte nonoxeHve gepxatens (5) B 3a-
BUCMMOCTW OTKOHKPETHON 3a4aun BbinonHsAoTca. MecTo gepxartens (5) Tak, 4Tobbl npegoTBpaTn-
Tb UCKPbI neTanun Ha paboTe.

15.1.2. BcnomoraTenbHas pykosTka (3).

Mcnonb3ynte TONbKO WANGOBANbHY MalUMHY YCTaHOBMEHbI OOMNOMHUTENbHbIE PYKOATKM (3).
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O6epHUTE AONONHUTENbHbIE PYKOATKM (3) B 3aBUCMMOCTHY OT pexnma paboTbl MallnHbI CeBa unu
cnpasa OT rofoBbl.

15.2. YcTaHoBKa WwWnndoBanbHbiX MUHCTPYMEHTOB.

Mepepn BbinonHeHNeM nobbix paboT Ha WNMEOBaNbHONW OTCOEAUHUTL OT ANEKTPOCETU.

Mpu obpalleHny c guckamm Anst U3Menb4YeHUs 1 pe3ku 04eHb XKapKo, He TporanTe KX, Noka OHW He
OoCTbIHYT. OuncTuTe Ban u Bce fetanu, kotopble 6yayT noakntovaTecs. [Mpu 3aTsruBaHum n otnyc-
KaHUN MHCTPYMEHTA, HaxmuTe KHonKy (3), 4Tobbl 3abnokmpoBaTh Ban WANGOBANbHYO MaLUNHY.
Haxmunte dukcupytowme Ban Tonbko, €Cnu OH nNexuT. B npotnBHom cnyvae yrnosas wnudosa-
NbHas MalwvHa MoxeT ObiTb NoOBpeXAeHa.

15.3. Ouck ans wnudoBaHUsa nnu pesaHus.

Cobnogante gonycTuMbln pasmep paboymx MHCTPYMEHTOB. [lnameTp oTBEPCTUSt AOMMKEH COOT-
BETCTBOBATb HOIy MOHTaXHOro ¢raHua. He ncnonb3yite nepexofHUKM UNN CokpalleHus eam-
Huy. Mpu ycTaHoBKe anmasHble 0Tpe3Hble Kpyrn OCTOPOXHbI CTPenka, ykasbiBatLlias Hanpasne-
HVe Ux BpalleHusi coBnafaeT C HanpaBneHneM BpalleHns WnndoBanbHOro ctaHka (CM. CTpenky
ronoBy WN1doBanbHy MalunHy). bnoknpoBka AUCKOB AN U3MENbYEHUS UMK PEe3KN Franky JTOKOH
OnoknpoBkM (8) n 3aTAHYTb C MOMOLLbBK cneunanbHOro knwo4a. lNocne yctaHoBku abpas3vBHOro
OncKa, npexae Yem BKoYaTh WNMdOoBanbHy0 MalnHy, yoeautech, YTO AUCK NpaBUIbHO ycTa-
HOBIEH U MOXeT cBo6OAHO Bpalwlatbcs. Y6eauTtech, YTO AUCK He abpas3uBHble LUTPUXMKANOTOB
Unu Apyrue 4actu WnundoBanbHy0 MaLlvHy.

15.4. benn ANCK UM NPOBOSIOYHOMN LLETKOW.

VMcnonb3yembli AUCK UnNu YalweobpasHbI NPOBONIOYHON LWETKOW AOMKHbI ObiTb CNOCOOHBLI HAMO-
TaHa Ha Ban wWnndoBanbHOro cTaHka Tak, 4Tobbl dhnaHel NpUMbIKaeT TBEPAO Ha Bany B KOHLE
pe3bbbl. 3akpenuTe YalluKy Uinn AUCK NPOBOSIOYHOM LWETKN C MOMOLLbIO Fae4YHOro Knwo4a.

16. Cuctema nblneyganeHuns.

Mbinb B 06paboTke maTepmnanos, Takux Kak, CoAepXallinx CBUHeL, NOKPbITUNA, HEKOTOPbIX BUAOB
OpeBEeCUHbI, MUHEPANoB 1 MeTannoB MoxeT OblTb BpeAHbIM Ans 340poBbs. [pu KOHTakTe ¢ Ko-
Xen Unu npu BAbIXaHWM MbINN MOXET BbI3BaTb annepruyeckme peakuuu v/ unm pecnupaTopHblX
3aboneBaHui k paboTe C INEKTPOMHCTPYMEHTOM UMM MPOXOXMX. HeKoTopble NOpOoLUKK, Hanpu-
MepBbICBODOOXAaeTcsa npu nedeHun byka n gyba cuntaetcsa kaHUEpPOreHHbIM, 0COBEHHO B cove-
TaHuM ¢ XxMMmnyeckon obpaboTkmn gpeBecuHbl ( XxpomaTa, KOHCEepPBaHTbI U T.4.. ). Ecnu Bo3MOXHO,
ncnonb3ynTe cuctemy noineyganeHus. ObecneybTe XOpoLYO BEHTUNALMIO HA paboyem mecTe.
VMcnonb3oBaHue 3aWuTHY0 Macky ¢ punsTpom knacca P2.

17. PaboTta c wnudoBanbHy MallnHy.

17.1. Cnegute 3a HanpshkeHnem! HanpsikeHne ceTu AOMKHO COOTBETCTBOBAaTb AaHHbIM 3aBOA-
CKoW Tabnunykm MHCTpymeHTa. MawunHbl oTMeyveHHble 230B, MOXeT NoCTaBNATLCS C HAaNPsXXeHMeM
220B.

17.2. Korga BKIOUMUT WNM@OBanbHY0 MallnHYy K reHepaTopbl, KOTOPble HE MMET AOCTaTOYHOMN
MOLLHOCTW, COOTBETCTBEHHO. HE MMEIOT HaZnexallero perynMpoBaHust HanpsiXXeHus ¢ TOKOM yBe-
nrMYyeHne NyckoBOro Ha MOLLHOCTU MOXeT ObiTb BPEMEHHOE CHUXEHUE MOLLHOCTU UMK Heobbly-
HOro NoBeAeHus WwnudoBanbHy MawuHy. MNoxanyncTa, ybeantechb, YTO Bbl UCNOMb3yeTe CBOM
reHepaTop NOAXOAUT, OCOBEHHO C TOYKM 3PEHNST HAMPSXKEHUSA N HaCTOTbI.

17.3. OTKpbITbIA NCNOMb30BaHME.

BkntounTe MalmHa ToNbKO B yCTaHOBKaX, OCHaLLEHHbIX anekTpuyeckum Fi nepekniovatens (aBa-
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PUIAHOrO OTKMIOYEHUSI MEePEKIYeHna ycTponcTBa Ans AuddepeHumanbHOW 3alWnTbl) U TOKa
yTEYKMN Npu NpMBEeAEHUN He AOMKHO 6biTb 6onee 30 MA.

tighten outer flange
remove outer flange

>

side handle wheel guard bolt

spindle lock button spindle lock button

17.4. BkniovyeHne n UCKNoveHmne.

YTobbl BKMOYNTL WNMEOBaNbHY0 NepeMecTUTe HanpaBo KHOMKa (2) Torga, Bbl MOXeTe HaxaTb
BblkntoyaTens (1) Bnepea B CTOPOHY ronoBbl. YTobbl 3a6nokmpoBaTh BblkntoyaTens (1) HaxmuTe
Ha Hee J0 wenyka. YTobbl BbIKMUYNTL WANGOBANbHYO MaLlUUHY, OTANyCTUTE KHOMKY (1) cooTBeT-
CTBEHHO. eCnu OoHa 3abnokupoBaHa, HaXXmMuTe 3agHui KoHewl 1 otnyctute pbivar (1). NpoBepbTe
paboume MHCTPYMEHTbI Nepea UX UCnonb3oBaHneM. PexyLimii MIHCTPYMEHT AOSKeH ObiTb ycTa-
HOBreH 6e3ynpeyHo u cnuH He kacasacb B nbom mecte. OcTaBbTe ero, 4Tobbl NOBEPHYTHL 6€e3
Harpy3o4yHOro Tecta He MeHee O4HOW MUHYTbl. He ucnonb3yinte noBpexaeHHble, nobegms unu
BUGpPMpYOLLNE NHCTPYMEHTbI paboThl. MoBpexaeHHble paboyne MHCTPYMEHTbI MOryT CrloMaTbCs
1 NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

Mepen AMCK NPUKOCHYTBHCSA K paboyemy cTony, MaliMHa fomkHa ObiTh 3anylieHa Ha Makcumanb-
HOW CKOpPOCTMU.

ByaobTe 0CTOpPOXHbI NpU pe3ke KaHanbl B Hecylwunx cTeH. [Nepea Havanom paboTbl, NpoBepbTE C
OTBETCTBEHHbIM UHXEHEepPOM-CTPOUTENeM, apxXMTEKTOPOM UMW MeHeaXepa CTPOUTENbHON Mro-
wagake.

Ob6gs3atenbHO 3abnokupynTe 3aroTOBOK JOMKHbIM 06pa3oM.

He neperpyxante wnudoBarnbHyO MallNHY A0 TaKOW CTEMEHU, YTO ero BpalleHune, 4Tobbl octa-
HOBUTb.

B npouecce paboTbl Auckn Ans wnudoBaH1s U pe3Kn OYeHb XapKo, He TporanTe ux, Noka OHU He
OCTbIHYT.

17.5. WnudosanbHble.

Hwvkorga He ncnonb3ynTe AUCKMU WngoBanbHble.

Mpwn pabote nog yrnom 30 ° go 40 ° wnudoBaHue byaet [obMTbCHa Nyywmnx pesdynbraTos. [epe-
MelleHre WnndoBanbHy0 MallHy C yMEpPEHHbIM AaBrieHnem u obpaTHo. Tak 3aroToBku He ByaeT
neperpeBaTbCsl NOBEPXHOCTb, YUTOObI MU3MEHUTBL LBET N He chopmupyeT rnybokme 6oposaku.
17.6. WnndpoBanbHble CNOMCTON AUCKa C HaXaavyHow bymaron.

C namenb AncK C HaxxgavHon bymarun namenb4yeHns MoxeT obpabaTbiBaTb U KPUBONIMHENHbIE MO-
BEPXHOCTW.

17.7. Pe3anuna metanna.

Peska paboTy ¢ ymepeHHOW, B COOTBETCTBMM C obpabaTbiBaeMbiM MaTepuanom kopma. He 3a-
XMMaTb ne3Bue, a He 3aKNIMHaHWS UNK BbINOMHATbL KPYroBble ABMXEHUS C HUM. [pu BbikNoYe-
HUW WM oBanbHy0 MallMHy, He OCTaHaBNuBaNCcs AUCK NpuHyauTenbHo. Npu pe3ke npodunen
1 Tpy6 C NPSIMOYToNbHbIM NMONEPEeYHbIM CEYEHNEM BCEMO HayaTb Pe3KM C HAUMEHbLLETO CeYeHUs.
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17.8. Pe3aHusa kameHHble maTepuansi.

VMcnonb3oBaHue WnudoBarnbHY0 MallMHy TOMbKO A5 CYXON pe3Kku cyxoro nomona.

Mpyn nuneHuun nyywe ucnonb3oBaTb anmasHble nunbl. Vicnonb3ynTte wWnudgoBanbHyo MallnHy
NbINIE0OTCOCOM BKIHOYEHbl U paboTaTtk ¢ nbinieBon pecnupatop. OcobeHHO, Korga peskun TBepablix
maTepuanos, Takux kak 6eTOH C BbICOKMM cofepXKaHneM rpaBusi, aniMasHblii OTPE3HON KPYTr MOXeT
neperpeTbcs U BbINTU U3 cTpos. MHAMKaUMA 3TOro siBNsieTCSA NOsIBIeHNEe B HEM WIPUCTOrO KO-
poHbl. B 3TOM cnyyae oTcoeavHuTe 1 XAaTh Pe3kv anMasHblM AVCKOM A4St OXNaXAeHWs 1 No3Bo-
NS0T ero BpaLaTbCs Ha XONMOCTOM X0y C MakCMMarbHOW CKOPOCTbI0. 3HAYUTENBbHO YMEHbLLEHO
CKOpPOCTb pe3aHus 1 NosiBIeHNe CBEepKaLWnX NUHCTPYKLUN BEHOK ABNSAOTCA “ Tynon “ AnmasHble
nunbl. Bl MoxeTe “ 3aTo4kM “ KOPOTKOro pe3ku abpa3uBHbI MaTepuarn, HanpuMep. CUMUKaTHbIN
Knpnuy.

18. TexHn4eckoe n cepBUCHOE 06CnyXMBaHMe.

18.1. TexHn4eckoe obcnyxxmMBaHue n YmcTka.

Mepepn BbinonHeHneM nobbix paboT Ha WNMEOBaNbHONW OTCOEAUHUTL OT ANIEKTPOCETU.

[Ons 6e3onacHOro n npaBunnbHON paboThl, WNNGOBANbHYO MallVHY U AepXaTb BEHTUNALMOHHbIE
OTBEPCTUS YUCTbIE.

B upesBblyaliHO CypoOBbIX YCNOBUSX, rAe pe3ka mMeTanna Ha BHYTPEHHUX MOBEPXHOCTSX Kopny-
ca MOXeT ObITb OTNOXEHO TOKOMPOBOAALLEN MblNN. OTO MOXET NOBPEANTb 3ALUNTHYIO U30NALUI0
apobunky. B Takux cnyyasax Mbl pekOMeHAyeM UCNonb30BaTb PUKCMPOBAHHOM CUCTEMOW acnmpa-
Luuu, YacToe AyeT U3 BEHTUNSALMOHHbLIX OTBEPCTUN U BKIIOYEHME WNNdOoBanbHY MaLllnHY B Lenb
6e3onacHoCTK BbikntovaTensa Fi (aBapuMrMHOro OTKNIOYEHUS NepeknyYeHns yCcTponcTea Ans An-
ddepeHLManbHOM 3aWmnTbl) U TOK yTeukn npu npuBegeHun Y30 He gomkHo 6biTb 6onee 30 MA, B
cooTBeTCTBUM C «[onoxeHnem 3 4N CTPYKTYpbl 3NEKTPOYCTAaHOBOK M MUHUIA anekTponepegau. “
Bo3bmuTe nepuognyeckue nepepbiBbl Ha paboTe.

XpaHute n 6epexHo 0THOCUTbLCH akceccyapbl.

18.2. 3ameHa yronbHbIX WETOoK.

3kcnopT (kopoye 5 MM) 0 UNK COMaHHble yrnepoaa WeTky ABUraTens AoMKHbl ObiTb HEMeaneH-
HO 3ameHeHbl. Bcerga 3ameHsainTe ob6e KMCTu B TO e BpeMs. PaboTa no 3aMeHe yronbHbIX LWeTOK
[OBEPUTbL TOMbKO KBanuMgULUMpOBaHHOMY CMeunanucTy, UCNOoNb3ys OpUTrMHarnbHble 3an4yactu B
aBTOpu3oBaHHOM cepBucHom RAIDER.

18.3. ECnu NOCTOPOHHErO WyMa OT WAngoBanbHyto MalnHy HEMeANEeHHO NpekpaTuTb n obpaTtu-
Tbcs B 6Gnvxanwunin cepsucHoii RAIDER.

19. OxpaHa okpyxatoLen cpeabl.
B uensix 3alwmnTbl 3aNEKTPOUHCTPYMEHT cpefbl, NPUHAANEXHOCTU U YNaKoBKY AOIKHbI ObiTb NoA-
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BEPrHyTbl COOTBETCTBYHOLEN 06paboTke Ansi TOBTOPHOro UCNOMNb30BaHWs nHopmaumu, cogep-
xawlencs B HeM. He BbibpacbiBanTe aNeKTPOMHCTPYMEHThI B GbITOBbIE 0TX0Abl | B cooTBETCTBUM
¢ gupektuBon EC 2012/19/EC no yTunusauum 3neKTpuyYecKoro n anekTpoHHOro obopyaoBaHus
1 1 co3[aHve B KayecTBe HaLMOHaNbHOro MHCTPYMEHTa 3aKOH MOLLHOCTHU, KOTOPble MOTYT ObITh
ncnonb3oBaHbl 6onee AoMKHbI cobupaTbCcs OTAENbHO U OblTb NOABEPrHYTHI COOTBETCTBYIOLLEN
obpaboTke Ansi BOCCTAHOBEHNS coAepXKaLlencs B 3TUX NoMa.

S S

MpepoxpaHntens pesaHus MpepoxpaHutens
(He NnpMHaAnNexXHOCTb)
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ANGLE GRINDER EXPLODED VIEW




RD-AG70 SPARE PARTS LIST [ROWeRTo0IS)
No. Name Qty No. Name Qty
1 |upper plate 1 28 |tapping screw 2
2 |screw 1 29 |windshield 1
3 [nut 1 30 |stator 1
4 |disc guard 1 31 [housing 1
5 |lower plate 1 32 |push button 1
6 |output shaft 1 33 |carbon brush 2
7 |half round key 1 34 |brush holder 2
8 |screw 4 35 |[coil spring 2
9 [front cover 1 36 |capacitance 1
10 [bearing 1 37 [screw 3
11 |circlip 1 38 |pressing plate for cable 1
12 |big gear 1 39 |cable jacket 1
13 |wave space 1 40 |pull rod 1
14 [jump ring 1 41 |back cover 1
15 |bearing 1 42 [switch 1
16 |split washer 1 43 |inductance 2
17 |housing 1 44 |[cable 1
18 |screw 4 45 |plastic block 1
19 |self-lock spring 1 46 |indicator-lamp cover 1
20 |self-lock pin 1 47 |grinding wheel 1
21 |nut 1 48 |side handle 1
22 |spring washer 1 49 |wrench holder 1
23 |pinion 1 50 |wrench 1
24 |middle cover 1
25 |rotor 1
26 |bearing 1
27 |bearing sleeve 1

87
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DECLARATION OF CONFORMITY
Angle Grinder RAIDER RD-AG70

Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBeHa OTroBOPHOCT, 4e
TO3M NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CMEAHUTE CTaH-
[aptv v pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance with the
following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards und
Vorschriften entspricht:

(NL)  Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan, en in
overeenstemming is met, de volgende standaarden en
reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité que
ce produit est conforme aux standards et directives
suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad
que este producto cumple con las siguientes normas y
estandares de funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e cumpre as
normas e regulamentagdes que se seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto & conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer fdljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme,
ettd tama tuote tayttdd seuraavat standardit ja
saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette produktet
er i samsvar med fglgende standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende standarder og
bestemmelser:

(H) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi
szabvanyoknak és eloirasoknak:

EN 60745-1:2006

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi standardy a
normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s nasledujucimi
normami a predpismi: (SLO) S polno odgovornostjo
izjavljamo, da je ta izdelek v skladu in da odgovarja
naslednjim standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na witasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w nastepujacych
normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus standartus arba
nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojoiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et see toode
on vastavuses ja kooskdlas jargmiste standardite ja
maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu urmttoarele
standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su da
je strojem ukladan sa slijedesim standardima ili
standardiziranim dokumentima i u skladu sa odredbama:
(RUS) Mop cBolo OTBETCTBEHHOCTb 3asfABMsieM, YTO
AaHHOoe u3genue COOTBETCTBYeT CreaylolwuMm CcTaH-
AapTam v Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLANbHIOTL 3asiBNAEMO,
o AaHe obnagHaHHA BLUMOBLLAE HACTYMHWM CTaH-
paptam | HopmaTuBam:

(GR) AnAwvoupe utelBuva 611 TO TIPOIGV auTd
OUPQWVEI KOl TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVIGHOUG Kal
TTPOTUTTA:

(MK) Hue nop Hawa nuyHa oAroBOPHOCT Jeka OBOj
nNpou3Bo4 € BO COrMacHOCT CO CrnefHUTe cTaHaapav
1 perynaTtumsu:

EN 60745-2-3:2011/A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015

EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015

JROMASTER

EN 61000-3-2:2019 Export LTD 3% €
EN 61000-3-3:2013 import - ra, Sofia 1231
2006/42/EC, 2014/35/EU, 2014/30/EU 248 Lomsko shosee

fax: +3592 834 07 2 _

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
July 04, 2023

Brand Manager:
Krasimir Petkov
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C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Angle grinder
Trademark: RAIDER
Model: RD-AG70
is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of
electrical equipment designed for use within certain voltage limits;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1:2006

EN 60745-2-3:2011/A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
July 04,2023 Krasimir Petkov
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C€

EO AEKNAPALUUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomactep mnopT Ekcnopt OO
Appec: Codus 1231, Bbnrapus, “Jflomcko woce” 246.

MpoaykT: brnownand
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RD-AG70

€ NPOoeKTnpaH 1 npon3eeieH B CbOTBETCTBME CbC CliegHNTe AUPEKTUBNU!.

2006/42/EO Ha EBponenckus napnameHT u Ha CbBeTta oT 17 man 2006 roguHa OTHOCHO MaLUVHUTE;
2014/35/EC Ha EBponenckusa NapnameHT n Ha CbBeTa oT 26 doeBpyapu 2014 roguHa 3a XapMOHU3K-
paHe Ha 3akoHofaTencTBaTa Ha AbpXXaBUTe YNeHKN 3a NpeoCcTaBsHe Ha Nasapa Ha enekTpru4ecku
CbOPbXEHUs, MpeAHa3HayYeHn 3a 3nonasaHe B onpeaeneHy rpaHnLm Ha Hamnpe XeHneTo;
2014/30/EC Ha eBponenckusa naprnaMeHT 1 Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 rogmHa 3a XapMOHM3K-
paHe Ha 3akoHoAaTencTBaTta Ha AbpXXaBUTe YNEeHKN OTHOCHO eNeKTpoMarHuTHaTa CbBMeCTUMOCT

M OTroBapda Ha N3NUCKBAHUATA Ha CleaHUTe CTaHOapTu:

EN 60745-1:2006

EN 60745-2-3:2011/A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EBPOMACTEP
WMMOPT - EKCNOPT!
00L

MscTo u gaTta Ha usgaBaHe:
Codmsa, Bbnrapus BpaHa MeHuaXbp:
04 ronu 2023 Kpacumup MNeTkoB
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Polizor unghiular
Trademark: RAIDER
Model: RD-AG70

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind echipamentele
tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a echipamentelor
electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

este In conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1:2006

EN 60745-2-3:2011/A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

'EUROMASTER

mport - Export LTD:

231
Buigaria, Sofia 1
248 Lomsko shosee bivd.
tax: +3592 934 07 22
Locul si Data aparitiei: i

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
July 04, 2023 Krasimir Petkov

%; ¢ile /éd‘/
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C€

IZJAVA O USTREZNOSTI

Euromaster Import Export Itd.
Naslov: Sofia 1231, Bolgarija, 246 Lomsko shausse Blvd.

Izjavlja, da izdelek: Kotni brusilnik
Blagovna znamka. “RAIDER”
Poimenovanje tipa: RD-AG70

Skonstruiran in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2006 o strojih;

2014/30/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju zakonodaje
drzav Clanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo

2014/35/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju zakonodaje
drzav Clanic, da zagotovijo trg elektricno opremo, konstruirano za uporabo znotraj dolo€enih
napetostnih mej

Izdelek izpolnjuje potrebne zahteve naslednjih standardov:

EN 60745-1:2006

EN 60745-2-3:2011/A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EUROM

248 LOM sko shosse
tax: +359

Kraj in datum izdaje:
Sofija, Bolgarija Produktni vodja:
July 04, 2023 Krasimir Petkov
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C€

DECLARATION DE CONFORMITE

Euromaster Import-Export Ltd.
Adresse : Sofia 1231, Bulgarie, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produit: Meuleuse a angle
Marque déposée: RAIDER
Modele: RD-AG70

Est concgu et fabriqué conformément aux directives suivantes :

2006/42/UE du Parlement européen et du Conseil du 17 mai 2006 sur les machines

2014/30/UE du Parlement européen et du Conseil du 26 février 2014 sur I'harmonisation des
législations des Etats membres relatives & la compatibilité électromagnétique

2014/35/UE du Parlement européen et du Conseil du 26 février 2014 sur la Lharmonisation des lois
des Etats membres relatives a la mise a disposition sur le marché d'équipements électriques destinés
a étre utilisés dans certaines limites de tension.

Et répond aux exigences des normes suivantes:

EN 60745-1:2006

EN 60745-2-3:2011/A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

~ Export LTD.
Sofia 1231
i bivd.
Lomsko shosee
2‘:“: +359 293407 22

"EUROMASTER
import

%; ¢ le /éﬂ‘/

Lieu et date de sortie:
Sofia, Bulgarie Responsable de la marque :
July 04, 2023 Krasimir Petkov.
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FAPAHLUNOHHWM YCITOBUA

MaLunHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpYyMpaHm v nponsse-
[eHN cbrnacHo AeiicTealuuTe B Penybnuka Bbnrapus Hopmatue-
HY [JOKYMEHTY 11 CTaHAAPTY 3a CbOTBETCTBME C BCUYKN U3NCKBAHNS
3a besonacHocT.

CbABbPXXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA FAPAHLIUA:

Toproeckata rapaHuus, kosto “Eepomactep Vimnopt-Exkcnopt”
OO[l paBa 3a Teputopusita Ha Penybnuka Bbnrapus e kakto
cnepga:

- 36 MeceLia 3a BCUYKN €NEKTPOUHCTPYMEHTI 1 GEH3MHOBY MaLum-
Hu oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLja 3a pu3nYECK N1LA 3@ NEeKTPOMHCTPYMEHTY OT Cepu-
ute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 MeceLja 3a lOpUANYECKM N1LA 38 ENEeKTPOMHCTPYMEHTY OT Ce-
punte: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 mecela 3a (bu3NYeCKM ML 33 MHCTPYMEHTW OT cepusTa
Raider Pneumatic;

- 12 meceua 3a lopuanyecki LA 3a MHCTPYMEHTW OT cepusiTa
Raider Pneumatic;

- 24 mecea 3a (hyanyeckm NiLa 3a BC4KU GEH3VMHOBY MaLLMHK OT
cepunte: Raider Power Tools n Raider Garden tools

- 12 mecela 3a lOpUANYECKM NnLA 33 BCUYKI BEH3NHOBM MaLLIMHI
ot cepuute: Raider Power Tools v Raider Garden tools

- 24 mecelja 3a (PU3NYECKM N1LA 33 BCUYKN KPUKOBE, PbYHN Ma-
LUKHK, ra30BM 1 An3enoBu kanopudepm ot cepusta Raider Power
Tools;

- 12 MeceLja 3a 0pUANYECKM NULIA 38 BCUYKI KPUKOBE, PbYHI MaLL-
HW, ra30BM 1 AN3enoBu kanopudepy ot cepusita Raider Power Tools
TbproBekaTa rapaHLpst € BanWaHa npu npesocTaBsiHe Ha rapah-
LIMOHHa KapTa NOMbIHEHa NPaBUMHO B MOMEHTA Ha 3aKynyBaHe Ha
MalLvHaTa 1 cuckaneH kacoB 60oH unn dakTypa. apaHLUMoHHaTa
KkapTa TpsibBa Aa CbabpXa MOJEN, CepueH HoMep, UMe NoAnuc
1 Neyat Ha Tbproeela npojan MaluiHata, noanuc oT CTpaHa Ha
KNMeHTa, Ye € 3arno3HaT C rapaHLMOHHNTE YCroBUS 1 Aatata Ha
nokynkata. HenombnHeHM WM NOANPaBeHN rapaHLMOHHM Kap-
7 ca HeBanupHu. MawnHuTe TpsibBa Aa ce M3Mon3saT camo no
npeAHasHayeHe 1 B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMSTA 3a ynoTpeba.
3a pa ce rapanTipa 6esonacHata pabota e HeobXoANMo KnneHTa
Aa ce 3arno3Hae Jobpe ¢ MHCTpyKumuuTe 3a ynotpeba Ha MalunHa-
Ta, Npasunara 3a 6esonacHocT npu paboTa ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 npefHasHaveHve.

MalumHaTa 13nckBa NepuoAnyHO MoYMCTBaHe W NoaXoAsLLa noa-
ApbLXKKa.

FAPAHLUMATA HE NOKPUBA:

- M3HOCBaHE Ha L{BETHOTO MOKPUTME Ha MaLLMHaTa;

- 4acTul 1 KOHCYMaTUBM, KOUTO MOANEXAT Ha U3HOCBaHE, MPUIMHe-
HO OT NON3BaHETO KaTo HampUMep: IPEC M Macno, YTk, Boauw,
OMOPHY POITKY, TAMMOHH, 'YMEHY MaHLLIOHM, 38[BIKBALLYM PEMBLA,
CTMpaYky, MbBKAB Bar C XWIO, nlarepy, ceMepuHru, ByTano ¢ yaap-
HUK Ha Takepu v Ap.;

- DOMbIHUTENHN AKCECoapu W KOHCYMaTWBI KaTo: PbKOXBATKM,
CTPYIIHUK, KyTUW, CBPEAna, AMCKOBE 3a psidaHe, cekau HOXoBe,
BEPUIM, LUKYPKM, OTPAHUYMTENH, NOMMP-LUaibu, NaTpOHHMLY (3aX-
BaT ¥ AbpXay Ha PEXELLMST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa 1
camarta Kopaa 3a Kocauku v ap.;

- PbYEH CTapTepeH MexaHn3bM U 3ananuTenHa caeL;

- HacTpOlika Ha pexvMa Ha paboTa;

- CTONAEMM ENEKTPUYECKY NPEANa3UTENM U KPYLLIKU;

- MexaHW4HU NOBPeaU Ha Kopnyca W BCYKI BBHLUHM €NEMEHTH Ha
W3[EMMeTO, BKIIOUUTENHO [AEKOPATUBHU;

- NPefna3uTent 3a 04y, MPeAnasuTeny 3a PeXeLUM UHCTPYMEHTH,
TYMUPaHU MII04M, 3aKONyanki, IuHeanv u ap.;

- 3axpaHBaLL kaben u Lwencer,

- USANOCTHUTE NOBPeaU Ha MHCTPYMEHTHUTE, MPUYMHEHM OT NPUPOZ-

Hu BepcTBns, Kato noxapw, HaBOJHEHWS, 3eMETPECeHNst 1 ap.;
OTNAOAHE HA FTAPAHLIUATA:

®dupma “EBpomactep W/E” OO[ He e 0TroBopHa 3a NoBpeau npu-
YWMHEHW OT TPeTW Nnua, Kkato ,EnekTpocHabanTenHn apyxecrsa’,
MoBPEAM OT BbHLLEH XapakTep, KaTo TOKOBY yaapu, HeCTaHAapTHU
3aXpaHBaLLy HANPEXEHWS 1 UMa NPaBoTO A3 OTKaXKe rapaHLMOHHO
obcnyxsaHe npu:

- HECBOTBETCTBALL (MM HEMOMbIHEH) CepUeH HOMEp Ha U3fenue-
TO C TO3 MOMbIHEH Ha rapaHLMoHHaTa KapTa;

- 3anM4eH NN NUNCBaLL MHAETUDUKALMOHEH ETUKET Ha MalLMHaTa;
- NOBPEAN Bb3HUKHAMN MU TPAHCMOPT, HENPaBUIHO CbXpaHeHue
W MOHTaX Ha MalluHaTa;

- HarnpaBeH OMUT 3a HEOTOPU3MPaHa CepBM3Ha Hameca B HeYMbIl-
HOMOLLiEHa cepBu3Ha 6asa;

- MOBPeLM, KOUTO Ca NPUYMHEHN B CRIELACTBIE Ha HEMpaBUIHa yro-
Tpeba (HecnassaHe MHCTPYKLMSTA 3a eKCrinoaTaLvs) Ha MallHa-
Ta 0T CTpaHa Ha KnueHTa unu TpeTu nuua;

- IOBPEAY NMPUYMHEHI B PE3yMTaT Ha 13NoN3BaHeTo Ha MaluMHaTa B
Apyra cpefia 0CBeH fpernopbyaHara oT NPOU3BOANTENS (BMAXHOCT,
TeMnepaTypa, BEHTUNALWS, Hampexexue, 3anpalieHocT W ap.);
- I0BPeAW, NPUYMHEH OT NONAaAaHe Ha BBHLLHN TeNa B MalLnHaTa;
- NoBpeau, NpUYMHEH B CeACTBUe Ha HeGpexHo GopaseHe ¢
MalLuHaTa;

- NOBPEV NMpu4MHEHY OT paboTa 6e3 Bb3afyLLeH unTbp U cun-
HO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPV HEMpaBUIHO CHOTHOLLEHWE Ha BEH3NH/ABYTAKTOBO Macno,
BOZELLO 40 BriokupaHe Ha Asuratenst

-MoBpe/a B CNeACTBYE HENPaBUMHO NOCTABEH Ui HE3aTO4eH pe-
KeLL MHCTPYMEHT,;

- noBpefia Ha pedyKTopHaTa KyTus (Mpefaekata), NpudmMHeHa ot
HepocTaTb4Ho A06PO cMasBaHe (C rpec) Ha chluata

UMW MEeXaHUYeH yaap Nno 3adBikBaLLaTa oc.

- 110Bpe/a Ha poTop UM CTaTop, U3passiBaLLa Ce B CrienBaHe Mex-
Ay TX, CNEACTBUE Ha CTONSBAHE HA U30MaLMUTE, MPUIMHEHO OT
NPOABIKUTENHO NPETOBapBaHE;

- NIOBpe/ja Ha poTop WM CTaTop NPUYMHEHa OT MpeToBapBaHe Unu
HapylleHa BeHTUNaLs, U3passBalla ce B NPOMsHA Ha LiBeTa Ha
KOneKTopa Ui HamoTKUTe;

- HaTpynaH Harap Wnu 3anyLueH aycnyx — pesynTar oT npeao3upa-
He Ha KonM4YecTBOTO Macro B [1ByTaKTOBaTa CMeC.

- NUrca Ha Macno 3a pexellaTta Bepura Ui HesatodeHa (13xa-
6eHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropuBHa CUCTEMA;

- NUNCBAT 3alUMTHU AMCKOBE, OMOPHW MIOTOBE WNK APYM KOM-
MOHEHTN KOWTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMATA Ha MHCTPYMEHTa ¥ ca
npeaHasHayeHu 3a ocurypsiBaHeTo Ha GesonacHara My v npasun-
Ha excnrnoaraums;

- 3axpaHBaLluAaT kaben Ha WHCTPYMEHTa € yAabihKaBaH unu nog-
MEHSIH OT KIMEHTa;

- noBpefara e npuynMHeHa oT NpeToBapBaHe Unn Ninca Ha BEHTU-
navys, HeJOCTATBYHO UMK HEMPABUIHO CMa3BaHe Ha ABIKeLLUTE
ce KOMMOHEHTY Ha U3AenveTo;

- U3HOCBaHe Mnn BroKMpaHK narepy nopaau NPeToBapBaHe, npo-
AbIkUTENHa pabota unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3po ot briokupaH narep unu pasbuta BTyrKa;
-~ pasbuTO LUNOHKOBO UK Pe360BO CbEANHEHIE;

- NOBPe/ia B €N.KI0Y Ui eNEKTPOHHO yNpaBreHue NpudiHeHa ot
npax unu cyynBaxe;

- MoBpe/ieHa peayKTOpHa KyTist (rnaea) NpUYMHEHO OT 3acToropst-
BalliMs MeXaHU3bM,

- nosiBa Ha HeobuyaitHa xnabuHa mexay 6yTano 1 LUMMMHOBLP B
pesynTar Ha NpeToBapBaHe, NPOAbLIXUTENHA paboTta unm npax;

- 3aTAraHe Mexzly GyTano v LUMMHALP B pesynTaT Ha npeToapsa-
He, npoAbkUTEnHa pabota unu npax;



- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KONeno 1 cnupadka (MPOMEHeH LiBST) —
AbIKN ce Ha paboTa ¢ BriokMpaHa cnupayka;

- CTyKBaHMsi MO KOPNyca, MPUYMHEHU OT HEMpaBWUrEH MOHTaX Ha
CBBP3BALLM TPBOU, UTUHTI 1 NOA0GHN;

- IMNCa Ha KOMMOHEHTM KOMTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSTA HA MHCTPY-
MeHTa 11 ca NpeaHa3HaueHu 3a ocurypsiBaHeTo Ha besonacHata My 1
npaBunHa ekcnnoataLus;

- Ha BCUYKM BogHu nomnu (6e3 noTonsiemute) n xuppodopy Tpsibsa
na 6bae MOHTUpaH Bb3BpaTeH knanaH Ha BXxoasLns oTeop. Mpn xu-
ApodhopuTe NEPUOAMYHO Ce MPOBEPSiBA HansiraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeliHep(HansraHeTo Tpsibea fa 6bae B rpaHuuuTe 1.5 - 2 bar).
BHUMAHME! Xuapochopute Raider ¢ MexaHu4eH npecoctar He 13-
Kto4BaT aBTOMATUYHO NPy nunca Ha Boaal

- noBpesa npuinHeHa ot pabota ,Ha cyxo” 6e3 Bofa, KosiTo ce 13-
pa3siBa B jethopMaLysl Ha YNITbTHEHNATA U KOMMOHEHTUTE HA NOM-
neHata yact.

- OBPEAV MPUYMHEHM OT 3aMpb3BaHe 1 MPEKOMEPHO MPerpsiBaxe;
CpoKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETV B CEPBI3a MaLLH € B pam-
KuTe Ha eanH Mecell.

CepBu3NTe He HOCST OTFOBOPHOCT 3@ MALUMHU, HE MOTbPCEHW OT
COBCTBEHMLMTE UM eaH MeceL| Cref 3akoHHIS CPOK 3@ PEMOHT!

TbproBekata rapaHUms 3a 6atepun 1 3apsiaHi yCTPOCTBA, KOSITO
“EBpomactep Mmnopt-Exkcnopt” OO naBa 3a Teputopusita Ha Pe-
nybnuka Bbnrapus, € kakto cnesga:

- 18 meceua 3a batepusita 1 3apsAHOTO YCTPOWCTBO OT CepuuTe:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 meceua 3a batepusita 1 3apsAHOTO YCTPOWCTBO OT CepumTe:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

["apaHLMOHHWAT CPOK 3aroyBa Aa Teye OT fatata Ha 3akyryBaHe.
lapaHLVsiTa NOKpUBa BCUUKY AeDEKTH, Bb3HWKHANM Npu npasunHo
non3saHe Ha 6atepusTa v 3apspHOTO YCTPONCTBO, CbOBPa3HO MH-
CTpyKuysTa 3a ynoTpeba. “EBpomactep Nmnopt-Exkcnopt” OO ocu-
rypsiBa rapaHLus, Npunoxuma npu 3BpoeHUTe Mo-[ony YCrosns,
upe3 Be3nnaTHo oTCTpaHsBaHe Ha AetheKTH Ha NPOAYKTa, 3a KOUTO B
paMKuTe Ha rapaHLMOHHNS CPOK MOXe Aa Ce [JOKaXe, Ye Ce Abmkat
Ha fieekT B MaTepuana 1 npu npousBOACTBOTO. Tbproeekata
rapaHuusi e BanuaHa npy NpeocTaBsHe Ha rapaHLyoHHaTa kapta
Ha MalLnHaTa, NOMbHEHa NPaBUIHO B MOMEHTA Ha 3aKynyBaHe Ha
npoayKTa v uckaneH kacos BoH unn chaktypa. FapaHLMoHHaTa kap-
Ta TpsbBa fja CbAbpKa MOEN U CEpUeH HOMEP Ha akyMynaTopHata
MaLLmHa, OKOMMrekToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsiHO YCTPONCTBO, UMe,
NOANMC W NeyaT Ha ThproeLia Npojan KOMNMekTa akymynatopeH
€MeKTPOMHCTPYMEHT, MOAMNC OT CTPaHa Ha KNWeHTa, Ye € 3anoaHar
C rapaHLMOHHUTE YCroBWSt W iaTaTa Ha nokymkata.

TapaHuusTa He nokpuBea:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NOKpUTWeE Ha baTepusTa 1 3apsiHoTO ye-
TPOICTBO;

- IOBPEAN Bb3HUKHANM NPY TPAHCTOPT, MeXaH4H NoBpeau /Ha Kop-
nyca 1 BCUYKN BBHLUHM eneMeHTH Ha

GaTepusita 1 3apsAHOTO, BKIIOYATENHO AeKOpaTUBHW/, Npu Apyru
BBHLUHY Bb3AEACTBUS 1 NpupoaHn BeacTBNS KaTo noxapy, HaBoA-
HEHIS,, 3eMETPeCceHus:;

- [iedhekTI OT aMopTU3aLS, HOPMaIHO U3HOCBaHE U 13xabsBaHe;
lapaHuvsiTa 3a baTepusita 1 3apsEHOTO YCTPOMCTBO OTNaAa B Chy-
YauTe Ha:

- HECBLOTBETCTBALL (UMW HEMOMbIHEH) CepueH HOMEP Ha KoMnnekTa
akyMynaTopeH enekTPOUHCTPYMEHT C TO3U NOMbIHEH Ha rapaHLMOH-
HaTa kapTa;

- HapyLUeHWe Ha LenocTTa, U3TpUBaHe UnW NuNca Ha eTukeTa Ha
npou3BoauTens BbpXy 6atepusTa v 3apsigHOTO

YCTPOICTBO;
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- BCUYKV CMy4an Ha NOBPeaN, MPUIMHEHN OT HempasunHa ynotpeba
(HecnasBaHe MHCTPYKUMSTA 3a eKcnioatauus), unyckaqe, yAaap,
3anu1BaHe ¢ Te4HocTH, HebpexHo BopaseHe, 1 B Criy4am, Ye BCUYKN
KneTku B GaTepusiTa ca U3TOLLEHM MO, KPUTUYHNS MUHUMYM;

- 3apexzaHe C HeOPUrMHaNH 3apsAHN YCTPONCTBA, 3aXPaHBALLNAT
kaben Ha 3apsAHOTO YCTPOIICTBO € yAbMKaBaH UMu NOAMEHSH OT
KIMEHTa, UMW ApYrA BBHLIHM Bb3AENCTBIS B MPOTUBOPEYNE C 13-
VICKBAHUATA Ha NPOU3BOAUTENS;

- KoraTo e npaBeH OMWUT 3@ PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, Mopvduka-
WS OT NOTPEBUTENS UMM MPOMEHY OT HEYMbIHOMOLLEHW UL UK
rpmm;

- MW u3nonsgaHe Ha GaTepusiTa U 3apSHOTO YCTPOICTBO HE Mo
npenHasHayeHme;

- NIOBPEAM NPUYMHEHN B PE3YNTaT Ha U3MON3BAHETO U CbXPAHEHNETO
Ha BaTepusita u/unu 3apspHOTO B Apyra cpefa OCBEH Mpernopbya-
HaTa OT NpOM3BOANTENS (BMaXHOCT, TemnepaTypa, BEHTUNaLus,
HanpexeHue, 3anpaLLeHocT 1 fp.);

- MpU TOKOBM YAapy, rPbMOTEBULY, HABOAHEHMS, MOXapW, ApYrA
BbHLUHY Bb3AENCTBIS;

- Npy paboTa ¢ HecTaHJapTHa 3axpaHBallia Mpexa 1 ¢ [pyrv Hemoa-
XOASLYYW UMW HECTAHAAPTHM YCTPONCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUpaHe Ha MpueTH B cepeu3a Batepun u 3a-
PSAHKM YCTPOIACTBA € B paMKUTE Ha CPOKa 33 PEMOHT- efH Mecel,
Crnef KOWTO CepBU3UTE HEe HOCHT OTFOBOPHOCT B Cryyail, Ye He ca
NOTBPCEHM.

3aKoHoBaTa rapaHuusi e CbracHo uauckeaHusita Ha 330 n 3akoH
3a NpeaocTaBsiHe Ha LNpoBO ChAbpXaH1e 1 LndpoBM Yeryrv 1
3a npopax6a Ha cToku. IMpu HeCbOTBETCTBUE Ha CTOKUTE NoTpebu-
TENAT Ma NpaBHIM CPEACTBA 3a 3alyuTa CpeLly npoAaBava, Kouto
He Ca CBbP3aHI C Pa3XoA 3a Hero, kaTo TbproBcKaTa rapaHLns He
3acsra Ten CpefcTBa 3a 3alyuTa Ha notpebutens;

HesaBucumo oT TbproBekaTa rapaHUist NpoaaBaybT oTroBaps 3a
nmMncaTa Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebuTenckata cToka ¢ [OroBo-
pa 3a npogax6a cbrnacHo rapaHuymsTta no un. 33 — 38 (3akoH 3a
npefocTaBsiHe Ha LM(POBO ChabpXaHWe 1 LMdpoBM ycnyrn 1 3a
npopaxba Ha cToku).

Un. 33. (1) KoraTo CTOKMTE He OTrOBapAT Ha UHAMBUAYANHUTE U3NCK-
BaHWsi 32 CbOTBETCTBYE C A0rOBOPa, Ha 0BEKTUBHIUTE U3UCKBAHWS 3@
CbOTBETCTBIE U Ha W3NCKBAHMATA 33 MOHTUPaHe UMK MHCTanpaHe
Ha CTokuTe, NoTpebuUTensT Ma Npaso:

1. ja npeqsBy peknamaLs, Kato novcka oT npofjaBaya a npuseae
cTokaTa B CbOTBETCTBME;

2. [ia nonyy4v NponopLyoHanHo HamansiBaHe Ha LieHarta;

3. fia passanv forosopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 notpebutenst Moxe aa nbepe mexay
PEMOHT WK 3aMsHa Ha CToKaTa, OCBEH ako TOBa Ce OKaXe HEeBb3-
MOXHO Unn 61 JOBENO A0 HEMPOMOPLMOHANHO roNeMI pasxoam 3a
npopasaya, Kato ce B3emaT NpefiBua BCUYKM 06CTOATENCTBa KbM
KOHKPETHMS Crly4ai, BKIIOUUTENHO:

1. cToitHOCTTa, KOsiTO BU MMana cTokata, ako HsMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HeCOTBETCTBUETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa Aa GbAe npefocTaBeHo APYroTo CPeAcTBO 3a
3almTa Ha notpebutens 6e3 3HaunTenHo HeynobcCTeo 3a noTpebu-
Tens.

(3) NMpopaBaybT MoXe Aa OTKaxe Aa MpUBEAE CToKaTa B CbOTBET-
CTBME, aKo PEMOHTBT U 3amMsiHaTa Ca HEBBb3MOXHM WNK ako Buxa
A0BENN [0 HENpONOPLIMOHAINHO roNemMi pasxoan 3a Hero, Kato ce
B3eMar npeABua BCUKW 0BCTOATENCTBA, BKITKUUTENHO TE3N No an.
2,1.1n2.
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(4) NotpebuTensT uma NpaBo Ha MPOMOPLIMOHANHO HaMansaBaHe Ha
LieHaTa 1nv fja pa3sani [oroBopa 3a npodax6a B cneaHuTe cnyyan:

1. NpoAaBaybT He € M3BBPLUMM PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CTOKaTa Cb-

rnacHo un. 34, an. 1 v 2 unu, Korato e MPUNOXMMO, HE € M3BBLPLLMN
PEMOHT WK 3aMsiHa CbrmacHo un. 34, an. 3 v an. 4 unu npogasaybT €
oTka3an Aa npusefe CTokata B CbOTBETCTBIUE CbIMACHO an. 3;
2. MosiBM Ce HECLOTBETCTBME BbMPEKW NPEANpUeTUTE OT NpoAasaya
[AeCTBUA 3a NPUBEXAaHE Ha CToKaTa B CbOTBETCTBME; MPU HECHOT-
BETCTBIE Ha CTOKM C AbNroTpaiiHa yrotpeba 1 Ha CTokW, Cbabpxa-
LYy LcHpOBY €NEMEHTH, NPOAABaYLT UMa NPaBo fia Hanpasy BTOPY
OMNWT 3a NPUBEXAAHe Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBIE B PaMKUTE Ha CPO-
ka Ha rapaHuusTa no un. 31;

3. HECLOTBETCTBMETO € TONKOBA CEPUO3HO, Ye OnpaBaBa Hesabas-
HO HamansBaHe Ha LigHaTa Unu passansHe Ha AoroBopa 3a Npofax-
6a, unm
4. npoaaBaybT € 3asBUN UK OT 06CTOATENCTBATA € SCHO, Ye Mpo-
AaBaybT HAMA fia NpUBE/E CToKaTa B CbOTBETCTBYE B Pa3yMeH CPOK
1nu 6e3 3HauMTenHo Heyno6CTBO 3a noTpebutens.

(5) MoTpebuTensT HAMa NpaBo Aa pa3Bany JOroBopa, ako HECHOT-
BETCTBMETO & He3HaunTenHo. TexecTTa Ha AokasBaHe 3a ToBa fanm
HECbOTBETCTBUETO € HE3HAUUTENHO Ce HOCH OT NpofjaBaya.

(6) MoTpebuTEnsT MMa NpaBo Aa OTkaxe nraljaHeTo Ha ocTaBa-

La YacT OT LigHaTa Wi Ha YacT OT LieHaTa, AoKaTo NPOAaBaybT He
M3MBIHM CBOUTE 3afib/DKEHNS 3@ NPUBEXAaHe Ha cTokaTa B CbOT-
BETCTBME.
Un. 34. (1) PeMOHTBT unu 3amsiHaTa Ha CTOKUTe ce 13BbpLuBa bes-
NnaTHO B paMkuTe Ha pasyMeH CPOK, CYMTaHO OT YBE[OMSIBAHETO
Ha npoaaBaya oT noTpeduTens 3a HeCbOTBETCTBUETO 1 6e3 3Haun-
TeMHO HeynobeTeo 3a noTpebuTens, kato ce B3emar npeasuz ec-
TECTBOTO Ha CTOKUTE U LieNnTa, 3a KoATo ca bunu Heobxoanmn Ha
noTpeburens.

(2) 3a cTOKW, pa3nyHK OT CTOKUTE, ChAbPXKALLYW LMGPOBK enemeH-
TI, PEMOHTBT UMK 3amMsiHaTa Ha CTOKTe Ce U3BbpLUBa besnnaTtHo B
pamKkuTe Ha euH MeceL|, CYUTaHO OT YBEAOMSBAHETO Ha npopasa-
Ya OT NoTpebuTens 3a HECOTBETCTBUETO W 63 3HaYUTENHO Hey-
[06CTBO 3a NoTpebUTENs, kaTo ce B3eMaT NpeaBus ecTecTBOTO Ha
CTOKWTE 1 LienTa, 3a KosTo ca 61 Heobxoanmm Ha notpebutens.

(3) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO CE OTCTpaHsIBa YPE3 PEMOHT UK 3a-
MsiHa Ha CTOKWTE, NOTPEBUTENST NpefocTaBs CTOKUTE Ha pasnono-
eHne Ha npopasaya. Mpu 3amsHa Ha CToKUTe NpoAaBaybT B3ema
3aMeHeHuTe CTokV 06paTHO OT NOTpeduTeNs 3a CBOS CMeTKa.

(4) KoraTo n3BbpLUIBAHETO HA PEMOHT M3NCKBA AEMOHTMPAHETO Ha
CTOKWTE, KOUTO Ca B1nn MHCTanupaHu CboBpasHO TAXHOTO eCTECTBO
V1 Lien, Npeav fia ce nosiBi HeChOTBETCTBIETO, MMM KOraTo Tea CTo-
kv TpsibBa fa 6bAaT 3amMeHeHW, 3afbIKEHNETO Ha npojasava fa
PEMOHTUPa WNW i@ 3aMeHN CTOKUTE BKIKOYBA EMOHTUPAHETO Ha
CTOKWTE, KOWTO He CbOTBETCTBAT, M MHCTANMpaHeTo Ha 3aMecTBaLL-
Te CTOKI UNK Ha PEMOHTUPAHITE CTOKW, UMK NOeMaHe Ha pasxoanTe
323 [IEMOHTMPaHE W MHCTanupaHe Ha CTokuTe.

(5) MoTpebutensT He AbMkK 3annallaHe 3a obuyaiHata ynotpeba
Ha 3aMeHeHITe CTOKM 3a BPEMETO Npeau TsXHaTa 3amsiHa.

Yn. 35. HamansBaHeTo Ha LieHaTa € NpOMopLMOHanHo Ha pasnukara
MeXgy CTOMHOCTTa Ha nomyyeHuTe 0T NoTpebuTens CToku U CToil-
HOCTTa, KOSITO 61Xa MManu CTOKUTE, ako HAMaLLe nunca Ha CboT-
BETCTBME.

Yn. 36. (1) MotpebuTensT ynpaxHsiBa NpaBoTo CY Aa passanu Ao-
roBOpa Ype3 3asiBeHne [0 npofasaya, ¢ KoeTo o yBedoMsBa 3a
peLLeH1eTo c1 Aa pa3Banu JOroBopa 3a npopaxba.

(2) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO Ce OTHACS CaMO 3a HSIKOW OT CTOKUTE,
[0CTaBEHM CbIacHo OoroBopa 3a npoaaxba, 1 € HanuLe 0cHoBa-
HWe 3a pa3BansHe Ha [0roBopa CbrmacHo un. 33, notpebutenst
1IMa NpaBo fia pa3Bani AoroBopa 3a npofaxba camo no OTHOLLEHMe
Ha Te3n CTOKM, KOWUTO He CbOTBETCTBAT, KaKTO M MO OTHOLLUEHME Ha
BCUYKM APYTI CTOKM, KOUTO € Npuaobun 3aeHO CbC CTOKUTE, KOUTO

He CbOTBETCTBAT, ako He MOXE pasyMHO Aa Ce 04akea, 4e noTpebu-
TENST LU Ce CbIMacy ja 3anasu camo CTOKUTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.
(3) Korato notpe6utensT passan JoroBopa 3a npoaaxba uausno
WIW YaCTUYHO CaMO MO OTHOLLEHME Ha HAKOW OT AOCTABEHUTE Cb-
rmacHo fjoroBopa 3a npopaxba CToku, noTpebuTensT Bpblla Teau
CTOKM Ha npopaBaya 6e3 HeonpaeaaHo 3abaBsiHe U He NO-KbCHO OT
14 oHW, cunTaHo OT [atata, Ha KoSTo MoTpebuTensT e yBeaoMun
npoaaBaya 3a peLUeHneTo ci Aa pasBany oroBopa 3a npopaxba.
KpaiiHusiT cpok ce cmsiTa 3a cnaseH, ako noTpeGuTensT e BbpHan
WM WM3NpaTun cTokuTe oBpaTHO Ha npofaBsaya npeau U3TMYaHeTo
Ha 14-0HeBHNS CPoK. Beuuku pasxoam 3a BpbLLaHe Ha CTOKUTE, BT.Y.
eKcneampaHxe Ha CTokuTe, ca 3a CMeTKa Ha npoAaBava.

(4) MpopaBaybT Bb3CTaHOBSBA Ha NOTpebUTENS 3annateHaTa LeHa
3a CTOKUTE Cref] TSXHOTO MofyyaBaHe Uiv npy NpeacTaBsHe Ha Jo-
Kka3aTencTBo OT NoTpebuTens 3a TAXHOTO M3npallaHe Ha npopasa-
ya. MpoaaBaybT € ANbKeEH Aa Bb3CTaHOBY NOMYYEHNUTE CyMM, KaTo
13M0N3Ba ChLUOTO NNaTeXHO CPEACTBO, U3MON3BaHO OT NoTpebuTe-
NS NpW MbpBOHAYanHaTa TpaHcakLWsi, 0CBEH ako noTpebuTenst e
13pasin U3PUYHOTO CU CbrMacue 3a U3Mon3BaHe Ha Apyro nnaTex-
HO CPe/ICTBO W MY YCIOBME Ye TOBa He € CBbP3aHO C Pasxoay 3a
notpeburens.

Un. 37. (1) MoTpebuTensT Moxe Aa ynpaxH1 npasata cv no To3u
paszien, KakTo cnefga:

1. 32 CTOKW, Pa3NU4HM OT CTOKW, ChAbPXALLM LM(POBYM ENEMEHTH, B
CPOK [0 /BE FOfMHIA, CYUTAHO OT JOCTABSHETO Ha CTOKATa;

2. 3a CTOKM, CbIbpXaLLy LUMDPOBM ENEMEHTH, KOraTo [0roBopbT
3a npopaxba npeBMkaa e[HOKPATHO NpefocTaBsHe Ha LM(poBO
CbAbpKaH1e unu uudposa yenyra, He3aBiUcMOo OT ToBa Aani He-
CbOTBETCTBMETO C& AbIKM Ha (M3n4eckuTe Unu LdposuTe ene-
MEHTM Ha CToKaTa, B CPOK A0 ABE rOAVHM, CYMTaHO OT J0CTaBAHETO
Ha CToKaTa W MpefoCTaBsHETO Ha LM(POBOTO ChAbpKaHue wnu
LcbpoBaTa ycnyra Unv B pamkuTe Ha Nepuoaa OT Bpeme, NocoueH
B un. 31, an. 11 2, 6e3 ga ce Bb3NpensTCTBa NPUNaraHeTo Ha un.
28,an.3,7.1;

3. 3a CTOKM, CbAbPXKaLLM LUMDPOBI ENEMEHTH, KOraTo [A0roBopbT
3a npopax6ba npeABKAA HenpekbCHaToO NpefocTaBsHe Ha Ldpo-
BO CbAbpXaHWe unu uudpoBa ycnyra 3a onpefeneH nepuog ot
BpEMe, HE3aBMCMMO OT TOBA Aani HECHOTBETCTBUETO Ce AbIIKM Ha
(buanyecknTe UK LMGpPoOBUTE ENEMEHTI Ha CTOKATa, B CPOK 40 ABE
TOfIMHM, CYUTAHO OT [JOCTABAHETO Ha CTOKaTa U OT 3ano4BaHETo Ha
HernpekbCHATO MPeAoCTaBsiHe Ha LpoBOTO ChbpxaHue Unu Lu-
(hposata ycnyra;

4. 32 CTOKM, CbbpXally LM(POBU ENemMeHTH, KoraTo [JOrOBOPbT
3a npoaax6ba npeABKAa HeNpeKbCHATO NpeaocTaBsHe Ha LMdpo-
BO CbAbpaHue Unn Ludposa ycnyra 3a nepuog, no-abibr 0T Be
TOAWHW, N HECHOTBETCTBIMETO CE AbIKM Ha LMGPOBUTE €NEMEHTH
Ha cTokaTta, NoTPeGUTENST MOXe Aa ynpaxHu npasata cv no To3u
pa3fen B pamMkuTe Ha Cpoka Ha AelcTBYe Ha A0roBopa.
(2) CpoksT no an. 1 cnupa Aa Teye nNpe3 BpeMeTo, HeobXoANMo 3a
13BbPLUBAHE Ha PEMOHT WM 3aMsiHa Ha CTokaTa.
(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTo Ha noTpebuTens no ar. 1 He e 06-
BbP3aHO C [ipyry CPOKOBE 3a Npe/siBsiBaHe Ha WUCK, PasnuyHm OT Teaun
noan. 1.
Yn. 38. MpogaBaybT, KOUTO OTTOBApS 3a HECHOTBETCTBIE HA CTOKN-
Te, AbMXALLO Ce Ha AelicTaue unu Ge3neicTBIe, BKIOYMTENHO Ha
nponycKk fia ce NPefoCTaBAT akTyanu3aLmn Ha CTOKW, ChabpXaLLy
LiMchpOBY ENEMEHTH, OT CTPaHa Ha NWLe Ha NpeaxoAeH eTan ot Be-
puraTa OT TbProBCKM CAENKH, MMa NPaBo Ha Uck 3a obesLLeTeHre 3a
NpeTbPreHI Bpeau CPeLLly NMLETO U N1LaTa, KOUTo ca NpUYMHUNM
HECbOTBETCTBUETO.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1. Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2. Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine, aceasta efectuand
diagnosticarea defectului.

3. Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.in cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului. Agentul
economic -SC EUROMASTER SRL- are aceleasi obligatii atat pentru produsul nlocuit, cat si pentru
cel vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu perioada trecuta de la data la care consumatorul
a reclamat defectarea produsului, pana la data repunerii in functiune a acestuia, acest fapt fiind
inscris Tn certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5. Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate.

6. In cazul unor defectiuni ap&rute in cadrul termenului de garantie, cumparatorul se va prezenta
la vanzator sau unitatea service agreata de catre producator cu produsul defect, bonul /factura de
cumparare, certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7. SC EUROMASTER SRL este obligata fata de consumator, pentru produsul reclamat in cadrul
termenului de garantie, sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia, precum si cheltuielile de diagnosticare, expertizare, ambalare si transport.

8. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea
s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare, intretinere,
manipulare, transport, depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9. SC EUROMASTER SRL nu raspunde de defectiunile aparute asupra urmatoarelor piese si
subansamble : perii colectoare, discuri de taiere, curele, rulmenti, cutite, lanturi, bujii, lame de
ghidare, acumulatori, burghie, dalti, mandrine, cabluri de tractiune si de transmisie, bobine cu
fir de taiere, filtre de aer, filtre de benzina, furtune, demaroare, tije metalice, capace si protectii
de plastic sparte in urma lovirii produsului de catre client, si/sau in urma transportului ce
nu a fost asigurat de SC EUROMASTER SRL. De asemenea, producatorul nu raspunde de
defectiunile aparute in urma nerespectarii cantitatilor de amestec ( benzina si ulei ) de catre
client, suprasolicitarea produsului (nerespectarea timpului de lucru si de pauza a produselor)
sau de utilizarea in alte scopuri decat cel precizat, respectiv uz gospodaresc — hobby.
Debitarea cu disc diamantat uscat a materialelor de constructie (beton, caramida, ceramica,
etc) , demontarea de catre client sau persoane neautorizate, duce la pierderea garantiei,
precum si la suportarea costurilor de: reparatie, ambalare, depozitare si transport de catre
client in cazul eventualelor depanari.

10. SC EUROMASTER SRL este obligata sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului
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dupa expirarea termenului de garantie, in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de
utilizare a acestuia, caz in care cheltuielile aferente reparatiilor vor fi suportate de catre vanzator.

11. In perioada de postgarantie, depanarea produsului se va efectua contra cost, la solicitarea
clientului.

12. Pentru lucrarile de reparatie ce nu au necesitat nlocuirea unor piese, prestatorul va acorda
obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

E’ eduromaskter www.euromaster-romania.ro
LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

*« BUCURESTI: STECO SRL - Str. Precupetii Vechi, nr.29, Tel:0723.686.274

* BUCURESTI: EUROMASTER SRL - Drumul Garii Otopeni nr 6, Otopeni, llfov, Tel:021.3510106
+ BUCURESTI: ALFA ENERGY SERVICE SRL - Bd Timisoara nr 82 sect 6, Tel: 0760.424.528

* BACAU: COMELECTRO BG SRL - Str. Energiei, nr. 34-36, Bacau, Tel:0234 519 963

* BAIA MARE: PIATETA SRL - Str.Pasunii nr 1/6 , Tel: 0262-277266

« CALARASI: STEFAN ALEX SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Tel:0735.199.024

* CRAIOVA: MOSTOLES SRL - Str. Braila, nr.45, Tel: 0762.941.611.

« CURTEA DE ARGES: VIVA METAL DECOR SRL- Str. Albesti Nr. 10 ( In Incinta Fostei Autobaze
Zenit); Tel:0722.531.168 / 0732.148.633

* |ASIl: P&D POLIDOM SRL ( DOAR SCULE ELECTRICE) - Str. Morilor, nr. 68, Tel:0726.010.110
* MIERCUREA CIUC: GRIMMAULD SERVICE SRL - Str. Harghita, Nr.29, Tel:0740044574

* NEAMT: TEHNOHOBY IMPEX SRL - Str. Obor, BI.O2, Parter , Piatra Neamt, Tel:0233236333

+ ODORHEIUL SECUIESC : Il GHIORY FERENC, Str. Baii Sarate, Nr.38, Tel: 0743986648

* PITESTI: CONTACT TOP SERVICE SRL - Str. Constantin Brancoveanu 2, Tel:0746 889 424

* PITESTI : GREBO 2003 SRL, CALEA CAMPULUNG, Nr.647, Piatra Neamt Tel:0740003344

* PLOIESTI: SUPER GARDEN TECH - Str. Strandului, nr. 11-13, Tel:0734 467 171

+ RAMNICU VALCEA: ELECTROSANDU SRL - Str.Arinilor,nr.78, Tel:0372.934.304/ 0726.294.813
* ROMAN: EUROTECHNIC SRL, B-dul.Roman Musat,BI.3,parter, Tel:0727 743 214

* SUCEAVA: TOP STRONG SRL-D - Calea Unirii nr.35( incinta IRIC), Tel:0758.079.782

* TG. MURES: ALTISAN SERVICE TEAM SRL- Piata Bolyai, nr. 9, Tel:0740.019.726

* TULCEA: ABC INTERNATIONAL SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1,Sc.A,Parter; Tel:0240.518.260
* TG. JIU: MKNICK SRL D - Str. Victoriei, nr.287, Tel:0765332581.

+ DEVA: TRANSILVANIA UNISERV SRL - Str. Horia,Bl.5,Parter, Tel:0722.373.177.

* ORADEA: ERMEKO TRADE SRL - Str. Fabricii Nr.2, Tel:0740232273

* TIMISOARA: ROCK GARDEN SRL - Str. Closca , Nr.21, Tel:0744870373

* ORAVITA: CONDOR-EX SRL- str. CLOSCA, NR. 33 C, Tel: 0760 257 979

« ARAD: DUO LEND SRL- Com.Vladimirescu, Str.4, Nr.2, Tel: 0742020909

14. Evidenta reparatiilor in perioada de garantie
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Nr. Data Data Reparatie Prelungire | Garantie Nume si | Semnatura
Crt reclamatie rezolvare executata | garantie pt. service consumator
reclamatie Ipiese semnatura

inlocuite depanator
1.
2.
3.
IMPORTATOR: VANZATOR:

SC Euromaster SRL

Semnatura / stamp

15. AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI $1 AM LUAT LA CUNOSTINTA. NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea produselor si garantiile asociate

cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor. Prezentul

nu afecteaza drepturile cumparatorului conferite consumatorilor prin L 449/2003, republicata.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni (2 ani).Existenta garantiei legale de conformitate si a celei

comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a

codului civil.
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GARANCIJSKA 1ZJAVA
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\/ GARANCIJSKI ROK ¥
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~> | PRODAJALEC S
2N | IME/FIRMA N

Y Y
% NASLOV %

O — O
000 DATUM in ZIG 000

O 7O
) Y/ 7 Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik proizvajal-ca in N/

lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: TOPMASTER d.o.0. SERVISER:
TOPMASTER d.o.0. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti preberete prilozena navodila. Shranite potrdilo
o0 nakupu-racun. Racun skupaj z garancijskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na
podrocju Slovenije.

1ZJAVA GARANTA

Jam¢imo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali v skladu z njegovim
Namenomiin priloZenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na va$o zahtevo popravili okvaro ali pomankljivosti
na izdelku, e boste to sporogili v garancijskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh
od dneva prijave okvare. Izdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaSo zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podalj$ali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati z dnem izrocitve
blaga. Garancija ne izkljuuje pravic potronika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so dobavljivi Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje
orodja in delo, se v vsakem primeru pla¢a in bremenijo stranko. Izklju¢eno iz garancije: 8kodo, nastalo
zaradi slabega vzdrZevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo. Prosimo,
upostevajte, da nade naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in industrijskih aplikacijah. Zato
se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih
enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju se prav tako izkljuci iz naSe garancije: nadomestilo za poskodbe pri
prevozu in $kodo, nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali $kodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na primer preobremenitev
naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u€inkov sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr.
Skoda, povzrogena z napravo) in normalne obrabe zaradi nepravilnega delovanja naprave.
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PODPIS

Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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E=OYZIA »RAIDER” EXEI ZXEAIAXTEI KAl KATAXKEYAXTEI ZYMOQONA ME TH AHMOKPATIA THZ BOYATAPIAX
XTOYZ KANONIZMOYZ KAI TATIPOTYMNATIA TH ZYMMOP®QXH ME OAEZ TIX AMAITHZEIZ AZPAAEIAL.

NMEPIEXOMENO KAI NMEAIO EOAPMOIHZ THZ EMMNOPIKHZ
EMCYHZHZ

H nepiodog eyyvnong “Euromaster Import-Export EITE Sivet
70 £8agog Tng BovAyapiag eivar 24 prveg.

Xpnotng éxet Sikaiwpa va dwpedv vinpeocia emdtopdwong
A0QANLOEVOG TIEPLOSOL £YYINONG, EQOTOV 1 KAPTa £yydNoNG
ovumAnpwBei cwoTA PTIAYHEVO e VTTOYPAPT Kat TPpayida
AVTITPOOWTIO, TWANCE TN povada, 1) omoia VITEYPAPN and

ToV EAATN OTL €xeL eMiyVWOT TwV oVVONKOVY eyydnong

Kat QOPONOYIKY Tapetakn pnxavi anddetén i tipoldyto
avaypa@etat i nEepounvia TG ayopds.

Emokevn kat Emotpogég yivovtat Sektég povo kabapifovtat
unxavég!

Katdpynon avayvwpiletat and ehdTtwpa eyyonon pag, £xet
wg e€fc: katd v kpion pag, eipaote ehedBepot emokevn
ENATTOHATIKOV OPYavo 1 va avTikatactabody pe véa, OTwg 1
eyybnon Sev avavewvetaL

O1 0VOKEVEG TIPETEL VAL XPNOLHOTIOLODVTAL HOVO KaTAAANAa Kat
ovuQwva e Tig 0dnyieg.

Ta va egaopaliotei n acpalic Aertovpyia eivat vioxpéwon
Twv TeNaT@V va eivat eEotkelwévog pe odnyieg yia tn

XP1ON TWV KAvOvwy ac@aletag Loxvg Tov epyaleiov, dtav
AoX0AOVVTAL {LE AVTO KAt KVPiwG 0 okomdg TnG. H povada
anartel Teplodikog kabaptopdg kat ) cwoTh GLVTHPNOT.

H eyyonon dev kalvmret:

- No gopdte xpauatog twv epyaleiwy

- AVTOANOKTIKG Kot avaAdotua, To omoia VIOKEVTAL 08
@Bopd mov mpokaeitan and T xprion, Onwe: Ainn, Aadta,
muvéla, odnyoi, 08oaTpwripes, Ta pagildpia, ot KvnTipLot
LAV TEG, EOKapTTO dEova ahppa, poLAeudy, oppayidec,
TUOTOVL [E £VA GPUPL CLPPATITIKA, KATT.

- Akeoovdp kat avahdotpa 6mwe: Aapéc, T poTn, puratapies,
TEPITTDOELS, POPTIOTEG, TPLTAVLA, SioKOL KOG, OWiAN
paxaipta, alvoideg, yvaldxapto, otaoeLs, diokot yla
otizMwon, Took (grip, kdToXog Tov epyaleio komnG) yla va
TPOXWV KAAWSLO TO iS10 KAADSLO yLa HNXAVEG KOVPEATOG
YKalov, KATL

- Xwveutd ao@dleleg kat Aapmeg

- Mnyxavikr BAapn 010 kOTOG Ko OAa Ta eEwTepIkd pépn g
OVOKeVTG, ovumEPAApPAVOUEVWY TWV SLAKOOUNTIKMV

- Ao@dheteg udtt aopaleteg epyaleia komng, TAdKeG amd
KAOLTOOUK, KOUQDUATA, XAPAKEG, KATL.

- To kad@d1o kat To Poopa

- H ovvolwn {npia oe pageig mov mpokAiBnkay and guotkég
KATAOTPOPEG OTIWG TANUUDPEG TVPKAYIEG,, CELOUOL K.ATL.
Amnoéovporn ano Ty eyyvnon

“Euromaster I/ E Ltd éxet to Sikaiwpa va apvnOei v mapoxi
VTNPECLWYV EYYVNOTG, OF TIEPIMTWOELG KATA TIG OTOLEG:

- Acvverig (1} kevo) Tov avéovta aptud tov apBpov avtov pe
Wa GUUTAN pWHEVT KAPTA EYYONONG

- Indetifikatsionniyat va a@atpeei o onpa 1 evrehwg Aeinet
éva

- IIpoomaBei va avenitpentn mapépPaon otny mapdvopn
Kataokivwon Bdong vinpeoia

- Znpuég mov mpokAOnkav Adyw kakng xpriong (pn odnyiec)

TNG GVOKELNG A TOV TTENATN 1) O TPITOVG

- Znpia ov pokaleitat Aoyw NG AmpOCEKTO XEPLOUO TNG
OVOKEVTG

- BA&pn oto otpogeio 1 otatn, mov anoteheitan and To Séoio
petakd Tovg, Aoyw TG THENG TWV HOVWaNG TTov TpoKaodvTal
ATd TN CLVEXOHEVT VTIEPPOPTWOT

- BA&pn oto otpogeio 1 oty MOV TPOKANODVTAL ATTO
vIEpPOpTWON 1 Sratapayn agplopob, ekgpaletal oty
alayr) Tov ovAAékTn 1) epiehiEelg

- Aev vmdpyel ipooTtatevTikd Siokol, TAdkeg aTHPENG T
AAAEG CUVIOTWOEG TIOL ATOTEAOVV UéPOG TNG Sorg Tov HETOV
Kal £(ovv wg 0ToX0 va eEac@alioel TNV ao@aln Kot 0woTh
Aettovpyia Tov

- To ka1 TOL OPYAVOL ETEKTEIVETAL ) Va avTiKaTaoTaOel
anoéd Tov meAdtn

- Znpuiég mov mpokAOnkav and viepedptwon 1 n EAAeyn
agpLopod kat avemapki Aimavon Twv Kivodpevwy eapTtnudtwy
- Povkepdv ¢Bopd 1} umhokaptotel Aoyw viep@optwong,
ouvexn Aettovpyia 1) o okoVN

- Broken ¢épet koAapo

- Aappavovtag onacpéva oTpatonedo QwALL UTAOKAPEL 1)
OTIAOUEVO KOAAPO

- HapaPiaon TG akepatdTTAG TWV SOVTIOV TWV ANEVTIKWY
epyaleiov (omaopéva, pBappéva)

- Broken shponkovo 1§ yalov

- ELklyuch TTapdheryn 1} nAextpovikd ovotnpa eAéyxov mov
mpokaovvrat and T okovn 1 pri&n

- Broken kifwtio taxvtitwv (to ke@dAt) mov mpokakeitat and
™v KAewdaptd unxaviopo

- H epgavion agookn andotaon petald epfolov kat
KUAiVEpov, WG amoTéAeopa TG VTEPPOPTWONG, CLVEXT
Aettovpyia 1) oe okOVN

- Zoo@iEn petaky euforov kat Tov KLAIVSpov, wg amoTéNeopa
TIG VTIEPPOPTWOTIG, CVVEXT) AELTOVPYia 1) OE OKOVI

- Kateotpappéva guyokevpeg Tpoxd kat gpévo
(amoxpwpatiopdg) - mov ogeileTat TNV epyacia Katd To
deopevpuévo gpévo

H mpoBeoypia yia éva avakatviopévo eykpibnke 1o nhektpikd
vnnpeoia eivat péoa oe Eva prva.

Epyaothpia Sev eivat viedBuvol yia ta epyaleia, aljtnta anod
TOVG ISLOKTITEG TOVG £Va VAL HETA TNV vouLpng mpoBeapiog
yia emokevny!

AveEdpTnTa ano Ty epmopikn eyyvnan, o TANTig

elvat vTELBVVOG Yo TNV EXAeWYT CLUHOPPWOTIG TWV
KatavaloTik@v ayabwv pe t ovpfaocn ya v ndAnon oto
mAaioto Tng ZEX.
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1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.
tel.: +359 700 44 155

fax: + 359 2 934 00 90
e-mail: info@euromasterbg.com

www.euromasterbg.com



